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PRVNÍ KAPITOLA

Curt si opřel nohu o zábradlí. Láhev mu vyklouz​la z ruky a se žuchnutím dopadla na písčitou podla​hu. Na chvíli se zamyslel, upřeně se zadíval na oce​án a pak pokračoval ve slovní hře, kterou ho kdysi naučil jeden pacient v nemocnici.

Ale jen výstižná slova. Dokonce, i když hrál sám, vždy toto pravidlo dodržoval, když přijel poprvé sem do Powers Point, začal u písmene A. Za necelý týden už byl u písmene S.

Spánek, sanatorium.

Smířit se, spokojený. Ne, spokojený se nehodí.

Smést, strach… stáři? Ve třiceti šesti letech?

A co třeba smutek, směšný, slepý, smolař?

Zní to podobně jako slova na P.

Pustý, prázdný, prohra, pirát.

Má snad něco společného s piráty? Možná, že ně​který z jeho předků se před mnoha lety plavil na ši​rém moři a pirátem skutečně byl. Ta myšlenka ho pobavila. Powers Point je malebná usedlost, kam tu​risti rádi zavítají, ale co před dvěma, třemi sty lety? Jediné, co tento ostrov mohl nabídnout, bylo sou​kromí a snadný přístup k moři.

Prohra, pirát…

Je to jen slovní hra, řekl si. Ani by na takové věci nepomyslel, nebýt toho, že před pár měsíci získal po svém otci pozoruhodné dědictví. Několik zapečetě​ných beden. Domníval se, že je otec již dávno mrtev. Dozvěděl se však, že Matthew Curtis Powers žil prá​vě zde, v Powers Pointu. Tedy až do doby, než musel odejít do sanatoria ve Virginii. Měl Alzheimerovu nemoc. Curt mohl otce klidně potkat na ulici a ne​vědět o tom. Nepoznal by ho. Ta myšlenka ho dohá​něla k zuřivosti.

Jen pár hodin před odjezdem na misi se jistému právníkovi podařilo Curta vystopovat, aby ho infor​moval o otcově smrti. Jako omráčený podepsal ná​ležité protokoly a převzal dva klíče. Jeden od domu v Powers Pointu (o tom místě nikdy před tím nesly​šel), druhý od nějakého skladu v Norfolku. Zde na​šel šest velkých beden plných účetních knih, lodní deníky podepsané ženou jménem Bess, haldu sta​rých novin a asi půl tuctu starých románů.

Panna a pomstychtivý ženich, co je to za knihu? Že by tohle byl literární vkus naší rodiny?

Ale co on vlastně o své rodině věděl? Když byl ještě příliš malý na to, aby věcem rozuměl, matka s ním od otce odešla a prohlásila ho za mrtvého. Ce​lé ty roky tomu věřil. Neměl důvod pochybovat.

Nenašel si zatím čas bedny pořádně prohlédnout, beztak si dovedl představit, co všechno skrývají. Ur​čitě o nic nepřijde, když je nechá nějakou dobu ve skladu a vrátí se k nim po své práci v misi.

Později, po úraze, když trávil hodně času na ne​mocničním lůžku, začal myslet na otce a jeho životní příběhy. Oslovovaly ho mnohem více než tehdy před třiceti lety. Útržky. Představy. Nikdy nevíte, jestli k vám přicházejí z knížek, z televizních pořadů, nebo mají něco společného s reálným světem. Dokonce ani nyní si nebyl jist, co vše je skutečné a co je jen pouhá fantazie. Jako příběh lodi jménem Černá labuť.

Když zmíněné bedny objevil, nijak zvlášť ho neza​jímaly. Zběžně se do nich podíval, ale příliš času je​jich obsahu nevěnoval. Stejně šlo především o ná​mořní dokumentaci, ale jakmile se jednou objevily, nutily ho stále vzpomínat a přemýšlet o své rodině.

Vzpomínky na otce. Vynořovaly se z takové dál​ky. Úlomky, útržky. A všechny se zdály tak nesku​tečné. Zeptejte se pěti mužů na událost, která se sta​la před týdnem, a dozvíte se pět rozdílných příběhů.

Přestože na vzpomínky moc nedal, vždy když mu​sel pobývat v nemocnici, rád se nad nimi pozastavo​val a přemýšlel o nich. Dokonce ho napadlo, jestli na celé té záležitosti s jeho otcem Matthewem není ně​co nekalého.

Přemýšlení o takovýchto věcech mu v každém pří​padě příjemně krátilo dlouhé čekání na kožní transplantáty, na zahojení zlámaných nohou či na uzdra​vení natržených svalů. Nemluvě ani o čase, který potřebovalo jeho tělo, aby se vypořádalo s rozličný​mi exotickými bacily, které chytil kdesi ve Střední Americe, když se brodil po pás ve smradlavém bah​ně v džungli.

Ještě zdaleka nebyl v dobré fyzické kondici, ale jakmile se dokázal postavit na nohy, vyrazil ihned do Norfolku. Potřeboval vědět víc o své minulosti, cítil to. Po mnoho let byl jeho život jako valící se kámen, nyní se konečně mohl na chvilku zastavit. To ale sa​mozřejmě znamená, že hned jak bude ve formě, pus​tí se znovu do práce, slíbil si.

Fyzicky na tom opravdu ještě nebyl nejlíp, ale psy​chicky se cítil skvěle. Spousta věcí mu najednou začala dávat smysl. Jak se tenkrát v Oklahomě cítil jako ve​třelec, když se matka znovu provdala. Bylo mu osm. Jeho nevlastní otec byl docela milý chlapík, ale nikdy si spolu nebyli blízcí. Nakonec Curt vstoupil do námoř​nictva a viděl větší kus světa, než by si kdy pomyslel. No a teď je zde. Na místě, které nosí jeho jméno.

V životě prožil lásky i strasti, jak se tak říká. Ali​ce. Pomalu se vytrácející vzpomínka, kterou se už ani nesnažil zaplašit.

Možná někde v těch bednách je alespoň částečné vysvětlení jeho života, jeho životní cesty. Musí si je vyzvednout. Proč si vlastně vybral námořnictvo a nedal přednost klidné práci u svého nevlastního otce na farmě?

Na opuchlé ruce mu přistál komár. Ohnal se po něm. „Sakra!" zaklel. Uzdravování pro něj nebyla snadná věc. Chyběla mu trpělivost. Nu co, alespoň měl soukromí a čas o sobě přemýšlet. Ten dům po otci byl velmi zvláštní. Pustý, jen částečně zařízený, jistě měl historickou hodnotu. Cítil se tu dobře. Při​lehlé stavby patřící k domu byly polorozbořené, podnebí a čas na nich zanechaly zřetelné stopy. Zby​tek nemovitosti tvořilo asi dvacet akrů písčité půdy a rozbahněný močál, který kolem páchl až k zbláz​nění, když se zvedl vítr.

Ještě je třeba zmínit malý hřbitov s několika sta​rými náhrobními kameny. Až na pár výjimek byla většina jmen již dávno nečitelná. Jeho otec: Matthew Curtis Powers, narozen 9. září 1931, zemřel 9. září 1997. Ironie života. Taky si mohl vybrat lepší oslavu narozenin.

Curt se opatrně zhluboka nadechnul. Příliš hlubo​ký nádech ho bolel, nadechnul-li se málo, dusil se. To byla pro něj noční můra.

Už je to pryč.

Alespoň se má na co soustředit. To vždycky po​máhá. Noční můry v poslední době už nepřicházely tak často.

Od té doby, co se dozvěděl pravdu o svém otci, vzpomínky na něj se začaly pozvolna vracet. Třeba jak spolu kdysi chytali ryby. Byl tak malý, že sotva udržel prut. Tehdy si s otcem slíbili, že si jednou kou​pí loď a poplují společně do západní Indie. Snad si toho časem vybaví ještě víc.

Týden po příjezdu z mise se rozjel do Norfolku, aby zde vyzvedl své zanechané dědictví. Něco ho stále nutilo vědět víc o svém životě, chtěl znát své kořeny, minulost.

S předstíraným klidem přišel do kuchyně a ote​vřel starou rezavou ledničku.

„Ale ne,“ vykřikl naštvaně.

Žádné pivo, slanina, vajíčka, prostě nic, snad kro​mě kousku sýra, jehož zelená barva vůbec nevypa​dala jako původní. Ani žádná pizza už nezbyla. Po​slední zbytek měl vlastně včera k snídani. Nakupování moc v lásce neměl. Navíc měl ještě po​řád zdravotní potíže a nerad se ukazoval mezi lidmi. Naposledy byl na nákupu, když se tu zařizoval. Ta cesta z nemocnice v Marylandu ho málem zabila. Musel tehdy dole ve městě sehnat tesaře na nezbyt​né opravy střechy a při té příležitosti udělal rovnou pořádný nákup.

Tentokrát ale nakupování nebylo tak vyčerpávají​cí. Přeci jen se cítil podstatně lépe. Silnice nebyly příliš rušné a on navíc nikam nespěchal. Zastavil se ještě na poště a vyzvedl si nějakou korespondenci. Nic zajímavého. Poté zajel do nejbližšího supermar​ketu. Byl srpen a v obchodě bylo strašně moc lidí. Od té doby se rozhodl, že příště bude nakupovat jen brzy ráno nebo po desáté večer.

Jedna věc ho na nakupování hodně štvala. Jak na něj všichni ti lidé kolem zírají. Jako kdyby byl něja​ký šílenec nebo monstrum. Tak má pár jizev a šrámů, no a? Za pár dnů bude vypadat už lépe.

Nejhorší byly děti. Nevěřícně ho sledovaly, napůl strachy, napůl fascinovány. Připadal si jako na kar​nevalu. Nikdy se nenechal těmito příhodami vytočit, v tom byl po matce. Přeci jen ho něco naučila, i když brzy odešel z rodinného hnízda. Budiž jí země lehká.

I v obchodě hrál svou oblíbenou slovní hru. Podle ní se částečně rozhodoval, co bude jíst. Banány, brambory, brokolice. Kafé, konzervy, klobásy, kuře, kukuřice. Tento nepsaný seznam byl jedním z mno​ha cvičení, která jeho mozek udržovala v kondici, když byl s nakupováním u písmene P, připadalo mu, že je toho už dost. Pečivo, piva, prášek na praní a ho​tovo. Přeskočil ještě v abecedě k písmenu V a vzal si jeden výtisk Virginského deníku. Místo vajíček. Ko​neckonců musí začít trochu hubnout.

Za tři dny měla Lily krabice doma a pořád ještě nevymyslela, kam by je mohla uložit. Byla příliš uchvácena zkoumáním jejich obsahu. Učiněný po​klad. Věci psané více než před sto lety. Byla zřejmě první, kdo je pročítal. Od té doby, co jistá Bess do​psala poslední řádky.

„Dobře Bess, tak kde jsme to skončili?” zamum​lala. „ten hlupák tě nechal ležet zamčenou ve staré kůlně, je to vůbec možné?" Opřela si nohu o jednu z beden a pokračovala ve čtení deníku. Bylo to tak poutavé. Deníky, staré cestopisné magazíny a to se ještě nepustila do románů. Šest krabic plných kdo ví vlastně čeho. Bylo to lepší, než vyhrát v loterii.

Písmo bylo pečlivější než její vlastní, přesto měla se čtením jisté problémy. Sem tam se dokonce mu​sela podívat do slovníku. Přesto jí připadalo nesmír​ně vzrušující, když se žena z 20. století může vcítit do ženy z úplné jiné doby. Bess Powersová byla sama sebou, stejně jako Lily. Nosila sice šněrovačku, byla zvyklá na jiný společenský život, ale způsob myšlení měly velmi podobný.

Bess, na rozdíl od Lily, kouřila. Lily se cigarety, stejně jako alkoholu, ani nedotkne. Jedinou její slabůstkou jsou laciná bufetová jídla. Znáte to. Pořád​ný krvavý biftek, rozpečená houska, hodně cibule, trošku octa a pepře. To je věc, která stojí hodně vy​soko na jejím žebříčku prohřešků.

Bess na druhou stranu jedla ve své době syrové ry​by, nasolené koňské maso a mnoho dalších věcí, kte​ré Lily neuměla ani vyslovit, natož si je představit.

Čím více Lily četla, tím více se s Bess ztotožňova​la. Měla pocit, že jediným rozdílem mezi nimi je prá​vě jen okamžik, ve kterém žijí. Celá věc měla pro ni zvláštní silné kouzlo.

Bylo to, jako by ji tenkrát vedl sám osud. Zašla do skladu, aby zde uložila svoji bednu s knihami, autorské kopie svých prvních třech prvotin a nějaké další papí​ry. Doris, její domovnice, jí už dlouho vyhrožovala, že to příště spálí, jestli o ně ještě jednou zakopne. Už pro​stě nebylo kam ty knížky dávat. Při cestě zpátky se pak náhodou připletla k místní dražbě. Ostatní lidé kolem se zajímali spíše o stará jízdní kola či nábytek. Lily však upoutaly právě jen ty bedny. Důvodem nebyl ani tak vlastní obsah, jako spíš divný pocit z toho, že tyto věci nikdo koupit nechce. Bedny plné všelijakých krámů, vlastně ani nevěděla, co v nich všechno je. Staré novi​ny, poznámky. Nikdo je nechtěl. Nesnášela ten nepří​jemný stav. Věděla moc dobře, co to znamená být od​strkován. Při nejhorším všechno spálí. A tak ty bedny skončily za pár babek u ní. Chudák Doris.

S pocitem zadostiučinění se tím haraburdím pro​dírala. Staré noviny, námořní knížky, pár románů, několik deníků. Všechny věci byly trochu plesnivé, charakteristický mírný zápach starých věcí. A na​jednou cítila znovu ten zvláštní pocit. Něco se děje. Někdy ho měla, když potkala zajímavé lidi, jindy zas v nečekaných situacích. Tentokrát za to mohla Bess, autorka zmíněných deníku.

Lily měla nutkavý pocit, že deníky musela časem tak či onak najít. Jako by byly určeny pro ni. Byla s Bess zvláštním způsobem spřízněna. Jakoby se zde objevilo něco nadpřirozeného.

Za krabice na dražbě zaplatila pár dolarů, nacpa​la je do auta a pak je jen musela vyvézt výtahem do třetího poschodí svého domu.

Už aby to bylo hotové a mohla se pustit do čtení, pomyslela si. Záhady, tragédie, možná i romantické příběhy?

Lily měla ve svém životě problém, se kterým si úplně nevěděla rady. Byla slavná. Žila dvojí život. Jeden v soukromí, jeden na veřejnosti. Lily O’Malleyová, jedna z nejpopulárnějších současných spiso​vatelek, se sice naučila být tolerantní, ale nebylo to jednoduché a někdy dokonce i dost nebezpečné. Těch šílenců, co už v životě potkala!

Zrovna nakládala těžké krabice do auta, když ucítila, že ji někdo sleduje. Připravena na potíže, zaslechla za zády mužský hlas: „Promiňte, nejste náhodou Lily O‘Malleyová? Má žena přečetla všechno, co jste na​psala. Poznávám vás z titulní stránky knihy, nebo se pletu?“

Pozorně si ho prohlédla. Nosil kšiltovku a na pr​sou měl přicvaknutou novinářskou průkazku. Stejně se ale bála. Za posledních pár týdnů měla hodně vý​hružných telefonátů, dokonce ve svém prádelníku našla…. To bylo odporné. Na druhou stranu, pokud je tenhle chlapík skutečný blázen, tady jí určitě neu​blíží. Kdyby začala na celé kolo křičet, nemá šanci. Lidé by se hned seběhli.

Ale jestli je opravdu novinář, byla by nerada, aby ji spatřil v těch starých hadrech, které měla na sobě. Nakladatel by nebyl moc rád, pousmála se.

Základní pravidlo. Nikdy na sobě nenechávej nic znát.

„A vy jste kdo?“ zeptala se co nejvíce panovač​ným tónem.

„Bill DeSalvo, Virginský deník. Koukám, že jste si koupila nějaké knížky.“

Vypadal neškodně. No jo, ale to vypadal i Ted Bundy. A jak to dopadlo!

„Nic cenného, spíše staré noviny. Vlastně, ještě ani nevím.“

„Snad jste nekoupila zajíce v pytli?“

„Umíte si hezky hrát se slovy,“ odpověděla mu su​še. Teď si byla jistá, že se nejedná o žádného šílené​ho obdivovatele. Dodala si odvahy a malinko se po​usmála.

„Počkejte, pomůžu vám.“ Než se jim podařilo všechny ty bedny nacpat do auta, dozvěděla se o něm spoustu věcí. Jeho žena je do knížek úplný blázen, ale každé ráno, stejně jako i večer před spa​ním. Nu, to moc ale o jejich manželství nevypovídá, nebo snad ano?

DeSalvo se podivoval nad obsahem krabic. Roz​padlé romány, deníky ženy, která prý strávila hodně času na moři. Také se od Lily dozvěděl, že jí vyšla nejnovější knížka, Krev ti napoví, na trhu se má ob​jevit v příštích pár dnech. No a samozřejmě, že mu podepíše knihu pro jeho manželku.

„Kde vlastně berete inspiraci pro vaši práci?"

„Kdo ví,“ pokývla směrem k bednám. „Možná, že nápady jsou právě tady.“

Mladý muž si zapsal do notesu pár poznámek. „Chcete tím říci, že to takhle děláte vždycky?“ V tu chvíli Lily poznala, že DeSalvo nemá s novi​nařinou mnoho zkušeností, a že rozhovor se slavný​mi lidmi pro něj není běžnou záležitostí.

„Jednou jsem zaplatila osmdesát pět dolarů za de​ník prostitutky z minulého století. Nakonec jsem zji​stila, že se jedná o kuchařskou knihu s pár účetními poznámkami. Jediné, co jsem se dozvěděla, bylo to, že mol obecný se nesmí za žádnou cenu dostat do kukuřičných jídel, a že autorka deníku si vydělávala dva dolary za noc, šest nocí v týdnu, a platila deset dolarů měsíčně ženě jménem Leandra.

„Za co, za postel, stravu a čisté povlečení?'

„Je to možné," odpověděla s úsměvem.

Všimla si příchodu fotografa. „Doufám, že vám to nevadí." řekl mladý novinář. Lily si upravila vlasy, snažila se, aby jí to alespoň trošku slušelo. Musela vypadat hrozně. Vytahané kalhoty, staré bílé tričko. Koneckonců vydala se dnes stěhovat, tak co?

„Doufám, že najdete něco, co bude stát za to," po​přál jí DeSalvo, když se spolu loučili.

„Snad to bude v každém případě zajímavější než rady do domácnosti," odpověděla a mile se usmála.

V tu chvíli ji zrovna fotograf vyfotil. Měla otevřenou pusu, vlasy jí létaly do obličeje. No co, každá rekla​ma je lepší než žádná, pomyslela si.

U výjezdu z parkoviště jim ještě zamávala.

„To snad ne!" Curt zuřivě kopnul do stolu. Stále dokola si pročítal článek v deníku. Nevěřil svým vlastním očím. Obrázek smějící se ženy. Obličej spí​še zajímavý než krásný. A to její záplatované tričko. Už po dvou řádcích něco klepalo na jeho nervovou soustavu.

Sklad? Šest beden? Staré noviny, deníky, staré ro​mány?

Na otázku, kde bere inspiraci, spisovatelka odpo​věděla: „Inspirace je všude kolem vás. Útržky roz​hovorů, pohled malého dítěte. Nápady nejsou pro​blém, spíš si najít čas, to je těžké."

Nápady, sakra, ta ženská je obyčejná zlodějka! Ať je to jak chce, ty bedny v tom směšném autě jsou přeci jeho!

Curt nebyl materiálně založený, netoužil po ma​jetku ani po penězích, nic z toho nehrálo v jeho ži​votě velkou roli. Stačila mu jeho potápěčská výstroj a provozuschopné auto. Jinak by ani v Powers Poin​tu nezůstal. Byl osamělý, sám se svým jednoduchým způsobem života.

Ale sakra, jedná se zde přeci o jeho majetek! Jen proto, že nedopatřením nezaplatil směšný nájem za poslední dva měsíce? To ještě těm gaunerům nedá​valo právo, aby jeho věci prodali na dražbě za nejvyšší nabídku! Normálně by ho ta věc tolik nerozčílila, neměl by ani čas zabývat se takovými maličkostmi. Prošel ve svém životě peklem tam i zpátky, jen aby hájil zájmy své země. Bojoval s te​roristy, s obchodníky se zbraněmi, s překupníky drog. Mimochodem, byla to podle jeho názoru stej​ná cháska.

Bylo mu jedno, co v těch bednách bylo. Otec chtěl, aby je vlastnil, tak je musí získat zpátky. A paní Lily O’Malleyová může hledat inspiraci třeba na městské skládce!

Trvalo mu tři dny, než ji vystopoval. Tentokrát ces​ta do Norfolku trvala o něco déle, protože měl pro​blémy s autem. Nejdříve zajel do motelu, dal si po​řádně horkou sprchu a objednal si pizzu. Než ji stačil v posteli celou sníst, usnul tvrdým spánkem na ce​lých deset hodin.

Druhý den zašel nejdříve na telefonní ústřednu, tam mu ale moc nepomohli.

Pak se zastavil ve firmě, která vlastnila ten pro​klatý sklad. Ty úřední ptačí mozky! Je to prý firem​ní politika. Tři měsíce neplatíte a máte prostě smů​lu. Měl už na jazyku pár ostrých slov, ale nakonec to nechal být.

Poté zašel do novin, znovu nebyl úspěšný. Myslel si, že jako plukovník Námořnictva Spojených států umí s úředníky jednat. Mýlil se.

Nakonec mu trn z paty vytrhla místní městská knihovna, když šel náhodou kolem, všiml si reklamy na dveřích budovy. Autogramiáda Lily O'Malleyové při příležitosti vydání její nejnovější knížky. Zítra odpoledne mezi dvanáctou a druhou hodinou v knihkupectví u kostela. To byla klika. Bingo!

Díky milé a přátelské knihovnici se také dozvěděl, že ta dáma je velmi slavná, má na kontě již několik literárních cen a skutečně výtečnou pověst. To mu nešlo do hlavy, proč taková úspěšná spisovatelka vyhazuje pár dolarů za čmáranice z minulého století?

Zašel se ještě mrknout rovnou do knihkupectví. Předstíral zájem o astrologii. Vše zde již bylo při​pravené pro zítřejší dýchánek. Stůl s pěkným ubru​sem, kytice růží a obrovská hromada knih určených k prodeji. Bože, jestli se tohle všechno má prodat, aby ho tu nakonec v davu neušlapali.

Nikdo se jeho jizvám nepodivoval. Alespoň měl ten pocit. Zítra si musí na sebe vzít něco nenápad​ného. Obyčejné tričko, kalhoty, prostě něco, aby v tom davu lidí zapadnul. Nerad by ji vyděsil.

Přemýšlel, jak to udělat. Asi nejlepší bude slušně za ní přijít a rozumně se dohodnout. Slušně se s ní vyrovnat, vzít si, co mu patří, a zmizet.

„Nenávidím to, opravdu to nenávidím," po​vzdechla si Lily. Nervózně si pohrávala s plnicím perem. Přinášelo jí štěstí. Z těchto setkání měla vždy strašlivou trému, co když nikdo nepřijde? Jak má tady sedět, být přátelská, zatímco by nejraději hned vypadla? Co když přijdou, ale nic se nepro​dá? To se také klidně mohlo stát. Jednou, to bylo v začátcích její kariéry, strávila dvě hodiny v pří​šerném supermarketu.

Neprodal se jediný kus. Ni​kdo se k ní ani nepřiblížil, když si tenkrát dala na deset minut krátkou přestávku, zaslechla jednu ženskou, jak říká: „Nevím, nikdy jsem o ní neslyšela, ale asi bude slavná.“

Po všech těch hnusných telefonátech, nemluvě o tom chlapíkovi, co jí prolézal šatník, si někdy do​cela přála, aby měla ochranku. Štípla se do ruky. Zhluboka dýchej Lily, ty to zvládneš. Už jsi to zažila mnohokrát. Je to přeci jen malé knihkupectví. Zvlád​neš to.

Majitelka obchodu byla výtečná. Upekla cukroví, donesla z domova svůj vlastní, ručně tkaný ubrus. Lily byla dojatá, chtělo se jí skoro brečet. Nervy dě​laly své. Její manažerka naléhala, aby do města při​jela, až budou zajištěna všechna bezpečnostní opat​ření ze strany policie. Na dveřích jí vyměnili zámek a přidělali řetěz.

Bylo jí z toho smutno. Bydlela v bezpečné čtvrti a byla pyšná, že nemusí ani zamykat, když jde k sou​sedům na návštěvu. To už ale patřilo jen minulosti.

Alespoň zde v obchodě se cítila bezpečně. Několik lidí již nesměle postávalo kolem. Žena s dvěma dospívajícími dětmi, muž v černém vytahaném triku…

Ten muž se jí nějak nezdál. Měl tmavé husté obo​čí, nedbale učesané vlasy, pohublý obličej a jestřábí rysy.

Jestřábí rysy? Lily, holčičko, ty jsi vážně spisova​telka, pomyslela si.

Jeho chůze byla také velmi zvláštní. Pohyboval se jako medvěd, ne že by byl nemotorný, naopak, ale jakoby ani neměl klouby. Jeho chůze připomínala lovce v akci. Vypadal jako chlapík od safari.

Teď jasně směřoval k ní.

Co když je to on?

Není třeba se bát, tady na veřejnosti mi nemůže ublížit, uklidňovala se.

Otevřela plnicí pero, levou ruku si dala do klína. Úsměv Lily, hlavně úsměv. Nedej na sobě nic znát. To přeci moc dobře umíš. Dokážeš to, dodávala si odvahy. Navíc, jak jí řekl policista, devět z deseti ší​lených fanoušků je neškodných. Lidé, kteří nejsou schopni navázat kontakt jinak než anonymně.

Navíc, ten muž nevypadal, že by jí chtěl ublížit.

Pozoroval ji. Teď už jednoznačně kráčel k ní. Ně​kdo by si určitě hned všiml, kdyby se začalo něco dít. Kde je majitelka?

„Slečna O‘Malleyová? Myslím, že máte něco, co patří mně,“ řekl takovým zvláštně milým, ale přitom nepřátelským hlasem.

Jeho hlas nezněl jako hlas toho cvoka z telefonu, ale člověk se může lehce zmýlit.

V ústech měla úplně vyschlo. Přesto se mu podí​vala zpříma do očí a mile a laskavě se zeptala: „Co prosím?"
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Co prosím?

Lily byla houževnaté děvče. V životě to neměla lehké. Ve čtvrti, kde vyrůstala, byla tvrdost a ostré lokty nezbytným předpokladem pro přežití. Neustá​le se stěhovala, do různých měst, na různá místa. Na​učila se oblékat, správně a spisovně mluvit, jakou vi​dličkou jíst ústřice, a kterou zas čokoládový dort. Jednu věc se ale v životě nenaučila. Nedokázala vě​ci jen tak nechat plynout. Vždy, když měla problém, snažila se k němu postavit čelem.

A právě tento muž, ať už byl jakýkoli, problé​mem byl.

„Povídám, že máte něco, co patří mně."

Nespouštěl z ní oči. Její prsty pevně svíraly po​zlacené pero. Schovávala si ho pro štěstí od té do​by, co se její kniha stala druhým nejprodávanějším bestsellerem. Bylo stejně dobrou zbraní jako klíč​e od auta. Připomínalo jí, co všechno dokázala, jak hodně se změnilo od té doby, kdy byla malou vyzáblou holčičkou, která vybírala popelnice, aby neumřela hlady.

Chtěla se zeptat ještě jednou, ale na poslední chví​li si to rozmyslela.

„Jestli si chcete koupit moji knihu, ráda -“

„Podívejte, rád vám zaplatím víc, než jste za to da​la.“ Ani maličko nepohnul víčky. To bylo poprvé, kdy viděla někoho vůbec nemrkat. Zaujalo ji to.

Jak je možné, že z toho muže má na jednu stranu strach a na druhou je z něj nervózní? Strach z mužů zná. Těch šílenců, co jí už vyhrožovalo. Vždy ale u ní převládl vztek, měla chuť je kopnout tam, kde to muže bolí nejvíc. Nebo len chlápek, který se jí vlou​pal do bytu a hrabal se jí v šuplíku se spodním prá​dlem. Měla pocit, že kdyby na něj narazila, roztrhla by ho jako hada.

Ale nervozita? Naposled ji pocítila tehdy, když měla před sebou smlouvu na další tři knihy. Její prv​ní šla do tisku hned třikrát. Nakonec se vzpamato​vala a pevným hlasem mu povídá: „To jste si mě mu​sel zřejmě s někým splést."

Podíval se na jmenovku na stole. Lily O'Malleyová, spisovatelka. „To si nemyslím. Podívejte, končí​te ve dvě, co kdybych se pro vás pak stavil, a může​me to v klidu někde probrat. Ano?“

Byla úplně zmatená. Přikývla. Mlčky na něj zíra​la, jak se otáčí, a tou svou zvláštní chůzí odchází pryč. Mohl by nosit na hlavě štos knih. Půvabná chů​ze, řekla by o ženě, ale o muži? Jak by to napsala slavná spisovatelka?

Věděla moc dobře jak. Jedním slovem. Sexy. Vů​bec ho neznala, ale cítila, že by s ním určitě mnoho žen chtělo strávit noc.

Ale ne Lily. Ne, děkuju. Tohle není její styl.

Začala věnovat pozornost ženě, která si se zá​jmem prohlížela jednu z jejích knih. Nasadila svůj nejoblíbenější tón. Tón slavné umělkyně.

„Povězte mi, co si myslíte o tom obalu? Líbí se vám?“

„Ano je docela nápaditý, ale spíš mě zajímá vlast​ní obsah knihy,“ odpověděla žena.

Pustily se do dlouhého rozhovoru. O jejích před​chozích knihách, o životě, o Američanech, zkrátka o všem možném. Lily na neznámého muže skoro zapomněla. Byla to pro ni důležitá dovednost, přimět věci jen tak posunout někam dozadu a při​bouchnout za nimi dveře. Některé dveře nechala zavřené celé roky. Některé neměly být dokonce už nikdy otevřeny.

Lily podepsala úctyhodný počet knih. Někdy jich bývalo i víc, někdy ale i méně. Přijala ten den spoustu poklon, gratulací a asi dvě kritiky. Prý příliš mnoho sexu, pak zase příliš málo. Udělal to ten muž v minu​lé knize nebo opravdu ne, jak tvrdil? Neprozradila.

Na každou otázku odpověděla velmi vstřícně. Už aby byl ale konec, pomyslela si. Ještě patnáct minut. Potom ještě poděkovat zaměstnancům, rozloučit se a bude mít konečně volno.

Přeci jen jí nešel do hlavy ten neznámý muž, ten s tou zvláštní chůzí. Tvrdil, že má něco, co patří je​mu. To je samozřejmě nesmysl. Někteří lidé jí říkali ty nejotřesnější věci, jen aby si získali její pozornost.

Ještě deset a balíme, řekla si pro sebe. „Jsem tak ráda, že se vám líbila. Je to jedna z mých nejoblíbenějších. Mám vám ji podepsat? Adella… to je krás​né jméno."

Sedm minut. Nikde nikdo. Lilly si vzala kabelku, zavřela pero a rozhlížela se, kam si položila boty.

A pak se objevil. Pronikavé oči, trochu neposluš​ný účes. Stejné pohyby. Jeho nohy se střídaly jako by ani nebyly závislé na trupu.

„Jste připravena?" zeptal se.

„Promiňte, ale…“

„Už jste se mi omlouvala. Jestli jste už skončila, proč si někam nesednout, kde bychom si mohli promluvit?"

„Podívejte pane -"

„Powers," dodal. „Záleží snad na jménu?“

Powers. To je opravdu zvláštní. Kohopak to tu vlastně máme, Bess?

„Jestli to má něco společného s těmi starými bed​nami, které jsem koupila na dražbě, tak…“ konečně jí to došlo.

„Předpokládal jsem, že byste mi je mohla vrátit," skočil jí znovu do řeči.

„Není o čem diskutovat. Koupila jsem je naprosto legálně. Byly na prodej a já je zaplatila, tudíž…"

„Tudíž?"

„Podívejte, o co vám jde?“ zeptala se už trochu přísněji. Začala si skládat své věci.

Vstoupila majitelka obchodu a tázavě se na ni po​dívala. Muž, který tvrdil, že je Powers, se napřímil a trochu pousmál. „Jen se prostě nemůžeme roz​hodnout, kam bychom mohli zajít na oběd."

Lily se snažila nebrat na vědomí ty jeho kouzelné oči. Přinutila se k úsměvu. „Omluvte mě na chvilku, musím si nejdříve umýt ruce, jsem celá od inkoustu.“

Neměla na rukou ani čárku. Navíc si byla mýt ru​ce asi před hodinou, ale neměla teď náladu řešit ja​kékoli trable podobného typu. Raději se tomu chyt​ře vyhnout. Trošku se v té roli nepoznávala. Možná působila jako neobratná slabá žena, ale opak byl pravdou. Byla nezdolná jako plané víno. Smrtící mráz, spalující sucho, nesnesitelné horko a ničivé zá​plavy. To byla krajina, ve které vyrostla. A byla na to právem pyšná.

Když se po pár minutách objevila, viděla pana Powerse, jak hovoří s majitelkou obchodu. Byl to zřej​mě typ muže, který rád imponoval ženám a paní Saundersovou očividně zaujal.

Ale Lily ne. Alespoň ne dost na to, aby ztratila svůj smysl pro odpovědnost. Sklopila hlavu, nená​padně sebrala svou kabelku, opatrně vyšla z obcho​du a ztratila se v davu.

Život ji naučil chovat se někdy jako chameleon, umět splynout s prostředím, vytratit se ve správný okamžik, vyhnout se nebezpečí, nebýt na nikom ani na ničem závislá. V dětství si hodně vytrpěla, když bylo Lily třináct let, rozhodla se utéct od své matky, která byla těžce závislá na drogách. A ti hrozní chlápci, které si pořád vodila domů. Přes všechny nesnáze se dokázala už tehdy osamostatnit. Bylo to zatracené těžké. Nicméně, neměla jinou volbu. Jak se říká, beznaděj a zoufalství mohou být tím nejlepším motorem něco dokázat.

Odemkla své auto, hodila kabelku na zadní sedadlo a nastartovala. Ani si nevšimla, že ji na druhé straně ulice, schován ve stínu domovního vchodu, kdosi velmi bedlivě sleduje.

Lily byla prosté, přímé a někdy až nečekaně kruté děvče. Tolikrát se v životě spálila, že už nedoká​zala lidem důvěřovat. Jako žena byla nelítostná a dost vypočítavá. Celý život ale nepřestala snít o lepším světě, byla ctižádostivá a dokázala jít za svým cílem. Neustále na sobě pracovala a díky tomu se také stala slavnou a uznávanou spisovatelkou.

První knížku ukradla v době, kdy ještě neuměla ani číst. Jen si tak prohlížela obrázky a vyprávěla si k nim svůj vlastní vymyšlený příběh. Za čas objevila městskou knihovnu, která jí učarovala. Dokázala zde strávit celý den, navíc tam bylo teplo. Celé hodiny si listovala v různých knihách a snažila se skládat si písmenka ve slova. Bála se někoho požádat o ja​koukoli radu, co kdyby ji vyhodili? Až teprve po ně​kolika letech si uvědomila, jak milí lidé v knihovně pracovali. Poznali na ní mnoho. Ať v tom kouzelném království strávila třebas celý den, nechávali ji na pokoji. Často se také stávalo, že se zde dokonce úpl​ně náhodou našel nějaký ten sendvič, na který zrov​na opravdu nikdo neměl chuť. Ještě teď ji ta vzpo​mínka dojímala.

Tehdy zde Lily poznala něco, s čím se do té doby nikdy nesetkala. Laskavost. To byl svět, který ne​znala. Nyní věděla, že něco takového skutečně exis​tuje. Zapamatovala si ten zvláštní dojem a nosila ho ve svém srdci jako talisman.

Její dráha spisovatelky začala velmi nečekaně. Ja​ko blesk z čistého nebe. Nikdy o tom ani ve snu neuvažovala. Přes den myla auta, v noci zas uklízela po kancelářích. Jednou prostě zašla do obchodu a koupila si několik levných propisek a velký notes. Ani přesně nevěděla proč. Spíš měla chuť jen tak psát, vypovídat se, rozhodně neměla v plánu napsat kni​hu. Psaní se pro ni ale brzy stalo závislostí. Byl to útěk z každodenní reality, snila o životech jiných.

Krátce na to si už koupila svůj první skutečný psa​cí stroj. Samozřejmě, že byl už použitý, ale celkem v dobrém stavu. Firma Goodwill záruka kvality a životnosti, jak tvrdil reklamní slogan.

O rok později si dodala odvahy a zaklepala na dveře místního nakladatelství. Podstrčila svůj ruko​pis vedoucí oddělení a spustila na ni: „Tohle si pro​stě musíte přečíst!“

Ani nevěděla, že toto nakladatelství vydává pou​ze a jenom technickou literaturu. Podle všeho ji měli chytit za límec a vyhodit. Vždy, když měla strach a trému, vystupovala trochu drze a velmi se​bevědomě.

Něčím však tu ženu učarovala. Hned si získala je​jí sympatie. Přečetla si první stránku, druhou, pak zvedla telefon a bylo to.

Tak tady je to. Měl kliku.

Ta žena ho vzrušovala. Šestý smysl mu o ní hodně prozradil. Přímo cítil, jak dokáže být vášnivá a smy​slná. V každém případě to ale bylo jedno. Moc dob​ře věděl, jaký má úkol.

Nic jiného nesmělo odvádět jeho pozornost. Neměl chuť na žádná milostná do​brodružství. Počkal, až se setmí. Důležité bylo správné načasování. Přijde moc brzy a ani ho nepustí ke slovu. Přijít příliš pozdě také nebylo vhodné.

Jak vlastně vůbec mohla ty bedny odvézt? Většina z nich musela být těžší než ona sama.

Ano, načasování je nejdůležitější. Věděl to moc dobře. Jeho mise měly vždy stejný průběh. Pronik​nout do organizace, provést úkol a pak bezpečně zmizet. Teď se ale necítil úplně sebejistý.

Vešel do chodby, pročetl si pozorně štítky poštov​ních schránek, jednu po druhé. Tady je. Lily O’Malleyová, třetí patro. Byla to velmi stará budova. Očekával by, že slečna O‘Malleyová dá přednost spíše něčemu modernějšímu. Obrovský byl s bazénem, přijímací místnost, velká hala na nekonečné večírky. Mrknul na výtah a bez váhání dal přednost schodům. Je to sice vysoko, ale stísněné prostory nenáviděl. Dá​valy mu malou možnost obrany. Staré dobré zvyky.

Nahoře ve svém bytě se Lily cítila velmi dobře. Dával jí pocit domova. Vždy, když vešla dovnitř, provedla svůj tradiční rituál. Nejdříve zamknout, dát na dveře řetěz. Pak hned nedočkavě pustila telefon​ní záznamník. Vždy přitom měla sevřené dlaně. To pro štěstí. Kdyby tak zavolala její manažerka nebo dokonce nakladatel a…

„Ahoj Lily, tady je tvůj nejoblíbenější miláček. Copak máš dnes na sobě? Pořád to samé, jako dnes​ka v knihkupectví? Byl jsem tam Lily, to si piš. Byl jsem tak blízko tebe, cítil jsem tvůj parfém, mám ho moc rád. Málem jsem se tě dotknul, ale ty jsi na mě stejně neměla čas. Nezlobím se na tebe holčičko, to víš, že ne. Líbilo se ti, jak jsem ti uklidil v tvém prá​delníku? Takový nepořádek jsi tam měla, Lily. Vsa​dím se, že bys…“

Vypnula ten krám, zaklela a pořádně se nadechla. „Zapomeň na to ty cvoku, přes řetěz se sem už nikdy nedostaneš,“ zařvala vztekle.

Hluboký nádech, uvolnit ramena, jóga ti pomůže, no tak Lily, vzchop se!

Opatrně si sundala náhrdelník, pověsila na ra​mínko svůj kostýmek, sundala si punčochy a hodila je do koše na špinavé prádlo. Potom si šla do kuchy​ně udělat pořádný hrnek čokolády. I když bylo hor​ké léto, na čokoládu měla vždycky chuť. Byl to její nejoblíbenější nápoj. Navíc, kávy měla dnes až pří​liš. Byly časy, kdy musela jíst i pít, co bylo. Teď si ale mohla vybírat a jako milióny žen si vybrala horkou čokoládu.

Proklatě! To snad není ani možné! Teď, když jí všechno tak vychází, její kniha je druhá nejprodáva​nější na trhu a má smlouvu na další práci, tak tenhle blázen chce všechno zničit. Říkali jí, že to patří k ži​votu slavné a osamělé ženy. Tak tohle znamená být úspěšná!

Půlhodina pryč. Mohla si dovolit trochu odpočí​vat. Koneckonců, žádnou rozdělanou práci neměla. Knihu dokončila a do nové se zatím nechtěla pou​štět. Byla pyšná, jak jí to dnes šlo. Prodala skoro po​lovinu zásob.

„Mám za sebou kus pořádné práce a žádný cvok mi to nebude kazit," zamumlala pro sebe. Sáhla do skřínky a vzala si balíček sýrových sušenek. Otevře​la jeden z deníků a pustila se do čtení. Usrkávala horkou čokoládu a přikusovala k ní keksy. Vzácné perly, drahá plnicí pera, ale co je to proti takovéhle pochoutce? Co víc si může žena přát?

Asi na dvacet minut se začetla do poutavého de​níku. Jaké to asi muselo být. Bess, trávit všechen čas sama se třemi muži na malé loďce? Bojovat s hor​kem, s komáry, ale hlavně s tou mužskou namyšleností, co to vlastně byl ten parasol? Něco na sebe? Sprej proti komárům?

Další slovo, které si musí najít ve slovníku.

Přečetla dalších pár odstavců a zamumlala: „To je ono, Bess, nedej se!“

Pět minut po jedné neochotně odložila knihu, se​třepala si z rukou drobky a chystala se do postele.

Dnes ráno volala její manažerka, Davonda Chambersová. Prý má pro ni novou smlouvu.

„Víš přece, že těmhle obchodním věcem ani za mák nerozumím, je to pro mě španělská vesnice, Da​ne, ale jestli říkáš podepiš to, tak to podepíšu.“

„Holka, ty mi někdy lezeš na nervy. Mluvíme o tvé kariéře, nikoli o mé. Přečteš si z toho každé slovo a pak si o tom promluvíme.“

„Dobře,“ zasmála se Lily, „Tak mi ty své právniči​ny přines.“

Davonda ještě něco zabrblala a Lily se musela znovu smát. Sama věděla lépe než kdokoli jiný, jak velké mezery ve vzdělání měla. Do školy vlastně ni​kdy nechodila, ale číst a psát zaplať pánbůh uměla! A to bylo to nejdůležitější.

Nejraději by všechno odložila. Cítila se hrozně vy​čerpaná. Stres z minulého týdne, neustále se přetva​řovat a do toho ještě ten cvok. Tady doma si alespoň mohla odpočinout, byla zde sama sebou, mohla v klidu přemýšlet o své práci nebo nemyslet vůbec na nic a nechat myšlenky jen tak plynout. Bylo to je​jí útočiště. Mohla celý den spát nebo celou noc pra​covat, byla pánem svého času, to se jí na tomhle po​volání strašně líbilo. Bohužel k této práci patřilo i cestování, autogramiády, rozhovory s novináři, stres a pachtění se za popularitou. Jinak by horko těžko sháněla dobrého nakladatele. To byla bohužel druhá strana mince.

I dnes si získala spoustu nových čtenářů, a to je v této branži to nejdůležitější, jak by řekl nakladatel. Kdyby si mohla vybrat, vzala by na sebe tepláky, zásobila se tím nejnezdravějším jídlem, které má ráda a vydala se někam, kde by byl klid a bezpečí, kde by se nemusela o nic starat a také by tam nebyli žádní cvoci.

Ale i bez šílených obdivovatelů nebyla práce v je​jím oboru vůbec jednoduchá. Jako druhá nejprodá​vanější spisovatelka neměla své místo na výsluní ani trochu jisté. Štěstí a úspěch jsou v téhle branži velmi křehké nádoby. Stačí jedna chyba, jeden špatný tah a může se s kariérou rozloučit. Proto se denně pou​ští do nelehkého boje, podporována svými fanoušky a zatracována těmi, kteří jí nepřišli na chuť. A tak na půl ucha poslouchá názory kritiků, bojí se spoléhat na současnost a zároveň se nedokáže upnout na bu​doucnost, protože ještě stále neumí zapomenout na doby minulé. To byl její dennodenní boj s větrnými mlýny.

Zvonek zazvonil v okamžiku, kdy se chystala vy​čistit si zuby. Mnoho lidí nevědělo o tom, kde bydlí. Policie, zámečník, chlapík od pizzy, domovnice, ma​nažerka. Otevřela dveře, ale řetěz nechala samo​zřejmě zavěšený.

„To jste vy!" Její první reakce byla dveře při​bouchnout. Druhá křičet. Měla velký strach. Než stačila něco udělat, zazvonil telefon.

„Policie už je na cestě.“ lhala snažíce se mu přibuchnout dveře před nosem. Nešlo to, muž využil situace a vsunul do škvíry svou nohu.

Mezitím byl telefonní hovor přesměrován na zá​znamník. Za zády se jí ozval nechutný šeptající hlas.

Lily, jestlipak víš, co právě teď dělám? Ležím v posteli, jsem úplně nahý. Mám tu tvoji fotku a…

„Sakra!“

Zklamání, bezmocný vztek, trapas, to už na ni by​lo příliš. Zavřela oči a vší silou se opřela o dveře, co na tom, že měl v mezeře ještě nohu.

„Mohla byste mi říci, o co tu jde?" Curt vzal za řetěz snažíce se přitom vyprostit svou levačku. Měl chuť odejít, zapomenout, že někdy slyšel o Lily O‘Malleyové. Už té taškařice měl plné zuby. I tak měl svých starostí dost.

Na druhou stranu, nehledě na to, že ta žena byla obyčejný zloděj, přeci jen byl džentlmen a cítil se povinen jí pomoci. „Otevřete dveře, slečno O‘Malleyová.“ Pokusil se, aby to vyznělo klidně a vyrovnaně.

Ani jedno z toho ale Lily nebyla. „Podívejte, ne​mám čas si tady s vámi hrát,“ vysypal ze sebe. Začí​naly ho pěkně bolet záda, protože včera dlouho řídil a v noci se špatně vyspal. Postel v motelu byla krát​ká, tvrdá a okno se nedalo bůhví proč otevřít. Také ho bolela pravá noha, tři patra pro něj bylo hodně. Byl stále ještě nemocný.

„Nebo se vám snad ty oplzlé telefonáty líbí? Sly​šel jsem, že někteří lidé dokonce platí velké peníze, když si mohou poslechnout takovou věc."

Zavřela oči. Její obličej, dosud pobledlý, byl teď úplně bez barvy. Jako bílé plátno.

„Dobře, jestli se mnou chcete jednat tímto způso​bem, doneste mi prostě moje věci a já vás přestanu obtěžovat, platí?“

„Vaše věci?“ nevěřícně se zeptala Lily.

Začal v duchu počítat do deseti. Snažil se udržet si nervy na uzdě. „Vždyť jsem vám přeci několikrát ří​kal, že máte moje věci.“ Po té, co se tu přihodilo, si dovedl celkem dobře představit, jak tahle ženská ne​nápadně nakládá jeho krabice do auta a s radostí z povedeného lupu ujíždí pryč.

„Poslyšte, buďme rozumní, jednoduše mi sem po​dejte ty bedny a záležitost je vyřízena. Ani vás ne​budu žalovat, to vám mohu…"

„Cože mě nebudete?“

„No, žalovat.“ Rozhořčení nebyla zrovna reakce, kterou by od ní čekal.

„Pro vaši informaci, nemám nic, co by vám patři​lo a hlavně jsem už unavená tím věčným otravová​ním lidmi, jako jste vy."

Měl toho už dost. Za tu dobu co ji sledoval až sem, ji málem dvakrát v dopravní zácpě ztratil. Musel si najít místo na parkování o dva bloky dál, doběhnout k jejímu domu a pak ještě ty tři patra. Jeho trpělivost byla skoro u konce, Nevěděl, co si počít.

„Jestli chcete, aby ten váš kámoš přestal volat, musíte si nechat napojit telefon. Ta rada je samo​zřejmě zadarmo. A teď už mi proboha dejte ty bed​ny. Nebudu vám účtovat ani žádné náklady."

„Jaké náklady? Vy jste se zbláznil! Víte co? Jdu zavolat rovnou policii a…“

„Výborně. Alespoň jim budete moci vysvětlit, jak jste k těm mým bednám přišla, opakuji, k mým.''

Průzračné oči. Jako dešťová voda. Člověk s tako​výma očima by přece nemohl udělat nic špatného, ale něco před ním stejné skrývala. Je vinna, určitě, kdyby měla čisté svědomí, nemohla by se chovat tímto způsobem. „No tak co, zavoláte tu policii ne​bo to mám udělat za vás. Mám v autě mobilní tele​fon, můžu pro něj skočit."

Stále se celou vahou těla opírala o dveře. Pevně držela kliku, až se jí na konečcích prstů dělaly bílé nedokrvené flíčky. Tentokrát nedokázala nic zahrát, vypadala skutečně zoufale.

Posunul svou nohu o další kousek dovnitř. Jenom doufal, že v sobě nenajde víc síly, aby mu ji ve dveřích rozdrtila. Levý kotník bylo jedno z mála míst, kde se během své kariéry nezranil. A byl by moc rád, aby to tak zůstalo. „Tak zavoláte tu policii?“ „Policii," opakovala zmateně.

Ano, slečno. Myslím ty muže, kteří jsou celí v modré uniformě a dohlíží na pořádek. Já mohu získat zpět, co mi patří a vy se třeba zbavíte toho vaše​ho přítelíčka, co vám volal. Teda pokud vůbec chcete, dodal trochu jízlivě.

Už nemohla. Prsty jí sklouzly z kliky, byla úplné vyčerpaná. Oba moc dobře věděli, že tuhle válku ne​může vyhrát. Navíc bojovala na dvou frontách současně. Prostě to vzdala. „Slečno O‘Malleyová, chcete si konečně promluvit?“

Musel se hodně přemáhat, aby byl milý a trpělivý.

Do zad mu vystřelovaly křeče, pravá noha ho bolela jako čert a střeva nekompromisně protestovala proti tomu hroznému jídlu, které si dal dnes k obědu. Připadal si jako mrzák. „Koukněte, tohle může být docela vážná věc. Musíte zavolat policii. Počkám venku nebo vevnitř, jak chcete. V žádném případě teď neodejdu."

Zalapala po dechu. Zdálo se mu, že se snad roz​pláče. Ne, to se mu opravdu jen zdálo. Potom řetěz spadl. Otevřela dveře a trošku nuceně se na něj usmála. Mohla mít tak šedesát kilo, přesto vypadala jako malé dítě. Husté tmavé vlasy jí padaly na zva​dlá ramínka jako divoké vodopády, v obličeji byla celá bílá, oči průzračné jako křišťál. Byla vyčerpaná, ale presto, nebo možná právě proto, jí to strašně slu​šelo. Nemohl se na ni vynadívat. Začalo mu jí být lí​to. Možná na ni byl až příliš hrubý, i když… Nechtěl ji přeci vylekat, chtěl jen to, co mu náleželo. Donu​tila ho, aby se k ní takhle choval. Opravdu, měl vý​čitky svědomí a dost ho to samotného překvapilo.

Snažil se alespoň trochu uvolnit napětí, zvedl ru​ce nad hlavu a prohlásil: „Vidíte, nejsem ozbrojený, můžete mě klidně prohledat."

Lily to příliš směšné nepřipadalo. Znovu nasadila ten výraz poraněné vlčice. Curt konečně pochopil, že zde ve skutečnosti běží o víc, než jen o pár pito​mých krabic. „Zavoláte tam hned, nebo si nejdříve vyřešíme ten náš spor?" řekl, tentokrát opravdu váž​ně a klidně.

„Ano, máte pravdu, nejdříve k těm bednám." Cí​til, že už zas sebrala odvahu, a že to začne všechno nanovo.

„Podívejte, buď se nějakým způsobem dohodne​me, čímž by se celá záležitost mohla zjednodušit, anebo se holt sejdeme u soudu, je to především na vás."

„To si z těch pár papírů děláte tak těžkou hlavu? Já mám za patami pořád nějakého cvoka, který mě nenechá ani chvíli na pokoji, vloupe se mi do bytu, hrabe se mi v prádelníku a vy se staráte o nějaké papíry."

Tak tudy to asi nepůjde, pomyslel si. „Už to na mě zase zkoušíte?"

„Promiňte, já vím, že jste to nebyl a ani nemohl být vy, protože jste byl zrovna za dveřmi, když vo​lal, ale… víte, jsem už tak vyčerpaná z toho obtě​žování!"

„Už se vám to někdy předtím stalo, nebo to bylo poprvé?" Vešel dovnitř, nijak ji tím nepohoršil. Přestali bojovat. Bylo vyhlášeno dočasné příměří. Měla obrovský byt. Všude se válely nějaké věci. Knížky, papíry, spousta květin, kuchyňské potřeby, láhve od čehokoli, rozepsané texty. Vypadalo to tu jako něco mezi pěkným městským bytem a vesnickou zahra​dou. Byl tu hrozný nepořádek, ale na druhou stranu tak zvláštně příjemně a útulno.

„Volá mi skoro každý den, vloupal se sem ale jen jednou."

„A jak to vlastně přesně bylo s tím prádelníkem?" zeptal se nesměle.

Ten šílenec mi předevčírem nechal v zásuvce se spodním prádlem pár svých špinavých spodků, na ně položil růži a ještě měl tu drzost zavolat mi domů i obtěžovat mě svými vulgárními řečmi. Ať už to proboha skončí. Ať už to je za mnou!"

Nahlásila jste to?"

„Ale samozřejmě, myslíte si, že jsem úplně pitomá?"

Měl pocit, že o jeho odpověď příliš nestojí, proto mileji mlčel.

„A co oni na to? Co s tím udělali?"

Nervózně si zajela prsty do vlasů. „Změnili mi telefonní číslo, vyměnili zámek. Prý abych si udělala dovolenou a odjela někam daleko, dokud ho to nepřestane bavit."

„No a? Co se dělo dál?" zeptal se Curt. Potřeboval vyřešit své vlastní záležitosti, ale duše džentlme​na mu nedovolila spěchat. Věděl, že ta žena je oprav​du v úzkých. Nedokázal ji přerušit. Musel ji vyslechnout.

„Trvalo mu to den, než si zjistil mé nové číslo. Pouze jeden den. No, a pak samozřejmé začalo všechno nanovo. Doufám, že se bude smažit v pekle. Ať do​stane nějakou strašnou nemoc, která ho bude po​stupně pomaloučku rozežírat od palců až k hlavě. Pěkně pomalinku. Nikdy jsem netušila, že dokážu tak strašně nenávidět."

„Připomeňte mi, abych si vás moc nerozházel," zavtipkoval Curt. „A jak se dohodneme s těmi kra​bicemi?"

Pořádně se nadechla, zkřížila ruce přes prsa. Ne​věděl, jestli bude plakat, nebo ho vyhodí se strašli​vým křikem ven. „Podívejte, ať se vám to líbí nebo ne, já ty bedny koupila. Jsou moje, ať je v nich coko​li. 
Všechny vaše argumenty jsou bezpředmětné."

„Dobře, konec vaší obhajoby," řekl klidně. „Teď je řada na mně.“

„Každou chvíli má přijít má právnička, se vším se tedy prosím obraťte na ni," skočila mu do řeči.

„Ach tak, právník je již připravený. Řekl bych, že to už samo o sobě o něčem svědčí."

„Co máte za potíže, pane Powers? Špatně slyšíte, nebo špatně rozumíte?"

„Myslím, že tomu rozumím zcela jasně. Problém nemám, tedy až na to, že jste mi sebrala moje věci, ze skladu, kde jsem je měl uložené. Neztratil jsem je svou vinou, nýbrž vaší."

„Byl to naprosto řádný obchod. Mohu to samo​zřejmě prokázat platným dokladem o koupi."

Mohl jí říct, co s tím dokladem může dělat, ale je​ho dobré vychování mu to nedovolovalo. Zatím. Na​místo toho se pousmál. Změřil si ji nepřítomným po​hledem. Od hlavy k patě.

Byla vysoká?

On byl vyšší.

Byla tvrdá a neústupná?

On víc.

Dvě ženské paže zkřížené přes prsa. Úplný bitev​ní postoj.

Lily se na něj snažila nedívat. Nedařilo se jí to. Na tomhle sporu či dokonce zápase bylo cosi krutého a surového. Muži byli na takové chvíle připraveni mnohem lépe než ženy, ale i kdyby to tak nebylo, její nervy byly dnes už slabé a vyčerpané, nejraději by se dala na útěk, schovala se pod peřinu a nevylezla až do soudného dne. Pryč z tohohle všeho!

Nyní ale neměla kam utéct. Utíkat někam pryč ji napadlo vždy, když uslyšela uslintaný hlas toho cvoka z telefonu. A nebrečet. Vyhrát boj nad zoufalstvím a lidskou zlobou. Nikdy nebrečela, ani za jiných časů. A těch příležitostí měla po čertech hodně. Znovu se hluboce nadechla a herecky se na něj usmála. Učila se to dlouhé hodiny před zrcadlem v koupelně. Lily diplomat. Lily jako šarmantní dáma.

Navrhuji, abyste mi tu nechal svou vizitku a já vám slibuji, že vám nechám vše, co nebudu potřebovat. Tedy až si najdu čas všechno projít. Je to pro vás přijatelné řešení?“

Se stejným úsměvem se mu znovu podívala do tváře. Uměla víc, než se jen dívat vzteklému psovi do očí. Uměla mnohem víc, ale byla tak zoufale unavená. Škola života jí dala okusit už ledacos.

V hlavě se jí vynořila nepříjemná vzpomínka. Jed​nou ji jeden matčin přítel zamknul ve sklepě a sna​žil se ji vyhladovět, dokud si prý s ním nebude chtít zahřát novou hru.

„Mou vizitku…“ opakoval zmateně, jakoby s tím počítal.

To je ono! Tudy vede cesta, pomyslel si. Spustila ramena jako raněné zvíře. V tu chvíli jí to zatraceně slušelo. Další ze zrcadlových triků.

„Anebo mi dejte vaši adresu a já vám to pošlu," prohlásila.

„Anebo víte co? Pojďme se do toho pustit hned a ušetříte si problémy s posíláním a nakládáním. Mé auto parkuje hned ve vaší ulici.“

Za zády jim zazvonil telefon. Zamrazilo ji až do morku kostí. „Vezmete to?“ zeptal se nesměle.

„Ne, záznamník to vyřídí.” Stejně volá asi Davon​da, pomyslela si, teď večer už neměla sílu vyřizovat pracovní záležitosti. Ten šílenec to určitě nebude, ni​kdy nevolá dvakrát za den.

Záznamník se spustil. Oba uslyšeli známý úlisný hlas šeptající nechutné oplzlosti. Lily se kousala do rtů, chtělo se jí strašně křičet. Vzala hrnek od kakaa, měla neodolatelnou chuť mrsknout s ním po telefo​nu. V tu chvíli Curt rychle skočil po sluchátku.

„Zkoušíš to znovu? Mohl bys zopakovat poslední větu, náš technik v ústředně ji totiž nestihl!“

V sluchátku se ozval zavěšovací tón. Opatrně po​ložil sluchátko. „Jak dlouho to trvá?“

„A… asi týden, ne, devět dní?“ vykoktala ze sebe. Snažila se, aby nedala najevo své rozrušení. Nedařilo se jí to ani trochu. Její hlas ji prozradil. „Policie se případem zabývá, ale nutno říci, mají na práci jiné věci. Nemohli udělat nic ani s tím prádelníkem, když jsem jim řekla, že bych si za nic na světě tako​vé odporné věci domů nepřinesla, jen se na sebe po​dívali. Však víte, jak muži přemýšlejí. Navíc neexi​stoval ani důkaz násilného vloupání.“ Znovu se na něj zoufale podívala. „A to znamená, že nějaký oplz​lý chlap má klíč od mého bytu.“

Něco uvnitř se v něm nebezpečně zlomilo. Ro​zuměl jí. Cítil se s ní nějakým způsobem spřízněny. Být ohrožen neviditelným, neznámým nepřítelem, na to byl zvyklý, ale pro obyčejnou ženu, navíc civilistku…

Musel si připomenout, že je zde úplně z jiného dů​vodu. Měl by raději zmizet, nechat celou záležitost norfolkským úřadům, hlavně by se měl soustředit na novou misi…

„Lily… tedy slečno O'Malleyová, víte, byl jsem v zahraničí, když bylo třeba zaplatit nájem za sklad.“

Jeho věta ji vysadila znovu do sedla. „To je ale přeci vaše chyba a ne moje. Kromě toho jste prý do​stal upomínku a následné vyrozumění."

„Naneštěstí jsem se vrátil příliš pozdě. Ještě stále nemám vyzvednutou veškerou poštu. Je možné, že jsem včas řádně nezaplatil nájem, to ale ještě nezna​mená, že -“

Byl jste dlužen za tři měsíce, pane Powersi!"

Tři? To je přeci jedno. Hlavní je, že morálně na ty věci mám právo já. Dokážu pochopit, proč jste celou záležitost vnímala odlišně, ale nyní, když se věc vysvětlila, nechápu, proč to nelze jednoduše vyřídit a já vám… mohu konečně dát pokoj.“ Domníval se, že toho právníka si vymyslela, i když i s tím by se vyrov​nal. Potřeboval tu věc hlavně už smést ze stolu a vy​padnout z toho hrozného města. Někam, kde by mohl dýchat, kde by si dělal věci po svém. Kde by se mohl už konečně vyspat ve své posteli, a nabrat sílu na novou akci.

Připadalo mu, že o jeho nabídce přemýšlí. Stále se kousala do spodního rtu. Zase byla tak vzrušující a bezbranná. Měl chuť ji obejmout.

Voněla jako divoké kvítí. Jednou se při výcviku musel plazit přes celé pole takových květin. Nikdy na tu vůni nezapomněl.

„Tak co? Dohodneme se?" ozval se. Nevypadala, že mu hodlá odpovědět.

„Stále o tom přemýšlím.“

„Není o čem. Patří mně. Zaplatím vám dvakrát to​lik, za všechny potíže, které jste s tím měla. V kaž​dém případě si ty bedny prostě beru."

„Co máte společného s Betty Powersovou?“

„Prosím?“

„Četla jsem kousek jejího deníku. Byla také spi​sovatelka. Ostatně je to jedna z věcí, které máme společné. Psala články a příspěvky do novin pod jménem E. M. Powersová, ale vím, že to byla Bess, protože stejné věci jako v novinách byly i v jejím de​níku. Věděl jste, že v té době měly ženy úplně jiná práva? Věděl jste, že se plavila dlouho v cizině na ot​cově lodi? Ale koneckonců, to vy víte, vždyť je to va​še příbuzná, pokud se tedy skutečně jmenujete Po​wers.

Pokud se skutečně jmenuje Powers? „Myslíte si snad, že vám lžu?“

„Nevím, nemám žádný důkaz, jen vaše tvrzení."

Klid, jen klid, přeci ji nemůžeš uškrtit, řekl si z le​grace, ale současně pěkně naštvaně.

„Je to moje praprateta.“

Byl ještě příliš malý, když mu otec vyprávěl o jeho předcích, kteří se plavili na moři. Mnoho si proto nepamatoval. Otec byl zámořský obchodník, když se s matkou rozešli, tvrdila mu, že je nechal v bryndě, ale byli to oni, kdo odešli. Bydleli v hotelu, hodně tam brečel. Hotel pro malého kluka nebylo to pravé. Řekla mu, že se nikdy nevrátí, a že mu to není nic platné. Nechtěla o tom slyšet už ani slovo. Jméno ot​ce se v domácnosti nesmělo vyslovit. Brzy na to mu sdělila, že zemřel.

Zraněný, vzteklý a zmatený. Tak se tehdy Curt cítil. Chtěl zpátky svého otce. Bezpečné bezstarostné dět​ství. A potom se objevily ty staré bedny. Mohl na​kouknout pod pokličku svého života, mohl se o sobě dozvědět spoustu nových věcí. Do té doby nevěděl, do jaké míry byly jeho vzpomínky pravdivé, vše bylo tak dávno. A teď měl příležitost si spoustu věcí ujasnit. Uvědomil si, že jakákoli spojitost mezi ním a kýmkoli zmíněným v těch papírech je pro něj velmi důležitá.

Ano, jistěže je moje příbuzná. Všichni, všichni v těch papírech jsou moji příbuzní. Právě proto ty věci chci zpátky, jsou zde záznamy o mé minulosti."

A co Černá labuť?"

Pátravě přivřel oči.

„Co o ní víte?“

Četla jsem o ní. Četla jsem zatím jen pár věcí, které Bess napsala. Není to lehké čtení. Vaši předci byli sice spisovatelé, ale je to náročné. Tedy až na Bess. Ta se čte sama."

Proč tolik plýtváte časem a energií? Zaplatím vám dost, stačí dát mi ty krabice a každý můžeme jít svou cestou. Má nejlepší nabídka. Berte nebo nechte být.“

Přenesla váhu na druhou nohu, levou rukou si objala loket, pravou si podepřela bradu. „Víte, my má​me s Bess mnoho společného."

Už opravdu ztrácel trpělivost, ještě že byl na takové situace trénovaný. Jinak by jí snad už jednu vrazil. Uměl se kontrolovat, mnohdy na tom záležel jeho život. Unáhlené jednání by mohlo vše jen ztížit. I na ní samotnou už toho bylo přespříliš.

Neuměl ve skutečnosti jednat se ženami. Odzbrojovaly ho. Jeho taktické a rozumové myšlení se mu stávalo spíše překážkou, než výhodou. Musí zachovat si chladnou hlavu, řekl si. „Říkáte, že vám volá už přes týden?" změnil téma.

No, je to přesně devět dní." Oba jakoby hráli na​pínavou karetní hru. Každý si snažil pečlivě své karty schovat.

Znovu si všiml, jak nádherně Lily vypadá, jak jí to sluší. Nemělo ale smysl kalit vodu a ztěžovat celou záležitost ještě osobními city. Pravda byla, že oba měli na ty bedny jakési právo, a ačkoli věděl, že mo​rálně patří jemu, skutečné právo stálo patrně na její straně.

„A policie nemůže dělat nic, protože nemá důkaz o násilném vloupání, ano?"

„Už jsem vám to přeci říkala," odsekla.

„Dala jste na jejich rady a odstěhovala se z města, dokud se to neuklidní? Podle mého…“

„No jasně, já se odstěhuji z města a vy si zatím ta​dy vezmete, co potřebujete. Tak jste to myslel?"

Opřel se rukou o zeď. „No dobře, nechme už toho vzájemného osočování." Jak se vlastně v této situaci ocitnul?

„Když já otevřu zámek, nenechám žádné stopy. Být vámi, tak se sbalím a na čas se vypařím. Zavo​lejte na policii ještě jednou a nahlaste, co se tu stalo. Uvidíme, co se dá dělat."

Začala roztěkaně chodit po bytě. Byl srpen, ale vypadala, jako by byla promrzlá až na kost. Propad​lá ramena, třesoucí se ruce. „Neměla bych stejně kam jít. A vůbec, co má práce?“

„Vezměte si s sebou papíry a pero."

„To je výborná rada. Děkuji mnohokrát."

„Nemáte zač. Takže, co kdyby jste mi teď ukáza​la, kde jsou ty krabice? Ať vám tady už nepřekáže​jí." Rozhlížel se po nepořádku kolem sebe.

„Ony tolik místa nezaberou, hledáte je marně."

Oba kolem sebe kroužili jako dva hladoví supi. „A nezapomeňte mi k tomu přibalit tu knihu tam na židli, vypadá jako Bessiin deník."

Zavřela oči, zprvu se mu zdálo, že se modlí. Pře​mýšlela ale, jak mu nejúčinněji ublížit, kam ho na​kopnout. Silná, ale křehká, útočná, ale tak zrani​telná. To tedy byla neobvyklá kombinace. Curt byl vycvičen, aby byl tvrdý, rychlý a tichý. Nenápadně udělat svou práci a zmizet. Nebyl vycvičen na to, aby chránil a nabízel pohodlí a klid. Tedy alespoň ne ženě.

Vzdejte to, víte, že jste mimo hru. Víte, že mám pravdu," řekl klidně.

Dlouhou dobu nepromluvila. Nepodívala se na něj. Jen upřeně pozorovala knihu na čalouněné žid​li. Uměla hovořit lépe než on. Obrátila list.

„Nabízím vám jinou dohodu."

„Ne, podívejte -“

Alespoň chvíli mě poslouchejte. Jsem k tomu ochotná jen proto, že jsem pod takovým tlakem. Mám podepsané jisté pracovní smlouvy, což zname​ná, že tu prostě musím být a…

„Jakou dohodu?" přerušil ji.

Vysvětlím vám to. Můžete sem přijít, řekněme, na dvě hodinky dopoledne, projdeme ty věci společ​ně a vy si můžete vzít vše, co nebudu potřebovat a -" Potřebovat? Jak to myslíte?" Vypadal nepříčetně. Lily se připravovala na nejhorší. Byla připravena bránit se za každou cenu. Místo toho ale klidně řek​la „Jak bych vám to vysvětlila. Víte, Bess a já jsme jakýmsi záhadným způsobem spojeny. Obě jsme spisovatelky. Obě jsme svým způsobem nezávislé ženy.

Ona potřebuje své příběhy vyprávět a já jim chci naslouchat. Jediné co potřebuji, je vybrat z toho to, co napsala ona a zbytek je váš. Logicky vzato, všechno patří mně, ale já vám klidně zbytek, který se Bess netyká, věnuji."

Curt si prohrábnul vlasy. Stál na nohou od té doby, kdy přišel. Ještě pět minut a můžou ho odnést.

Dobře, shrňme si to tedy. Vy jste ochotná část věcí mi vrátit. To by šlo. Říkáte, že můžeme společně strávit pár hodin v bytě, kde není dost místa ani na to, aby se ty krabice vyložily? V bytě, kam každou chvíli volá nějaký blázen? Opravdu klidná atmosfé​ra na práci, co říkáte?“

Dobře, tak co navrhujete? Co kdybychom od​táhli bedny někam na neutrální půdu a utábořili se tam, dokud to všechno neroztřídíme?" dělala si z něj legraci.

„Zmínila se někdy Bess o Powers Pointu?"

„Prosím? Co to s tím má co dělat?” odsekla.

„Já vám to hned povím, slečno. I když to říkám ne​rad, myslím, že je to nejlepší řešení našeho společ​ného problému."
TŘETÍ KAPITOLA

Lily konečně zavřela dveře. Její obličej byl bílý jako stěna. Copak úplně ztratila hlavu? pomyslela si.

Co se stalo s jejími instinkty, které ji už tolikrát dostaly z bryndy? Pomáhaly jí přežít v nejhorších čtvr​tích Bostonu, Baltimoru i Detroitu. Kam zmizela je​jí obezřetnost? Zpohodlněla snad svým usazeným způsobem života? Proč se jí to musí stát zrovna teď?

Ten muž byl opravdová záhada. Udělal na ni silný dojem. Působil jako magnet. Ještě nedávno by odpřisáhla, že tyhle věci na ni už dávno neplatí. Málokdy potkala muže, který by alespoň trochu zapůso​bil na její city. Co se to děje?

Ve své kariéře potkala mnoho lidí a naučila se s ni​mi jednat po svém. Většinou to byli lháři, před kterými zavírala dveře. Být slavný člověka změní a nutí ho stát se neústupným. Díky své tvrdohlavosti a životním zkušenostem nebyla zvyklá prohrávat. Dávala si velký pozor, aby jí příliš krásní muži nezamotali hlavu. Byla velmi náročná, a to nejen na ostatní, ale především sama na sebe. Podle názoru několika přítelkyň co měla, byla skutečně přísná. Přičítaly to především její profesi.

Podívej holka, nikdo prostě není pro tebe dost dobrý, no nemám pravdu?“ říkaly jí.

A dosud skutečně žádný nebyl, ale Curt Powers byl jiný. Přitažlivý, záhadný a sexy. Probudil v ní city, o kterých si myslela, že jsou navždy pohřbeny. V hla​vě měla chaos, svému srdci nedokázala porozumět.

Ale byla tu ta potíž. Musí tu záležitost nějak hlad​ce vyřešit. „Bess, neboj, já tě neopustím, slibuji.“ Přestože někdy řešení problémů odsouvala, nebyla zbabělec, když stálo za to bojovat, dala do toho veš​kerou energií.

Je to snad vina osudu, že ji zanesl na toto zvláštní místo? To osud jí z neznámého důvodu vnukl myš​lenku přeplatit na dražbě pár beden bůhví čeho. A osud tomu chtěl, že zde místo starých krámů z pů​dy našla spřízněnou duši, ženu, která jí měla co říct a kterou s takovou chutí a zájmem poslouchala.

„Jsem zde pro tebe, Bess. Tvé vyprávění bude vy​slyšeno," řekla nahlas. Byla zvyklá mluvit sama se sebou. Hádat se, vést dlouhé rozhovory. A když se jí nějaká postava nelíbila, bylo koneckonců na ní, jaká slova jí vloží do úst.

Jedna věc ale byla jistá. Pokud se Bess a jejích dení​ků jen tak nevzdá, bude mít také co do činění s jejím pra… pra…, prostě s tím okouzlujícím mužem. Nesmí se už hlavně nechat pobláznit jeho smyslným výrazem. Nedovolí si popustit uzdu své představivosti.

No a, tak ji zaujal, a co? To je snad normální. Kaž​dé ženě se to někdy stává. Ovšem v jejím případě je to něco jiného. Spíše takový výzkum. Nic osobního, ale vypadal báječně. Zaujal ji jeho jemný citrusový parfém, měl takovou zvláštní příchuť, kdykoli se ob​jevil v její blízkosti. Byl také mnohem silnější osob​nost než ona. Kdo ví, stejně na něj asi doma čeká že​na a plný dům dětí, pomyslela si.

Lily na sobě v životě hodně pracovala, ale nikdy o sobě netvrdila, že je perfektní. Věděla moc dobře o svých slabých stránkách. Byla jako malé dítě, stále připravené se zuřivě bránit nebo se dát na rychlý útěk. Neuměla vařit, nebyla příliš pořádná, od to​ho tu také byla Doris. Měla také velké mezery v mluvnici.

Nakladatel o ní jednou řekl, že má hlas, což znamenalo, že na výborné mluvnici u ní tolik nezáleží.

I když psala spíše hovorovým stylem, zůstala sama sebou, a to je v téhle branži asi to nejdůležitější. Ve skutečnosti byla schopna vžít se do jakéhokoli hlasu. Dokázala vnímat spisovatele, které zrovna četla. V poslední době to byl právě hlas Bess, který jí zněl stále v uších.

Hodně o ní přemýšlela, o ženě, která většinu svě​tu i života strávila na lodi v partě ostrých námořníků.

Zazvonil telefon. Zděšeně strnula. Oddechla si, až když se ozval známý milý hlas.

„Ahoj Lily, promiň, mám trošku zpoždění, já vím. Ta smlouva bude dnes určitě připravená. Měla jsem dnes večer rande. S takovým prima klukem, tak jsem ještě celá nervózní. Byli jsme na večeři. Tak zatím. Měj se.“

To byla Davonda, dvakrát vdaná, dvakrát rozvedená. Vždy plná naděje.

Lily si sepnula vlasy sponkou, opláchla si obličej i posbírala po zemi staré noviny, které ani nestihla přečíst. Neustále musela myslet na Curta.

Co to měl na krku za zvláštní jizvy? Odpoledne si jich nevšimla, teď se však nedaly přehlédnout. To se mu určitě nestalo doma při nějaké hloupé nehodě, když jí bylo asi deset, její matka, jako obvykle na drogách, do ní omylem strčila a ona sama spadla na rozpálená kamna. Pořád si ještě pamatovala tu nesnesitelnou bolest. Měla dlouho ošklivé puchýře, ale nakonec skoro všechny zmizely, zbylo jen pár malých flíčků na rukou. Jak se mu to mohlo stát? Urči​tě nespadl na kamna. Před pár lety by se byla zepta​la. Dnes už ne. Ví, co je dobré vychování. Pracovala na tom léta. Četla knížky o společenské etiketě a hlavně pozorovala ostatní ženy při vypjatých nebo společensky náročných situacích. Nejen, že se snaži​la chovat vždy velmi vhodně, navíc dokázala taktně zakrýt i ty největší trapasy, ale samozřejmé, problé​my občas nastaly. Jeden novinář ji kdysi označil jako stydlivě okouzlující.

Kdyby tak tenkrát věděl. Byla úplně propocená strachy. Položil jí otázku, ze které rozuměla každé druhé slovo, na tož aby na ni odpověděla. Vyřešila to elegantně. Kýchla do kapesníku, omluvila se a ne​nápadně jako liška přešla k jinému tématu.

Tak Lily, zeptala se sama sebe, jak by se slušně vy​chovaná dáma zachovala k muži, který rozehrává každou strunu jejího těla v nádhernou melodii?

„Jestli má ještě alespoň trošku zdravého rozumu, tak si sbalí pár věcí na sebe a skutečně odjede na pár dní někam hodně daleko," zamumlala si.

Balení jí zabralo asi dvacet minut. Ještě by měla zavolat Doris a oznámit jí, že na pár dní odjíždí. Potřebovala od ní zalévat kytky. Zbožňovala je, měla jich plný byt. Už jako malá si slíbila, že když jed​nou bude mít svůj vlastní domov, bude tam spous​ta, spousta květin. Bude to její soukromá džungle. Milovala silné listy proplétající se všemi směry, které si dovedou najít své místo na slunci. Často si v knihovnách prohlížela barevné časopisy zabýva​jící se bydlením. Byla ochotna kvůli květináčům obětovat i nábytek.

Zatím to ale v bytě příliš jako z časopisů nevypa​dalo. Květiny byly přes veškerou péči malé. Džung​le musí ještě počkat, všechno má svůj čas.

Rozhodla se přesunout bedny do předsíně. Bude to tak lepší. Dalo jí to docela zabrat. Ještě do ložnice sbalit poslední věci. „A nezapomenout zavolat Doris,“ připomněla si.

Davonda přišla v okamžiku, když byla Lily s bale​ním zrovna hotová. „Někam se chystáš?" zeptala se zvědavě, když si u dveří všimla sbaleného kufru.

„Jen na den, na dva. Takový výzkum."

„Výzkum, hmm. A proč se při tom tak červenáš?" „No, ty bedny mi daly docela zabrat. Jsem úplně uchvácená."

„Hmm, když to říkáš, tak to asi tak bude. Dávej na sebe pozor, jo? Sama víš nejlépe, jak snadno se člověk může dostat do problému."

„Já vím, ale nebyla jsem na Harvardu jako ty, viď.“ Obě se začaly smát. Byl to jejich starý vtip. Davonda měla vystudovanou prestižní univerzitu, zatímco Lily neměla dokončenou ani základní ško​lu. Přesto její příjmy byly několikrát větší.

Dobře. Teď k věci. Udělala jsem ve smlouvě pár změn. Znovu si to přečti a brnkni mi, kdybys měla nějaké otázky. V opačném případě smlouvu podepiš a já se pro ni někdy zastavím."

„Prosím? Aha, ta smlouva, jistě."

Smlouva na další tři knihy. Za normálních okol​ností by štěstím tancovala po střeše. Nyní byla skutečně vyčerpaná. „Víš co, uděláme to jinak. Já si tu smlouvu vezmu s sebou, přečtu si ji slovo po slově a kdybych se náhodou pár dní zdržela, tak ti ji pošlu poštou. Souhlasíš?" Nezdrží se, ale co kdyby?

„Kdo to je? Ne, neříkej mi to, nechci to vědět, ale dávej si pozor, ano?" Davonda znala Lily a její mi​nulost jako nikdo jiný.

„Ne, opravdu, je to jen takový výzkum. Narazila jsem na fantastický materiál. Je to… je to trochu zamotané."

„Zamotané? No dobře," odpověděla. „Docela se to teď hodí, jen si dej pár dní volno. Potřebuješ to. Není nic lepšího, než jednou za čas vypadnout z tohohle města a odpočinout si. Kdyby se objevily ně​jaké problémy, neměj strach, všechno obstarám."

Až teprve když byla ve sprše, uvědomila si, jak ne​bezpečnou hru rozjíždí. Ještě než vyřešila své první problémy, už si zadělávala na nové. Kapky vody jí bubnovaly na unavené svaly a klouzaly po jejím štíh​lém těle. Musela na něj znovu myslet. Byl to zvlášt​ní pocit. Od té doby, kdy ho poprvé poznala, měla ta​kové podivné tušení.

Postupně si připouštěla stále studenější vodu, až nakonec byla úplně ledová. Stejně to ale nepomáha​lo. Slova a myšlenky se jí v hlavě vynořovaly zběsi​lou rychlostí, některé se ihned ztratily, jiné si vynu​covaly její pozornost. Jak zvláštní měl chůzi. Pohyboval se jako tygr nebo had. S takovou rychlo​stí, ale současně obezřetností, jako by na hlavě nesl výbušninu.

Zavřela vodu a zachvěla se, ale nebylo to zimou, zas tu byl len zvláštní pocit, ta podivná předtucha. Po dlouhé době se znovu cítila jako žena. Už příliš dlouho svou ženskost skrývala. Dále to již nešlo. Tento boj vyhrát nemohla. Vždy se bála vážnějších vztahů, neboť znala i druhou stranu mince. Znala ce​nu, kterou je třeba za to zaplatit. Proto se bála ris​kovat. Tedy až do této chvíle. Nemohla se už déle za​vírat před světem. Byla přeci především žena.

„No tak holka, postav se k tomu čelem. Dost jsi vyrostla, ale chováš se pořád jako malé dítě," začala k sobě znovu promlouvat.

Shrnula si svou situaci. Má smlouvu na další tři knihy, v patách je jí neustále nějaký cvok, který jí dě​lá ze života peklo. A jediné na co myslí, je záhadný muž, kterému příliš nevěří, a navíc se mu zřejmě ani nelíbí.

Čím jí tak ďábelsky imponoval? Jak je to možné, že úplně cizí muž ji nutí chovat se tak bláznivě? Jsou to snad nějaké chemické reakce, které v našem těle mohou vše od základu zpřeházet? Mají s tím něco společného hormony?

Ať je to, co je to, v chemii byla Lily stejně úplně mimo.

Bess, on není ani moc hezký. Alespoň ne podle dnešních měřítek. Připomeň mi, abych ti někdy vyprávěla o současném stylu a vkusu.“ Dvakrát kýchla a vykřikla: „Na zdraví!“

Co když se ji bude snažit svádět, pomyslela si, zatímco si čistila zuby. Může být rozum překonán vzbouřenými hormony? Kam vlastně může pokuše​ní až zajít? Protože ona sváděná rozhodně byla. Nemusela by ho milovat, nemusela by ho vlastně ani znát, aby se nechala zlákat.

Co kdyby ho naopak svedla ona? Moc dobře to mám na papíře. V tom má velkou zkušenost. I když její knihy byly spíše dobrodružné, vždy si našla místo, aby do nich vměstnala alespoň malý románek. A ačkoli se osobně vážným vztahům vyhýbala, v knihách o tom věděla vše. I ten největší realista má přeci právo snít. Psaní knih jí v tomto směru nahrazovalo skutečný vztah. Uměla tvořit příběhy, ve kterých se lidé dokázali nádherně zamilovat i přes neustálé riziko a strach, že láska jim jednou nastaví svou dlaň a bude chtít vše zpátky. To bohužel zatím Lily neuměla.

Curt Powers byl přesně takový typ muže, o kterém psala ve svých knihách.

Je pozdě. Už je v tom až po uši, uvědomila si. Pravidlo číslo jedna. Musíš to mít pod kontrolou. Pravi​dlo druhé, v případě nouze utíkej co nejrychleji a když to nejde jinak, kopej, kousej, škrábej a v nej​horším křič, připomněla si.

Probudila se pár minut po deváté. Strašně jí třeš​tila hlava. Jakoby si ji někdo vypůjčil a hrál s ní ce​lou noc fotbal. Jen co se probrala, už směřovala k lé​kárničce. To má z těch káv, uvědomila si. Vypije tak tři čtyři denně, není divu, že se pak cítí tak mizerně. Spolkla tři aspiriny, opláchla si obličej a dumala, co si vezme na sebe. To byl pro ni každé ráno oříšek.

V minulosti to bývalo jednodušší. Nosila prostě to, co ukradla u jiných na prádelní šňůře. Teď však mě​la dvojí tvář. Osobně chtěla vypadat spíše nenápad​ně. Na druhou stranu ale musela chodit oblékána tak, aby lidi kolem sebe zaujala. Její nakladatel jí do​konce vytvořil vlastní stránky na internetu. Nikdy si je ani neprohlédla. Lily spisovatelka nosila hedváb​né kostýmky, skutečná Lily ale vypadala úplně jinak.

Vybrala si volné kalhoty, trochu chlapeckého stři​hu, tričko a tenisky. Žádné drahé, ani značkové. Koupila je v jednom výprodeji. Dnes jede přece na soukromý výlet, žádná práce.

„Ty máš teda ránu!“ řekla svému odrazu v zrcad​le. „Aby tě, milá Lily, ještě nakonec nezavřeli," řek​la si s úsměvem.

Přišel nečekaně brzy. Domovní zvonek zazvonil přesně minutu po desáté. Lily otevřela dveře, byla připravena na novou bitvu. Musí mu připadat hroz​ně vyhastrošená a navíc, ty kruhy pod očima…

„Divoká noc, hmm?“ poznamenal.

„To je z kofeinu, mám pro něj slabost," odsekla.

„Ještě v něčem jedete?“ zeptal se žertovně.

Zvedl obočí a upřeně se na ni zadíval. Vypadal skoro jako malý kluk. Téměř ji rozesmál.
„Řekla jste někomu, kam jedeme?"

Ale ovšem. Volala jsem prezidentovi a ten říkal, že si nemusím dělat starosti, že posle FBI nebo CIA, a že prý dají pozor na můj prádelník, takže je to asi v pohodě." Přála si, aby měla čas zamaskovat ty strašné kruhy pod očima. Věděla, že vypadá příšerně.

„Tak asi vyrazíme, ne?“

Něco v jeho očích jí říkalo, že je na něj zbytečně nepříjemná. Neuměla se omlouvat, nicméně chtěla to alespoň zkusit.

„Víte, nejsem dnes ráno nějak v dobré náladě.“ Podíval se na hodinky. Byly to takové ty hodinky se spoustou budíků a dalších funkcí, až máte pocit, že vám zavážou i tkaničku u bot. Jednou podobné měla, ale nenaučila se je nastavit a ani používat.

„Tak ty bedny začneme nakládat, ne?" Chtěla už také jet, v bytě ztrácela nervy. Na dnešní den se špatně vyspala a vůbec byla v poslední době hodně ve stresu. Curt si toho samozřejmě všimnul. Nevěděl, co se děje. Asi mu měla říct, že tím skutečným problémem je on. Byl ale současně i možným řešením.

Cítila jeho vodu po holení, ale nebyla to kolínská, spíše nějaký starší značkový parfém, jistě byl i velmi drahý. Zlaté hodinky, italský oblek, zřejmě šitý na míru, černé bavlněné tričko, kožené boty. Slušelo mu to.

„Podívejte, tak jedeme nebo ne? Musím být zpátky do konce týdne, mám nějakou práci."

Řekl to, jako by záleželo jen na ní. Což byla taky pravda. Pak vzal do rukou jednu krabici, potěžkal ji a položil ji zpátky.

„Vedle gauče je příruční vozík,“ poradila mu.

„Aha, říkal jsem si, jak jste to mohla zvládnout."

„Víte, nejsem úplně hloupá." Podíval se, jakoby o tom chtěl diskutovat, ale nakonec si to rozmyslel a začal skládat bedny jednu po druhé na vozík.

Lily se ještě rozhlédla kolem. Naposledy zaváha​la. Srovnávala důvody pro a proti. Slíbila to Bess, to rozhodlo.

Jistě. Slib daný ženě, která už je nejméně sto let mrtvá. Myslíš, že jsi normální? zeptala se Lily sama sebe.

Přivolali výtah. Lily raději chodila po schodech, měla hrůzu z malých uzavřených prostorů, ale byly tu ty bedny. I tak budou muset jít dvakrát. Čtyři bed​ny nechali před domem společně s jejím kufrem.

V něm měla počítač a věci na malování. Bez nich ne​udělala ani krok.

„Pohlídejte věci, já skočím pro zbytek,“ nabídl se.

„Tohle je přeci bezpečná čtvrť,“ odpověděla. Jen se na ni podívat. Nebylo třeba slov.

„Alespoň jedna z nejbezpečnějších,“ zakřičela za ním, zatímco zmizel ve starém cihlovém domě. Něco s tou nohou ale určitě měl. Nebo možná se zády? Všimla si, že také nerad jezdí výtahem, schody mu nevadily. Cítila, že se o něm brzy dozví mnoho zají​mavých věcí.

„Vy ale máte páru," řekla, když se za okamžik vrátil na parkoviště se zbytkem nákladu.

„Páru?“

„Ano, páru, když se vaří voda, vzniká pára.“

Až na jeho oči se mu na tváři nehnula ani brva. Koukala mu zpříma do očí. Bože, ať ten chlápek má hlavně smysl pro humor. Vše ostatní se jí v tu chvíli nezdálo důležité.

„Ano, když myslíte,“ dodal suše. Začal bedny rov​nat do svého auta.

„Můžeme všech šest krabic nandat do mého auta. Akorát se tam vejdou. Tři dozadu, dvě po stranách a jednu na sedadlo pro spolujezdce,“ protestovala rozhodně. Chtěla je mít u sebe. „Vy mi nevěříte?"

Poslední muž, kterému jsem věřila, byl Santa Claus. Pak se opil, až zapomněl, který den vůbec je. Tak už na něj nevěřím." Proč radši nedržím pusu? pomyslela si.

„Ne, povezou se v mém autě. Už je to stejně naložené."

Lily se naposledy ohlédla na starý cihlový dům. „Bylo to první místo v jejím životě, kde si připadala jako doma. Nejdříve zde vlastně přežívala, neměla moc peněz, kupovala si jen to nejnutnější. Stále se bála, že se štěstí v její kariéře otočí, proto nechtěla utratit mnoho peněz. Byla velmi opatrná. Celkem brzy pochopila, že spisovatelské honoráře přicháze​li jako povodeň. To znamená jednou za čas, zato však velká částka.

Její štěstí ji však nejen neopustilo, ale dařilo se jí naopak čím dál lépe. Nejdříve si koupila květiny, pak přišel na řadu nábytek, také si koupila starý arabský koberec a poličky na knihy, které se velmi brzy zaplnily. Další drobnosti si kupovala vždy, když dopsala další knihu. Antická soška, pár nepříliš drahých obrazů. To byly maličkosti, které potvrzovaly její vítězství. Cítila se zde dobře, bylo to její království.

„Připravena?"

Zvedla bradu a pootočila hlavu, stejně jako to po ni posledně žádal fotograf, když dělali snímek do místních novin. Vypadala pak sebevědomě a záhadně. Skutečnou záhadou ale bylo to, co vlastně prožívá. A co se týká jejího sebevědomí…

„Ano, můžeme vyrazit," odpověděla.
ČTVRTÁ KAPITOLA

Jeli samozřejmě každý svým autem. Podal jí mapu pro případ, že by se v dopravní zácpě ztratili. „Poje​dete směrem, který jsem vám vyznačil, hlavně neza​pomeňte odbočit na dálnici číslo 12 vedoucí na Hatteras. Po ní se dostanete až k mostu, tam na vás budu čekat.

„Takže podle žluté značky? No to bych tedy nečekala.“ Její hlas zněl výsměšně, což bylo také cílem. Nerada si nechávala něco diktovat.

Curt nereagoval. Prohlížel si její sluneční brýle. Má ty narážky přejít nebo by měl také trochu přiostřit? Copak se opravdu podle ní chová tak stařec​ky? Má rád prostě věci pod kontrolou, nechtěl už další nečekané potíže.
Ve své profesi byl i přes svůj věk a značné zdra​votní problémy jedním z nejlepších. A možná právě proto, že nebyl zvyklý nechávat věci náhodě. Byla to otázka přežití.

Nyní jeli každý zvlášť po silnici číslo 168. Stále ji viděl ve zpětném zrcátku. Napadlo ho, že nyní by se klidně mohl vypařit. Bedny jsou v jeho autě, nebyl by to problém. Stejně patří jemu. A kdyby se celá záležitost dostala k soudu, měl by je u sebe, a než by se to vyřešilo…

Ne, to nemohl udělat, když nebylo volby, byl zvyklý být zákeřný, ale jinak si na svém čestném jedná​ní zakládal. Náhle si uvědomil, jak rychle se mu ta ženská dostala pod kůži. Jako pouštní blechy, po​myslel si.

Nebyla typ ženy, která by jen tak zašla k cizímu muži do bytu, ale co on vlastně o ženách věděl? Ne mnoho, to už jí dal nechtěně jasně najevo, ale jí také nešlo jenom o ty bedny, o tom byl přesvědčený. Nebylo by to poprvé, kdy byl pro ženy přitažlivý, zvlášť když se dozvěděly o jeho zvláštním zaměstnání.

Těžko byste hledali nebezpečnějšího muže, než byl Curt, ale jestli to je ten důvod, proč se o něj Lily tak zajímá, bude zklamaná. Nějaký vztah na jed​nu noc, to nebylo nic pro něj.

Navíc si uvědomil, že už to se ženami neumí tak, jako dříve, když jste několik měsíců nasazeni v nebezpečné akci a nikomu nemůžete důvěřovat, není jednoduché navázat z ničeho nic intimní vztah.

Lily řídila své auto jistě a bezpečně. Uměla jezdit i zatraceně rychle, ale dnes k tomu neměla důvod. Byla to příliš důležitá situace, než aby riskovala ne​hodu.

Zatímco se nechávala unášet pohodlnou jízdou, hlavou jí protékal proud myšlenek, co si o ní asi myslí? Jen proto, že psala o vztazích mezi mužem a ženou, mnoho chlápků se domnívalo, že ji mohou lehce dostat, ale nebylo to lehké. Vlastně nemožné. Curt Powers si to asi neuvědomuje, ale i když na to nevypadá, může si s muži dělat, co chce.

Ať je sebevíc přitažlivý.

A to skutečně je. Zvláštní, jak rychle si získala je​ho ochranu. Vždy, když potkala přitažlivého muže, první pravidlo bylo uvědomit si, co všechno se může stát, když se na něm žena stane příliš závislá. Od​strašujícím příkladem byla její matka, Jednou, když se snažila znovu postavit na nohy, vyprávěla Lily o svém dětství. Ve čtrnácti utekla z domu a nakonec skončila na ulici. Navíc byla těhotná, závislá na dro​gách a polomrtvá strachy ze svého přítele. „Nene​chávej se nikdy muži využívat, ať už ti slibují cokoli, ty to nemáš zapotřebí. Mám tě moc ráda, prosím, dávej na sebe pozor. Jsi to jediné, co v životě mám,“ řekla jí tenkrát.

Netrvalo dlouho a její matka se pokusila léčit z drogové závislosti. Doktoři říkali, že nikdy není pozdě, ale pro určité lidi v určitou dobu už pozdě je. Lily se podařilo z té pasti uniknout. Ve svém životě udělala hodně věcí, na které nebyla pyšná, ale přeži​la. Podařilo se jí vyškrábat se ze špinavé díry až vy​soko na čerstvý vzduch. Nikdy nebrala drogy, ne​kouřila, ani nepila. Dokonce i sklenička červeného vína pro ni byla příliš. Občas s nějakými muži zašla na večeři, ale musela si s nimi především rozumět, nešlo jí vlastně nikdy v prvé řadě o sex.

„Bess, musíš stát při mně, tentokrát budu potře​bovat tvou pomoc," řekla do ticha vážným hlasem.

Čekal ji v zátoce u Oregonského mostu, jak byli domluveni. Napadlo ho, jestli nenechal v obýváku na podlaze špinavé ponožky. Asi ano. A ten nepořá​dek jaký tam má! Vynesl odpadky, než odjel? Ale co​pak na tom záleží?

Stejně je to zvláštní, že si s sebou někoho přivedl domů, pomyslel si. On, taková nespolečenská osoba. Nikdy takový nebyl. Dokonce i na nákupy se rozho​dl chodit pozdě v noci, když tam není tolik lidí. Poštu si vybíral, jen když si náhodou vzpomněl. Stejně nebylo o co stát. Často dopisy ani neotvíral. To ho vlastně dostalo do tohohle maléru.

Dobře, není to udržovaná domácnost. Možná se tam válí pár kousků špinavého nádobí, co na tom zaleží? Jestli nad tím bude slečna O'Malleyová ohr​novat nos, nad jeho domem, životním stylem… Sakra, vždyť on vlastně ani žádný životní styl nemá!

Má ale život. Životní styl přijde, až zjistí, jak s ním do budoucna naloží.

Maximálně tři dny, slíbil si, když viděl její auto, jak odbočuje ke krajnici. Dá jí tři dny. Ať si vezme, co chce a odjede.

Vystoupil z auta. Strašně ho bolela záda i nohy. Předstírat normální chůzi nebylo jednoduché. Po​malu jí šel naproti. „Kdybyste chtěla hledat další in​spiraci, tady kousek je hned přístav a asi dvacet ki​lometrů odtud ještě jeden. V Pea Islandu."

„To je ta známá rezervace divokých zvířat, že? Četla jsem o ní v nedělních novinách. Tam bych se někdy ráda zastavila. Doufám, že nečekáte dlouho."

„Vůbec ne,“ ujišťoval ji. Byl sice fyzicky úplně na dně, ale měl svou hrdost. Do vlasů jí padaly sluneč​ní paprsky jako kapky deště. Nebyla vyloženě krás​ná žena, měla podle jeho vkusu moc vysoké čelo, líc​ní kosti snad až příliš protáhlé, ale přesto byla pro něj neuvěřitelně okouzlující. Šlechtična, to je ono. Vypadala jako hraběnka.

Poprvé si uvědomil, že o ní vlastně mnoho neví. Ať už její minulost byla jakákoli, určitě bude zají​mavější než jeho, pomyslel si.

„Tak pojeďme,“ řekla znenadání a protáhla si zá​da. „Už se nemůžu dočkat, až tam budeme. Jsem zvědavá, v jakém prostředí Bess žila, věřím, že ji bu​du moci lépe pochopit.“

„Musím vás ale upozornit, že hodně věcí se v Po​wers Pointu změnilo. Dům se sice jakžtakž zacho​val v původní podobě, ale ostrov se v posledních le​tech značně změnil. Turistický ruch vykonal své. Stavba mostu, silnice, surfaři, rybáři. Pokývnul směrem k zátoce, kde několik sportovců doslova bojovalo o volné místo na vodě. „Dokonce i maják přestavěli."

Přikývla. Mohl skoro slyšet, jak si v hlavě píše po​známky. Nasedli do auta a vyrazili, když se ho před​tím ptala na adresu, kdyby se opravdu náhodou ztra​tili, řekl jí, že vlastně žádnou nemá. A skutečně. Dům v Powers Point neměl ani ulici, natož popisné číslo. Stačilo jen usedlost Powers Point. Žádný jiný dům zde nestál. Samota. „Přejedete most a pojede​te stále rovně, až se dostanete do vesnice. Tu proje​dete a budete pokračovat dál, až kolem vás za chví​li nebude nic jiného než bažiny a hustý smrkový les, po pravé straně se za pár kilometrů objeví starý ka​menný dům, vedle je hned hřbitov a pár zchátralých budov. Tak to je Powers Point.

Strašně se těšil, že bude spát pod svou střechou, v své vlastní posteli, s okny otevřenými dokořán. Nocování v hotelu ho vyčerpalo. Také si slíbil, že se naučí trochu vařit. Nemůže už vystačit jen s vajíčky a slaninou. V tom byl po matce, která byla mizerná kuchařka. Zřejmě to byla ona, po kom zdědil ne​dostatek dovedností pro domácí práce.

Zaparkoval na písčité straně cesty, aby Lily mohla bez potíží nechat své auto těsně vedle jeho, tam, kde byla půda pevná. Těžko by s ním jinak vyjížděla. Hodilo se leda tak na nákupy. Zatímco čekal před do​mem, až se Lily objeví, uvědomil si, jak hodně se v poslední době změnil. Od střední školy se nikde mi usadil. Teď měl dokonce i svůj vlastní dům. Bylo to pro něj jako mít kolem krku omotané lano s kot​vou. Nebyl na takové věci zvyklý. To je jedno, teď stejně nemá na práci nic jiného, než zkoumat své po​divné dědictví.

Rozhlédl se kolem. Starobylý dům, k němu přile​pené dvě polorozpadlé boudy, pustý zarostlý hřbitov. Ostnatý drát ledabyle omotaný kolem náhodně trčících sloupků. Takový plot ještě nikdy v životě neviděl. Sakra, ale copak jí snad sliboval rozkvetlou rů​žovou zahradu?

Vzal do rukou první bednu a opatrně ji vyndal z auta. Slunce mu pálilo do očí, vzduch byl slaný a svěží. Jestli si nedá pozor, brzy bude sázet kytky a věšet záclony, napadlo ho.

Snažil se zhluboka dýchat čerstvý vzduch, ales​poň jak nejvíce mohl. Stále mu to ještě dělalo potí​že. V dálce nad hladinou vzlétly dvě volavky. Po​zorně si je prohlížel. Jak lehce a ladně se vznášely. Pak se konečně objevila Lily ve svém autě. Vy​stoupila a šla směrem k němu. Líbilo se mu, jak lehce našlapovala, jako by přesně věděla, kam jde.

Každý její krok byl přesně a plynule proveden. Mě​la krásnou postavu, toho si před tím nevšiml. Slu​šelo jí to až příliš. Vypadala křehce, žensky, ale při​tom silně a odhodlaně.

Sakra. Lékaři měli pravdu, když mi tvrdili, abych ještě zůstal v nemocnici, že jsem příliš slabý, pomys​lel si Curt. V každém případě se z ničeho nic cítil fy​zicky výborně.

Jen nezačínat nic, co bych nemohl dokončit.

„Vypadá to tu… zajímavě," překvapila ho znena​dání za jeho zády. Ať už půjde brzy do důchodu ne​bo ne, měl by více trénovat svou pozornost, pomys​lel si Curt.

„Odnesu věci dovnitř," prohodil nevrle.

Uvnitř domu to nebylo o nic lepší. Dokonce si ani nebyl jistý, zda se ve vedlejších místnostech dá vůbec spát. Dům byl velmi vlhký a postele v ostatních míst​nostech mohly být promáčené.

Když se sem poprvé nastěhoval, všude byly cítit myši a plíseň. Není divu, několik let tu již nikdo ne​bydlel. Klíčem, který od domu dostal, nešly tenkrát dveře otevřít. Nechtěl vylomit zámek, a tak zajel do vesnice a současně vyřídil pár ostatních důležitých věcí.

Ve vesnici objevil otcova starého přítele Larse, když otec zemřel, zadělal okna a na dveře přidělal masivní visací zámek, neboť se do domu už několi​krát kdosi vloupal.

„Už tam toho moc na ukradení nezbylo. Děti od​nesly, co pobraly. Mrzí mě to. S vaším otcem jsme by​li velmi dobři přátelé," řekl mu tehdy.

To já také, chtěl dodat Curt, ale rozmyslel si to. Uvolnil okna, otevřel všechny dveře a nechal dům pořádně provětrat. Mezitím už tesař začal nezbytné opravy. Curt se ještě týž den do domu nastěhoval.

Lily si připadala jako v úplně cizím světě. Byla šokována. Něco takového nečekala. Curt si okamžitě všiml jejích rozpaků.

Nedaleko odsud je docela příjemný motel, mohu tam zavolat a zeptat se, jestli nemají ještě nějaké volné místo,“ nabídl se Curt.

„Ne, to je v pořádku, jsem si jistá, že Bess také nikdy nespala v motelu."

Měla zvláštní druh úsměvu, zasvítily jí oči a při tom současně vždy pohnula koutky úst. Rozesmálo ho to, ale nedal na sobě nic znát. Nabručeně ji vedl do pokoje pro hosty. „Potřebuje to tu trochu vyvětrat, támhle v poličce jsou nějaká povlečení, ustelu vám.“

„Ne, děkuji, to není nutné."

Spadl mu kámen ze srdce. Jeho záda by to už asi nepřežila. Ohýbat se, natahovat… Někdy je nebez​pečné být za každou cenu džentlmenem.

Je to tu příšerné, pomyslel si. Proleželá postel, ušpiněné peřiny, matrace vyhlížející jako starý pytel plný brambor. U zdi malý noční stolek s pěti oprýs​kanými zásuvkami. Zkoušel je již dříve otevřít. Bezúspěšně. Neplánoval se tu dlouho zdržet, neměl důvod se zde zabydlovat, proto mu nevadil ani nepořádek, ani myší společníci.

V rohu stála stará židle. Bylo vidět, že ji kdysi ně​kdo natíral, teď z ní upadávaly kousky barvy a na je​jím místě svítily bělavé flíčky. Bylo to odporné. Celý dům byl zanedbaný. A uprostřed všeho stála ona, v bavlněném tričku a vytahaných volných kalhotách, ten protiklad jako by přesně poukazoval na jeho ži​vot. Pustota, kde se občas objeví malý zázrak a na chvíli, na malou chvilku zastíní veškerou špínu ko​lem něj.

„Ještě je tady jedna ložnice, ta je alespoň suchá, povleču vám tam, ale musím vás varovat, ráno do ní strašně pálí slunce, asi jste si všimla, že v domě ne​jsou žádné závěsy.“

„To je v pořádku, tady se mi líbí. Snad jen, kdyby jste měl nějakou desku, pod matraci, nemám ráda měkkou postel."

„Myslíte proleželou.“

„Ano, to taky," dodala tím šibalským úsměvem, který zmizí dřív, než si ho vůbec uvědomíte.

Curt si dal ruce v bok a zapřel si palce o opasek. Kde by tak sehnal dřevěnou desku nebo pár vhod​ných prken? Možná zbyl nějaký materiál z opravy střechy. Hlavně aby nakonec nepřišel o svou vlastní postel. Nebyl ochoten ji ani s nikým sdílet. To by ne​dělalo dobrotu, pomyslel si.

Dobrou a pevnou matraci si zakoupil hned, jak se nastěhoval. V té době ještě musel nosit zádovou podpěru, když pršelo a bylo sychravé počasí, musel dokonce používat berli. Po prvním týdnu však obo​je zahodil. Nechtěl být závislý na ničem, kromě svých sil. Lékař mu předepsal zklidňující prášky pro​ti bolestem. Zpočátku je nechtěl brát, pak mu ale sestra vysvětlila, že nejen snižují bolest, ale přede​vším také urychlují a usnadňují léčebný proces. To samozřejmě změnilo jeho názor.

Než se stal profesionálním agentem, byl ve výteč​né fyzické kondici. Na druhou stranu jeho tělo ne​bylo nikdy zvyklé na takovou zátěž, která v násle​dujících letech přišla. Několikrát zlámaná žebra, čelné popáleniny, prasklý ušní bubínek, nemocné plíce, zničená záda a navíc spousta zákeřných bakte​riálních nemocí, které chytil v džungli kdesi ve Střední Americe, ale dokázal si s tím poradit, doká​zal si i za těch nejobtížnějších situací zachránit život.

Když Lily vyvětrala a měla konečně postel připravenou na spaní, přemýšlela, kam dát počítač.

Potřebuji akorát nějaký malý stolek a židli,“ řekla.

Třeba karetní stolek by se dobře hodil. Neříkal jste, že tu je problém s elektřinou?“

Na Curta toho začínalo být příliš. To se o ni bude muset celou dobu starat? Co mu je do jejího psaní? Prosím? Počítač?“

„Ano, obrazovka, klávesnice, jistě jste to už viděli,“ odpověděla výsměšně.

„Jistě.“

Byly její vlasy tak jemné, nebo se mu to jen zdá​lo? Naposledy, když hladil dívčí kadeře, tak byly odbarvené, kudrnaté a hodně natužené. Prostě nepřitažlivé.

„Myslím, že nejlepší bude, když si dáte počítač do mé pracovny," řekl neochotně. Naštěstí si jistě ne​budou vadit, neboť on pracoval zásadně v noci, když nemohl spát.

Souhlasila, nápad se jí zamlouval. Zavedl ji tedy do pracovny. „Počkejte, jen někam hodím ty svoje krámy. Počítač můžete dát třeba sem na kraj, vpravo je zásuvka a hned vám sem namontuji lampičku.“ Pracovna byla velmi malá, zřejmě to kdysi bývala zadní ložnice.

Neskutečně ho zajímala. Jediný pohled na tuto dívku v něm okamžitě vyvolával desítky otázek. Je​ho zvědavost a netrpělivost mu naháněly strach, když se jí podíval do očí, ztrácel rovnováhu, jako by byl znovu slabý a nemocný, ale přitom se s ní cítil tak skvěle. Byl polapen. Cítil se poražen. Po​ražen ženou, která zpočátku vypadala tak slabě a zranitelně.

Byla pro něj výzvou a výzvu vždy ochotně a s na​dšením přijímal. To byl také hlavní důvod jeho dobrodružné profese.

Neměl na výběr. Byl až po uši v potížích a nemo​hl s tím nic dělat. Zbyl mu jako vždy jediný úkol. Přežít.
PÁTÁ KAPITOLA

Venku se po zbytek odpoledne loudavě proháněl mírný vánek. K večeru ustal a zanechal po sobě teplý a vlhký vzduch. Takový ten zvláštní těžký vzduch, který vám bere veškerou sílu a elán. Curt by se nejraději svlékl, natáhl do písku a nechal si omývat nohy chladivým večerním příbojem. Terapeutka mu přeci stejně předepsala vodní aerobik. Byl si jistý, že se jedná téměř o to samé.

„Vy zde asi nemáte klimatizaci, viďte?" vytrhla ho Lily ze snění. Na krku se jí leskly malé kapičky potu. Měl chuť jí je setřít svými rty. Ten nápad jistě způsobilo to hrozné horko, podivil se. Stálo by za to obstarat sem klimatizaci? Na takovou krátkou do​bu? Určitě ne.

„Bohužel ne, ani přehrávač, ani televizi.“ Jinými slovy, nic, co by ho mohlo rozptylovat.

„A jak získáváte zprávy o okolním světě?"

„Mám rádio a samozřejmě internet."

„Ach tak.“ Vykouzlila dětský úsměv a spiklenecky se usmála. Nebyla namalovaná, a přesto vypadala kouzelně. Měla v sobě jakési exotické geny. Jistě měl zajímavé předky, uvědomil si. Italy nebo snad americké indiány?

Na druhou stranu měla vysloveně irské jméno. Pokud tedy bylo pravé. Mohl to ale klidně být i pseu​donym. Za svůj život se naučil, že ženy nebývají upřímné v ničem.

„Je čas na večeři, neobjednáme si něco?“ vykřikl z ničeho nic, předstíraje veselou náladu. Moc se mu to nedařilo. Měl hlad, ale jídlo ho v tu chvíli tolik ne​zajímalo, zajímala ho ona. Snad právě proto, že ji ne​znal a nedůvěřoval jí. Ostatně jako všem ženám. Ne​věděl, zda ji má rád. Měl v hlavě zmatek. Spojovala je zatím jen jediná věc. Vlastně dvě. Ještě hlad.

Z ničeho nic, jakoby na povel, jí hlasitě zakručelo v břiše. Omluvně se na něj usmála.

„Promiňte, mám opravdu hrozitánský hlad,“ pro​nesla mile jako malé děvčátko.

„A co byste si dala, madam? Pizzu? Nějaké ry​by?“ Věděl, že by k ní mohl být milejší, ale jak byl zmatený, stále si ji jen dobíral.

„Dám si to samé co vy a samozřejmě vám na jídlo přispěju.“ Sice bylo teprve půl páté, ale ještě nemě​li nic k obědu. Mohli cestou někde zastavit na něco k snědku, ale nezmínila se. „Nejde o placení, jde o to, na co máte chuť. Můžeme si dát pizzu nebo ně​co z moře. Nic jiného tady do domu nedonášejí.“

„A co si vyjít ven na večeři?“

„Jak chcete, já mám práci, ale mohu vám poradit pár místních podniků.“

Moc galantně se nechováš, řekl si mrzutě Curt. Jsi vážně prima společník.

„Nezlobte se, ale dám opravdu raději přednost jednodušší večeři doma. Jindy si klidně můžeme vy​jít ven, ale dnes se na to necítím.'"

Proklatě, jak já se hloupě vykrucuju, uvědomil si.

Svým způsobem ale svému chování rozuměl. Byl po celodenním řízení značně vyčerpaný. K tomu musel přenášet těžké bedny a jeho zdravotní stav ještě zdaleka nebyl dobrý. Chtěl se akorát najíst, dát si teplou sprchu a smýt ze sebe tu upjatost a únavu. Měl pocit, jako by mu bylo přes sto let. Těžko si to ale přiznával.

„Dobře, dám si pizzu.“ Řekla s úsměvem. Zase ho odzbrojila. Jak ta to s ním uměla.

„Hned tam zavolám," a natáhl se po sluchátku, vděčný i za toto malé vítězství. Tak takhle to dál nejde, uvědomil si. Zhoupnul se v křesle a vytočil číslo svého oblíbeného podniku.

„Jakou si dáte?'' zeptal se rychle.

Zatímco čekal, až se na druhé straně ozve známý hlas. Než se rozhodne, upřeně se díval na její ruce. Byly malé, půvabné. V jejich pohybu nenašel sebe​menší neklid. Lidé se umí hodně přetvařovat, ale jejich ruce je dokáží často prozradit.

Ahoj Same, dneska si dám rovnou dvě. Pro mě jako obvykle a…" s očekáváním na ni pohlédl, „…tu druhou jen se sýrem a ančovičkami a… černé olivy?… ano to souhlasí. Něco k pití?" otočil se znovu na ni. „Pivo? Ne? Same, a k tomu pivo a kolu, prosím tě,“ ohlásil znovu do sluchátka. „Díky, měj se hezky.“

Lily se jen tak bezmyšlenkovitě pohupovala v druhém křesle naproti němu. Ty nikdo naštěstí ne​ukradl, protože byla příliš masivní na to, aby se dala jen tak odnést. Lily měla natažené nohy, kotníky překřížené v pohodlné poloze. Dlaně si složila volně na kolenou a oči měla zavřené.

Oba byli přeci jen značně vyčerpaní. Ani jeden z nich toho předešlou noc moc nenaspal. Curt se v motelech nikdy necítil dobře, navíc ho celou noc budila bolest v zádech a měl příšerné sny.

Lily byla stále ještě vyděšená z toho vloupání a už jen ty oplzlé telefonáty by dokázaly rozhodit i otr​lejší ženu, než byla ona. Curt usoudil, že je slečna O’Malleyová vůbec do​cela v pohodě, až tedy na to, že mu záměrně ukradla jeho věci, i když to zdůvodňuje svou spisovatelskou dráhou. Neměl rád lidi, kteří kvůli profesi omlouva​li své chování, ale taková mu Lily, to si musel při​znat, zas úplně nepřipadala.

Bylo to legrační, ale přes všechen ten humbuk ko​lem její osoby, se mu zdála velmi skromná. Žena, která má ráda své soukromí a která jakoby byla do​nucena hrát roli slavné ženy.

Stále se ještě nemohl rozhodnout, zda je Lily sku​tečně krásná nebo ne. Šíleně ho přitahovala, to bez debat, co je to vůbec krása? zeptal se sám sebe. Je​ho typ nebyla. Měl rád dlouhé nohy, velká ňadra, blondýny, nejlépe s modrýma očima.

Dlouhé nohy měla, ale jinak žádné jeho požadav​ky nesplňovala. Šedé průzračné oči, tmavé vlasy.

A co se týká prsou…

Nechal už toho srovnávání. V příštích několika dnech budou společně stolovat, sdílet pracovnu i je​ho prostou koupelnu, ale nic jiného než těch pár be​den je přeci nespojovalo.

Lily otevřela oči a pronesla toužebně: „Sklenice mléka by se tu náhodou nenašla, nebo snad ano?"

„Ne, ale mohu zajet do vesnice, jestli po něm hod​ně toužíte."

„Ne, to není třeba, jen jsem na něj dostala chuť."

Dobře, jsme tu spolu, pomyslel si. Oba příliš unaveni, abychom spolu bojovali, a oba příliš hrdí na přiznání porážky. To je vlastně další věc, kterou má​me společnou.

„Kdybyste chtěla, mám tu vlastně kondenzované mléko v konzervě, pro případ přežití," vzpomněl si.

Znovu na něj shlížela tím šibalským úsměvem. Doháněl ho k šílenství. V tu chvíli úplně zapomínal, že jejich vztah je čisté obchodní. Nic víc. Rozhodně ne přátelský. Když už něco jiného, tak mohli byt le​da soupeři.

Navzdory jeho pochybnostem probíhal jejich společný pobyt hladce. Curt se snažil ponechat jí dostatek soukromí a ona mu to oplácela stejným způsobem. Mohl být tedy spokojený, ale opak byl pravdou. Neustále se přesvědčoval, kde zrovna je, aby ji svou přítomností neobtěžoval, což v důsledku znamenalo, že na ni musel neustále myslet. Ironií bylo, že čím více se mu na oplátku vyhýbala, aby ho nerušila, tím více si nechtěně vyžadovala jeho pozor​nost. Hodně času trávila příjemně uvelebená na verandě s tužkou za uchem a s několika deníky na klíně. Po ruce měla vždy svůj zápisník. Často se za​myšleně zadívala na oceán, někdy zas vypadala, ja​ko když spí. Klid a ticho nepatřily podle Curta k žen​ským vlastnostem.

Alespoň takové ženy ještě nepotkal, ani jeho matka taková nebyla. První věc, kterou po snídani Lily udělala, byla návštěva hřbitova. Klekla si na zem a snažila se přečíst nápisy vytesané na kamen​ných deskách. Zajímalo ho, proč to dělá, ale neodvážil se jí zeptat. Je pravda, že první dny co se do domu nastěhoval, udělal to samé, ale to souviselo úmrtím jeho otce. Většina nápisů byla stejně již nečitelná. Jeden náhrobek se dokonce svalil na zem. Původně ho chtěl opravit, ale nenašel k tomu vhodnou příležitost.

Teď se za to trochu styděl. Téměř všichni ti mrtví byli kdysi jeho příbuzní. Jméno Powers se objevovalo skoro na všech hrobech, pokud zde zůstalo vůbec něco čitelného. Bylo tu také jméno Elizabeth Bagby. Nijak zvlášť ho neupoutalo, nemělo jeho příjmení.

Nejzachovalejší byl hrob jeho otce. Vypadal mezi všemi ostatními nějak osamoceně, alespoň se mu to zdálo.

Proklatě. Začíná to být příliš osobní. Mel by jí nej​lépe všechny bedny nechat, ať si je odveze domů a dá mu pokoj. Měl by se přestěhovat pryč, třeba do Oklahomy. Z cukrové třtiny a kukuřičných polí ales​poň nebude mít zamotanou hlavu, pomyslel si.

Stalo se to třetí den, když se ho zeptala, zda ví, kdo všechno je na hřbitově pochován. Celý den po​tom strávila v tureckém sedu u počítače. Slunce zrovna pálilo jako ďas. Na pár minut se vždy zamys​lela a pak zuřivě začala něco ťukat do klávesnice.

„Vše, co vím, jsem vyčetl z náhrobků," odpověděl nevýznamně a ihned toho litoval. Byl si jistý, že je​den musí patřit starému Matthewovi, jeho praprapradědečkovi. Více se jako nadšený potápěč zajímal o lodní vraky, než o staré hřbitovy. Připadalo mu bezcitné, že o svých předcích nevěděl víc. Znal pou​ze pár historek od svého otce, a to byl ještě opravdu hodně malý. Pamatoval si jen příběhy o lodích, do​brodružná vyprávění o lidech, kteří se na nich plavi​li. Matka vyprávěla Curtovi o otci jen velmi zřídka, prý byl pořád na cestách a ona sama žila vlastně ja​ko svobodná matka. Za ta léta si Curt uchoval jen pár útržkovitých vzpomínek, ostatní se mu z hlavy úplně vypařily.

„Víte, co si myslím? Podle mého názoru, Eliza​beth Bagby, která je zde pochována, byla naše Bess.“

V některých jejích článcích se totiž často vyskytova​lo jméno Horace Bagby. A to velmi často. Doufám, že než odsud odjedu, tak tomu přijdu na kloub.“

To bylo poprvé, co Lily mluvila o odjezdu. Curt věděl, že má stanovené nějaké datum, kdy musí být bezpodmínečně zpátky. Zmínila se o tom, když byli ještě v Norfolku. To znamená, že tady zůstane nanejvýš pár dní. To už přeci musí vydržet. Dokázal přežít bez vody, bez pití a dokonce i bez spánku, a to po mnohem delší dobu.

Potíž byla v tom, že Lily nedělala dojem, že by chtěla odjet. Chtěla svou záležitost vyřešit, ale nijak na to nespěchala. Curt byl naopak posedlý myšlenkou už už se jí zbavit. Cítil, že má situaci čím dál méně pod kontrolou. Nenarušovala mu jeho soukromí, neobtěžovala ho, a přesto ho nenechala ani chvilku v klidu. Většinou stále něco psala nebo si četla. A to dokonce i při jídle. Ale například ta vůně divokého kvítí, kterou po sobě zanechávala ve sprše, ho dráždila jako srnka hladovou šelmu.

Během dne, když byla venku, se Curt prohrabával bednami a snažil se v nich udělat určitý systém. Zvláště ho zaujaly Matthewovy deníky. Ať už ten člověk byl jakýkoli, uchovávání záznamů nebyla je​ho silná stránka. Záznamy o počasí, osobní poznámky, údaje o poloze lodi, to vše bylo sepisováno bez jakéhokoli řádu.

Curt se s Lily občas sešel na verandě, zvlášť když bylo pěkné počasí. Sem tam si navzájem četli některé věty z deníků nahlas. Pokud stály za to. Konec​konců, zajímali se o stejné lidi a stejnou dobu.

Noci byly zase o něčem jiném. Každý druhý den si snižoval dávky léků, a to pro něj vůbec nebylo jednoduché. Nemohl spát. Navíc ho rušila myšlenka, že pár metrů od něj spí ona. Namlouval si, že takto by ho vyrušovala jakákoli žena. Jistě, každý muž má určité potřeby a on už byl bez sexu až příliš dlouho.

Potíž ale byla v tom, že zde zdaleka nešlo jen o sex. Nešlo celou věc jen tak lehce zjednodušit, a to Curt moc dobře věděl. Proto se s ní po několika dnech přestal na verandě vídat, už si společně ne​četli, bavili se spolu co nejméně a dokonce se na ni snažil i nedívat. Svůj mozek ale umlčet nemohl.

Co že to kdosi řekl o mužském mozku? Největší erotogenní zóna? Nejlepší afrodisiakum na světě? Ano, to mohl jedině potvrdit.

Na začátku jejich společného pobytu si domluvili plán, když dorazili do Powers Pointu, byli oba znač​ně vyčerpáni, takže začali až na druhý den. Curt pro​bíral námořní deníky a vzal si na starost i samostat​ně volné papíry, zatímco Lily si nejprve prohlédla okolí a pak se vrhla na Bessiny deníky a na cestopis​né články.

Curt vždy nejdřív čekal, kde se na daný den uve​lebí a potom si našel jiné klidné místo, aby si nepře​káželi. Když byla Lily v domě, zůstal venku a nao​pak, když byla na verandě, usadil se v obýváku s polštářem vysoko pod hlavou, aby ho nebolela zá​da, ale dříve či později se samozřejmě jejich cesty zkřížily. Nikdy ho nerušila, a když už s ním hovořila, naopak ho to uklidňovalo. Měla takový zvláštní klid​ný hlas a těžko popsatelný přízvuk.

„Co si myslíte, že objevíte v těch námořních kni​hách?“ zeptala se, když se setkali v kuchyni, aby si připravili nějaké sendviče. To už byl pátý den jejich společného soužití.

„Vlastně ani nevím. Možná se něco dozvím o té Černé labuti. Hořčici nebo majonézu?"

„Hořčici, prosím. Nejde mi pořád do hlavy Bess. Je fakt úžasná. Myslím, že na svou dobu to byla vel​mi odvážná žena. A až moc pravdomluvná, když by​lo třeba." Lily stála bosá, na sobě měla volné kalho​ty a jako vždy pánské bavlněné tričko, Troška kolem něj, aby si do sendviče přidala trochu víc sýra. Jedla s obrovskou chutí a vlastně úplně všechno. Jednou jim napadlo, jestli není náhodou těhotná. Nikdy se u nikoho nesetkal s takovou chutí k jídlu.

„Na druhou stranu ale uměla i lhát, když to pova​žovala za nutné,“ dodala s plnou pusou.

Curt měl již přečtených pár jejích cestopisných článků. Zaujal ho jeden ze Střední Ameriky. Přesto​že byly napsány před sto lety, věděl, že většina z to​ho byly naprosté lži. Nechtěl to ale Lily hned říct. Proto se raději zeptal: „Četla jste o těch divokých kočkách? Podle Bess jsou v Powers Pointu běžné asi jako mouchy."

Lily se zakuckala. Curt ji bouchl několikrát do zad. „To si děláte legraci. Divoké kočky?“

„Přečtěte si to sama, když mi nevěříte.“

„To by šlo,“ zamumlala. Zbožňoval některé její výrazy, dokázala ho z ničeho nic naprosto šokovat.

Měli v domě jen jednu malou ledničku. Lily ji na​cpala svými džusy a Curt zaplnil zbytek několika plechovkami piva. Navíc lednice strašně hučela, pře​ci jen už mela odslouženo. Bude muset co nejdříve koupit novou, zapsal si Curt v hlavě do pomyslného seznamu. Bude se sice brzy stěhovat, ale připočítá si to k prodejní ceně domu. V žádném případě ji ale ne​koupí dříve, než Lily odjede, chtěl, aby se jí nedo​stávalo žádného pohodlí, jen ať se tu neusazuje. Čím více o ní věděl, tím se mu na ní něco nezdálo. Naučil se lidem nedůvěřovat a ve svém povolání si mnoho​krát ověřil, že zdání klame.

Chtěla ho vlastně okrást, a to měl stále zapsáno hluboko v paměti. A co se týkalo Bess, byla to přeci jeho příbuzná, ne její. Zpočátku ho všechny ty spisy ani tolik nezajímaly, ale teď se skutečně přesvědčil, že mu mohou o něm samém mnoho říci.

Její postoj k celé té věci byl na druhou stranu vel​mi zvláštní. Tvrdila, že je s Bess nějakým záhadným způsobem spojena. Především, že obě jsou spisova​telky, ale proč zrovna Bess? Lily přiznala, že o ní ni​kdy před tím neslyšela. Ani o jejích románech.

Panna a pomstychtivý ženich.

Nešlo mu to do hlavy.

Jednou takhle seděli společně na verandě. Vál znovu ten odpolední mírný vánek, který dodával alespoň trochu úlevy od celodenního mrtvého par​na. Lily se houpala v křesle, dojídala poslední send​vič a na klíně měla rozložený jeden z deníků. „To je divné,“ pronesla potichu. Dala si knihu víc na světlo a zmateně do ní zírala.

„Něco zajímavého?“ zeptal se Curt. V koutku úst měla ještě zbytek hořčice.

„Je to zvláštní. Její první deníky se nedají skoro číst. Písmo je tak, tak… bídné! Její matka ji asi do školy moc nehonila.“

„Bídné?“ Curt se na ni podíval a začal se naplno šíleně smát, jak vyslovila to slovo, s plnou pusou hořčice, neudržel se a dostal šílený záchvat smíchu. Lily se na něj tázavě dívala. Dosud ho takového ne​zažila. Za tu dobu, co zde byli spolu, se párkrát leh​ce pousmál. To bylo vše.

„To znamená, že není nic moc?“ vypravil ze sebe ještě v záchvatu.

„Jo, přesně tak,“ odpověděla s úsměvem, trochu nakažena tou bláznivou atmosférou. „Tak se na to podívejte, je tohle podle vás H nebo K?“ zeptala se naklánějíc k němu deník, aby lépe viděl. Cítil nyní zřetelně její vůni, jejich paže se navzájem dotýkaly. Byl to nejbližší kontakt, jaký spolu za celou tu dobu měli. Bylo to až neskutečně nádherné.

„Jistě, že to je písmeno H, protože to tak dává smysl. Ptáci hynou, nikoli kynou." Dal se znovu do hrozitánského smíchu. Bylo to obrovské uvolnění, osvobozující výbuch po tak dlouho napjaté náladě. Jste přeci spisovatelka," řekl, když se konečně uklidnil.

„Jistě, máte pravdu," pronesla klidně, ale nako​nec se svému omylu musela sama také zasmát.

„Nic si z toho nedělejte, každý máme občas něja​ké ty zkraty," řekl jí tentokrát už pevným hlasem a dal si záležet, aby to vyznělo neškodolibě a hezky. Byla to za normálních okolností bezvýznamná pří​hoda, ale pro Curta ne. Poprvé silně ucítil její tělo, její dotek. A na ten už jen tak nezapomene, to si uvě​domil až velmi dobře. Věděl, že nenávratně ztrácí hlavu. Věděl, že to už nejde vrátit zpátky. Bydlet společně s Lily v jednom domě pro něj od teďka zna​menalo ztrátu vůle i sebekontroly.

Prvních pět dní kolem sebe chodili po špičkách.

Curt se snažil nepátrat po její minulosti, ani po sou​kromém životě. Dozvěděl se jen, že má ráda smaže​ná vajíčka a buráky.

Lily úmyslně nevyzvídala, od čeho má ty podivné jizvy na krku, i když jí to vrtalo hlavou. Nijak se s ni​mi neskrýval. Bylo toho ale víc, čemu nerozuměla. Proč se tak vyhýbá lidem? Proč si nepořídí pořádná okna a místo toho nechává raději celý dům otevře​ný, aby zde nebylo tak příšerné horko? Kvalitní ok​na by přitom vytvořila v domě příjemnější teplotu.

Byl pro ni v mnoha směrech velkou záhadou. I ten podivný dům. Téměř nezařízený a pustý. Přesto se jí zde líbilo a cítila se tu dobře. Nebyla v bydlení vybí​ravá. Za svůj život žila jak v parku, tak i v těch nej​horších zavšivených brlozích, které kdy existovaly. Měla moc ráda svůj vlastní byt a tento dům s ním měl něco společného, jakési samotářské kouzlo.

Lily nikdy neslídila, ale naučila se být velmi po​zorná a všímavá. Byla to důležitá, ne-li životně ne​zbytná vlastnost, díky níž mohla vždy včas rozpoznat nebezpečí. Pro ni, jako pro spisovatelku, byla neo​cenitelná. Neustále lidi kolem sebe pozorovala, sna​žila se pochopit jejich jednání a úmysly. Netrvalo dlouho a všimla si, že se Curt bedlivě vyhýbá lidem, jak se bojí stísněných prostor, jak byl nesvůj, když se ocitl v pomyslném rohu. Podobal se lovené šelmě a v běžných situacích reagoval mnohdy značně po​drážděně. Jeho obezřetnost připomínala chování policisty. Anebo také gaunera, který zrovna vylou​pil banku.

Opravdu, mohl by být policistou, ale moc tomu nevěřila. Na druhou stranu, zločinec by si zřejmě do​přál větší pohodlí, alespoň ta klimatizace by se určitě hodila.

O Curtovi ale začala přemýšlet jinak. Ne už jako spisovatelka, nýbrž především jako žena. Byl pro ni hodně sexy, ale nerozuměla příliš jeho smyslu pro humor. Za jeho tmavýma očima cítila mnoho tem​ných zákoutí, která by tak ráda odhalila. Dlouho se snažila na něj tímto způsobem nemyslet. Marně. Při​tahoval ji jako magnet. Kouzlo jeho osobnosti ji ne​dalo sebemenší šanci uniknout. Jako spisovatelka mu v mnohých věcech rozuměla a chápala ho. Školu života přeci vystudovala s vyznamenáním, ale jako žena byla nenávratně ztracena. Čím více se ho sna​žila odhalit, tím více si ji získával. Jako když se topí​te v bažině.

Věděla, že jeho zranění se postupně hojí, na dru​hou stranu ale cítila, že něco uvnitř, něco hluboko v jeho nitru, ještě v pořádku není. Znala ten zvlášt​ní uzdravovací průběh. V dětství poznala hodně dětí, které od svých rodičů byly brutálně týrány. Je​jich zlámané kosti se zahojí brzy, ale nemoc uvnitř duše je daleko bolestivější. Na některé věci se těž​ko zapomíná. Ona sama měla v sobě ještě četné šrámy.

Curt Powers měl jizvy na duši. Na to by vsadila i poslední dolar.

„Zmínila jste se, že musíte brzy odjet, že máte nějaký konečný termín, dokdy musíte být zpátky,“ připomněl jí šestý den Curt. První paprsky slunce se začaly opírat do chladivého písku. Vracel se prá​vě z ranního plavání. Potkal jí na verandě, kde po​lední dobou trávila čím dál více času. V ruce měla svůj oblíbený vaječný sendvič, vychutnávala si ho stejně jako osvěživý vánek, který časně ráno i v pozdním odpoledni ohlašoval začátek a konec denní​ho světla.

„Včera jsem poslala elektronickou poštou svou smlouvu. Jednoduše řečeno, dokud ji nepodepíše nakladatel a má manažerka ji nebude držet v ruce, mohu se svou novou knihou ještě počkat."

„To vy jste říkala, že musíte brzy odjet. Já vás tu jen nechci zdržovat, aby vám prostě něco neuteklo." Proč je sakra na ni tak ošklivý? To musí být tím ne​snesitelným horkem. Je to i její vina, nemá mu plést hlavu. Proklatě, nedá se to vydržet, pomyslel si.

„Podívejte, jestli chcete, abych odjela, tak mi to prostě řekněte. Jen mi pomozte ty bedny naložit do auta a máte ode mě pokoj."

Bylo to tím horkem, řekl si, ale i napětí bylo už nesnesitelné. Potichu zaklel, prohrábl si vlasy i omluvil se: „Nezlobte se, snažím se být milý, ale ne​dá se mi to.“

„Tak si kupte nějakou příručku," odsekla.

Od prvního dne si znovu zvykl na pravidelný re​žim. Vstával brzy, než začalo být slunce příliš horké. Na dvacet minut se proběhl, pak si šel zaplavat, rád si dával pořádně do těla. Plaval co nejdále, a když už se cítil hodně vyčerpaný, vrátil se pomalu zpátky.

Hned na to si dal sprchu. Nejdříve teplou, potom studenou. Pak se oblékl a pustil se do práce. Pro​cházel papír po papíru, deník po deníku. Byla to nu​da, raději by zkoumal něco úplně jiného. Třeba Lily O’Malleyovou.

Celá léta ho jeho předci nijak zvlášť nezajímali, ani by ho nenapadlo, že se jednou bude takovými záležitostmi zabývat, ale čím více se brodil stohy pa​píru, tím více zjišťoval, jak ho minulost rodiny zají​má. Především z té námořnické stránky to bylo poutavé dobrodružství. Číst o svých předcích, jak se plavili na rozbouřených mořích, v době, kdy jaderný pohon, ba dokonce celé 21. století bylo vzdálenou a neskutečnou budoucností…

Nebyla to ale jednoduchá práce. Veškeré infor​mace byly doslova zakódovány v lodních denících nebo ukryty v nasládlých románech, které Bess na​psala. Nevěděl, co všechno se v bednách ukrývá, ko​lik se toho z beden vlastně dá získat, ale byla to za​jímavá výzva. Proto přeci kdysi vstoupil i do tajných služeb. Těžkému úkolu za velmi svízelných a neji​stých podmínek nikdy nedokázal odolat.

„Já se také omlouvám, to horko je k nevydržení a leze člověku na mozek. Pusťme se znovu do práce,“ odpověděla mile.

Stál tam jen tak, ručník omotaný kolem pasu, chtěl jí říct, do čeho by se nejraději pustil, ale nena​šel dostatek odvahy.

„Dobře jste si zaplaval?" vytrhla ho z přemýšlení. Na klíně měla jako vždy jeden z deníků. Snažila se, aby její otázka vyzněla opravdově.

„Ani moc ne, voda je na mě příliš teplá," zabručel.

Samotného ho znovu překvapilo, jakým tónem jí od​pověděl. Pokusil se to napravit nesmělým úsměvem.

Protáhla se a upravila si vlasy do drdolu. Vynikla tak její nádherná šíje, ani ten nejdivočejší výstřih by nedokázal tak vyvést z rovnováhy.

Ovládej se, námořníku!

Snažil se zhluboka dýchat. Dva kilometry plavání a dvacet minut běhu ho nestačilo ani pořádně roz​proudit. Za to jeden pohled na ženu, která má ještě v koutcích úst zbytky vajíček… Byl v její moci a vů​bec z toho neměl radost. Třeba za to může příliš ry​chlé snižování doktorem předepisovaných prášků, že cítí tak neodolatelnou touhu…

„Mimochodem, víte, že máte v domě myši?" ze​ptala se.

„Prosím?“

„Jenom jsem vám chtěla říct, abyste nenechával jídlo volně po domě. Žerou dokonce i papír, nebo si ho možná připravují na hnízdo."

Zíral na ni a nebyl schopen říci jediné slovo. Cítil, jak začíná schnout a jak se mu na kůži tvoří malé krystalky soli. Ona už na něj ani nepohlédla a znovu se pustila do čtení. Připadal si jako spráskaný kluk.

Potom zvedla hlavu a přeci jen se na něj podívala, takovým tím způsobem, jako by chtěla říct: „Dej mi už pokoj, ty moulo.“

V každém případě z toho měl velmi nepříjemný pocit. Neměl ji sem vůbec vodit. Neměl na to při​stoupit. To byla největší chyba, kterou udělal, po​myslel si. Začal litovat, že i on sám sem vůbec přijel. Pomalu se loudal do domu, zabouchnul za sebou a na chvilku se opřel o dveře. Pak začal pomalu pře​cházet po místnosti. No, spíše se ploužil. Připadal si najednou strašně starý a unavený. Jakoby ho někdo vypral v pračce. Svlékl se, natáhl na pohovku a usnul hlubokým spánkem, dokud ho neprobudilo kručení v žaludku.

Vzal si své poslední čisté prádlo a šel se podívat, jestli přeci jen ty myši nemohou udělat s bednami nějakou neplechu. Moc se mu to nezdálo, ale jen ne​chtěl kvůli malé nepozornosti situaci ještě víc zkom​plikovat. Jídlo se z kuchyně dalo přemístit na nedo​stupné místo, bedny ale jen tak ne.

Mohl nakoupit pastičky nebo jed na krysy, ale pří​čilo se mu to. Byl vycvičený, aby plnil ty nejtěžší úko​ly. Byl schopen ublížit, někdy musel dokonce i zabí​jet. Měl toho ale už dost. Teď na to rozhodně neměl chuť.

No a, tak má v domě pár myší. Občas se zde ob​jevili i roztodivnější tvorové, když naposledy pršelo, objevil v ložnici na stěně tři žáby, ale ať je to jak chce. Nechtěl v tom směru nic podnikat, a už vůbec ne ve vlastním domě.

Nakonec vymyslel řešení. Začal přesunovat všechny papíry do obrovské železné bedny na nářa​dí. To by mělo prozatím stačit.

Stejně už to brzy vy​řeší a potom, co se nebude hodit ani jemu, ani Lily, odveze rovnou do místního muzea.

Uslyšel klapnout dveře. Vždy o ní věděl dříve, než se skutečně objevila. Mnoho toho nenamluvila. Jen se na něj podívala takovým tím vyčítavým pohle​dem, jako by chtěla říct: „Co to tady zase vyvádíte?"

Měl ji už přečtenou, stačilo, aby se na ni podíval a bylo mu jasné, co chce říct.

„Měla jste pravdu. Bude lepší dát věci někam, kde nám je ty malé potvůrky nesežerou, ještě než je stih​neme prozkoumat." Dostal bojovnou náladu, bohu​žel neměl kde svou energii vybít.

„Dobrý nápad, většina papíru už je stejně poloroz​padlá, ale nerada bych, aby z nich byl myší brloh.”

Byla jako vždy nedbale oblečena. Vytahané tričko a volné kalhoty. Ani si ji nedovedl představit v ničem jiném. Zaplať pánbůh, že nechodí oblékána v něčem víc sexy. I tak to stěží zvládal.

Dávám obsah beden do boxu na nářadí a vždy, když budeme něco potřebovat, není problém si to odtamtud vzít.

„Počkejte, já vám s tím pomůžu," řekla a vzala do náruče pár těžších svazků. Na ženu měla celkem páru, i když na to nevypadala.

Za chvilku měli po společném úsilí věci přestěhované. Curt si vzal na pozdní odpoledne dva lodní de​níky, Lily ještě měla ke čtení materiálů dost.

Možná, že v nich bude něco o Černé labuti, po​myslel si. Doposud se dozvěděl, že autor deníků byl starý námořník, který se plavil se svou ženou v cizi​ně a měl malou dceru Annie. To bylo zatím vše.

Lily měla neustále u sebe všech pět zbylých dení​ků, které Bess napsala. Nepustila se ale ještě ani do jednoho románu. Curt měl stejně v plánu jí navrh​nout, ať si vezme, co chce. Věděl, že než by Lily všechno přečetla, lezl by zoufalstvím po zdi. Bylo to​ho na něj moc. Nedokázal se ani oholit, aniž by se nepořezal. Stále na Lily musel myslet, nedokázal se dlouho na nic soustředit.

Když stěhovali věci do boxu na nářadí, narazili na několik svazku dopisů ledabyle převázaných mod​rou stužkou.

„Četl jste už některé?" zeptala se.

„Ne. Ještě ne."

„A nebude vám vadit, když si je projdu? Víte, některé mohou být velmi osobní," pokrčila nevin​ně rameny.

Curt byl znovu v úzkých. Byla oblečena jako na bramborové brigádě, ale přesto na ní mohl oči ne​chat. Měl pocit, jako by na sobě měla to nejdražší spodní prádlo. Takhle se přeci neoblékají slavné spi​sovatelky.

Díky bohu, že nemá na sobě nic erotičtějšího.

Díky bohu, že on sám není v dobré kondici.

Díky bohu, že ani jeden z nich neměl chuť flirtovat.

„Klidně si je pročtěte,“ zamumlal Curt. Přivřel víčka a protáhl se těsně kolem ní. V tu chvíli Lily z ničeho nic ztratila rovnováhu a omdlela. Kdyby tam Curt přesně v daný okamžik nestál a nechytnul ji, praštila by s sebou na zem, jak široká tak dlouhá. Napětí povolilo, trvalo už příliš dlouho.
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Byl to vášnivý polibek. Žhavé paprsky slunce se neúprosně opíraly do jejich těl. Nedokázali se od sebe odtrhnout. Něžně jí svíral ramena a pak nechal své ruce pomalu klouzat po vlhké pokožce dolů, až ke křivkám jejích boků. Znovu ji políbil a přitisknul prudce její klín proti svému bolavému tříslu, když byl první výbuch vášně zažehnán, opírali se jeden druhého, snažíce se popadnout dech.

Nakonec to byl Curt, kdo přerušil to zdánlivě nekonečné objetí. Dal dlaně pryč z jejích prsů, svěsil ruce podél těla a malinko poodstoupil. Cítil, že po něm Lily touží, že nechce přestat, ale nemohl si po​moci. Chtěla, aby ji pevně svíral, aby jí řekl něco hezkého. Nevěděl, kde se to v něm vzalo, ale udělal úplný opak, než by si přál.

„Zapomeň na to, nemusíš se mi omlouvat,“ spustil na ni z ničeho nic.

Podívala se mu zpříma do očí.

„Já se ti ale za nic omlouvat nebudu,“ odsekla. Ani si neuvědomila, že si začali tykat. Věděla z knih, co je to sex na jednu noc, ale nechtěla se s ním jen vyspat, chtěla mu být co nejblíže, chtěla ho cítit, spřátelit se s ním, prolomit tu nepříjemnou bariéru, která mezi nimi stála už od chvíle, kdy se poprvé vi​děli. Mohli se samozřejmě milovat, ale nešlo o to v prvé řadě. Svou poslední větou ale všechno poka​zil, uvědomila si.

„No, alespoň v tom teď máme jasno," řekl sebe​vědomě. Díval se jí do očí, dokud neodvrátila po​hled. Pak se otočil a šel dovnitř do domu.

Proklatě. Byl to přeci jen polibek. Obyčejný poli​bek, nic významného, něco jako kečup na hranol​kách, pomyslel si.

Chtěla se za ním ohlédnout, vyčíst ještě něco z je​ho tváře, ale netroufla si. Je to možná dobře, že o ni nemá zájem, uvědomila si Lily. Věděla, že by neřekla ani slovo, kdyby ji chtěl odnést k sobě do postele. Měl nad ní naprostou moc a to nebylo dobré. Vzpo​mněla si hned na svou matku.

Po zbytek dne se sobě navzájem vyhýbali a bavili se spolu, jen když to bylo nezbytně nutné.

„Nemáme už kafé.“

„Připíšu ho na seznam.“

„Neviděl jsi mé klíče?"

„Jsou u telefonu.“

Lily se už několik hodin snažila rozluštit ten zatra​cený rukopis. Nedokázala se soustředit a nakonec to musela vzdát. Vstala a jen se tak courala po domě. Dě​lala takové věci vždy, když ztrácela inspiraci. Nasávala atmosféru kolem sebe, nechávala své myšlenky bezcíl​ně plynout, až se jí začaly spojovat ve zvláštní obrazce. Kdyby byla malířkou, určitě by byla impresionistkou.

Snažila se co nejvíce svou pozornost zaměřit na Bess, ale přesto cítila Curtovu přítomnost všude ko​lem sebe. Nedokázala se dokonale ovládat.

V domě byla jedna místnost, ve které měla velmi zvláštní pocity. Zde jí byla Bess asi nejblíže. Jakoby natáhla ruku skrze mlhovinu času a mohla se přímo dotknout…

Něčeho, někoho.

Dovedla si přesně představit, co by jí odpověděl, kdyby mu o tom vyprávěla.

„Chceš mi snad namluvit, že jsi viděla duchy?"

„Ne, jen se ti snažím přiblížit své pocity, to je vše."

„Jistě, rozumím ti,” odpověděl by a pak by nasa​dil takový ten chápavý výraz jako z reklamy na mycí prostředky.

Udělala dva sendviče a jeden zanesla také Curtovi do pracovny. To vyhýbání ji vyčerpávalo. On byl mezitím zabrán do jakýchsi starých map a tabulek. Ucítil její přítomnost a otočil se. Ty oči ji znovu odzbrojily. Jak na něj může přestat myslet? Jak má ig​norovat blížící se tornádo? Ten muž má v sobě tolik kouzla, že by za něj měl platit větší daně, pomyslela si žertem.

„Ahoj, zapomněl jsi na jídlo.“

Když už ji nevyhodil hned, pokračovala dál.

„Curte, víš, o čem přemýšlím?“ Podala mu jeden malý sendvič se sýrem.

„Děkuju, opravdu jsem na jídlo úplně zapomněl. Jestli vím, o čem přemýšlíš? Ne, to teda ne,” odpo​věděl.

Aby si dodala odvahy, zakousla se do svého sendviče. „Četla jsem některé dopisy od Horace, byly určené samozřejmé Bess. Vím, že byl právník a vzhledem k tomu, že jeho příjmení je Bagby, mu​sela si ho vzít za muže, než umřela. Kromě toho, když srovnám datum v dopisech a v jejích denících, mám pocit, že se mezi starým Matthewem a jeho že​nou, tedy tvojí prapraprababičkou Rosou, něco ne​očekávaného přihodilo."

„Mojí prapraprababičkou?”

„Ano, Rosa se jmenovala. To jsi nevěděl?”

„Já toho vlastně o své rodině moc nevím. Proto se také tolik o své dědictví zajímám, jak sis jistě všim​la,“ řekl jedovatě.

Jenom se jí to zdálo, nebo s tím znovu začínal? Chtěl v ní snad vyvolat pocit viny? A to si bláhově myslela, že už tuhle etapu mají dávno za sebou.

„Aha,“ odpověděla. „A já si myslela, že ho chceš dát do sběru a trhnout nějakou tu kačku," vrátila mu to suše. Všimla si, jak mu v očích na malý moment zasvítily zlostné blesky, ale hned zase zmizely. Něco potichu zamumlal a raději se znovu pustil do sendvi​če, než aby se s ní hádal.

Naklonila se nad něj a se zájmem pozorovala, co studuje. „Co to je? Nevypadá to ani tak staře.“

„To jsou geodetické průzkumy. Srovnávací studie zabývající se pobřežím a vlivem různých činitelů na jeho strukturu a utváření. Ukazují, jak se pobřeží mění v průběhu několika stovek let,“ vychrlil ze se​be učebnicově. Samotného ho to překvapilo. „Proč?“

„Jak proč? Prostě bouře, spodní proudy, sesuvy.“ Curt věděl, co tím myslí. Zajímalo ji, proč se tím zabývá. I když ji svou odpovědí příliš neuspokojil, hned jí položil svou otázku. „Proč tak slídíš po ta​jemstvích mé rodiny?“ zeptal se poněkud ostře.

Lily chvíli trvalo, než odpověděla. „Myslím, že po sto padesáti letech se již o žádná tajemství nejedná.“

Znovu ta omamná vůně divokých květin. Jak to ta ženská dělá? Koupe se v nich? napadlo Curta. „Mám nápad. Vyměním svá tajemství za tvoje. Jed​no za jedno. To je spravedlivé, ne? Odkud vlastně pocházíš? Máš takový zvláštní přízvuk.“

Trochu se jí propadla čelist. Něco takového neče​kala. „Ne, ty si ze mě děláš legraci.“

„Vůbec ne, myslím to smrtelně vážně. Klidně mě vyzkoušej.“

Vyčkával, příjemně se jejím vnitřním bojem bavil.

Ach jo, co jí tak budu vyprávět? Snad leda o svém otci. Že od nás odešel? Že nás nechtěl? Nic víc jí nepovím. A proč odešel, mami? Že je to jako s naším psem Badgerem? Že byl také nemocný, a že to tak už na světě chodí? A proč to tak je, mami?

„Na co jsi myslel?" zeptala se zvědavě Lily.

„Prosím?"

Přitáhla si nohou stoličku a posadila se.

Na chvíli jsi vypadal, jako bys byl tisíc kilo​metrů odsud. Mívám také takové pocity, občas. Jako bych se najednou ocitla na úplně jiném místě. Ale abych ti odpověděla na otázku, žila jsem v Bostonu, v Baltimoru, v Detroitu, Norfolku, zkrátka všude možně.“

Zhluboka dýchal. Chtěl víc nasát tu omamnou vůni polního kvítí. Chtě nechtě, začínal Lily čím dál více brát jako ženu, nežli jako spisovatelku. Když ji viděl poprvé, nepřipadala mu ani hezká, pak s ní řešil ten proklatý spor o pár krabic a po​hlížel na ni jako na zloděje. Teprve v posledních dnech se mu začínala, jak se říká, vybarvovat. Po​znával ji den za dnem a pochopil, že za tím zdánli​vě chladným a trochu nevýrazným obličejem se skrývá zajímavá žena. Byla plná nejrůznějších protikladů. Působila navenek trochu drsně, ale přitom zůstávala jemná, s veškerou elegancí a se smyslem pro humor. Její slovní zásoba byla mnohem bohat​ší než jeho, ale na druhou stranu neměla žádné vzdělání. Byla slavná, ale žila skromně. Její chová​ní bylo čestné, ale uměla jít za svým cílem.

„Takže, já jsem ti řekla, odkud jsem, teď je řada na tobě, abys o sobě něco prozradil,“ připomněla mu.

Věděl, že se neodkladně a jistě řítí do propasti. Kdyby raději držel pusu, pomyslel si.

„Když mi bylo pět let, měl jsem psa. Jmenoval se Badger," pronesl suše, vyčkávaje, zda ji to uspokojí.

Měla pocit, že se jí neustále dívá na prsa. „Dobře, teď je to vyrovnané. Dám ti jednu prémií zdarma. Nikdy jsem neměla žádné domácí zvíře."

„Když už mluvíme o tajemstvích, máš volný pří​stup k mému dědictví,“ připomněl jí.

„To jsou věci o Bess, nikoli přímo o tobě. Navíc většina jejich prací byla veřejně publikována.“

„A co deníky?“

Pokrčila poraženě rameny. Při tomhle gestu byla strašně roztomilá. A jak jí to v tom bavlněném trič​ku slušelo, pomyslel si.

„Dobře, chtěla jsi slyšet nějaké tajemství o mých vzdálených příbuzných, ale musím tě zklamat. Ne​znám jméno ani svého dědečka.“

„Jak je to možné?“

„To je jednoduché. Našli mě pohozeného v parku. Byl jsem zabalený v teplé dece, díky tomu jsem pře​žil,“ vymýšlel si z legrace. „Takže teď je zase řada na tobě." Byli teď u sebe tak blízko, cítil její dech, zno​vu ta květinová vůně. Mohl ji chytit za ruku, přivi​nout ji k sobě…

„Myslím, že se půjdu na chvíli projít," řekla ne​přesvědčivým tónem.

„Jistě.“

Až se vrátí, ať vypadá jako stará bába, ať páchne česnekem a polem. Jedině tak mě snad přestane při​tahovat až k zbláznění. Pak teprve může jeden z nás hodit ručník do ringu.

Nakonec se přece jen dohodli. Curtovi zůstanou všechny materiály, které se netýkají přímo jeho rodi​ny. 
Zbytek si Lily může nechat. To znamenalo, že strá​vil celý den tříděním a prolistováváním jednotlivých beden. Staré dopisy, nákladové listy, osobní poznámky. Když byl k večeru unavený a z věčného posedávaní celý rozlámaný, zašel na verandu. Lily klimbala nad jedním z deníků. Ostatně jako vždycky.

„Nešla by sis zaplavat?“

Zvedla oči, několikrát zamrkala a řekla: „Kolik je hodin?"

„Skoro osm, světlo bude ještě dlouho. Můžeme si třeba objednat pizzu a skočit si v klidu do vody, než ji přivezou.“

„To si ze mě děláš srandu, tajemství číslo…, to je jedno, prostě plavat neumím.“

„Tak se musíš přetvařovat,“ povzbuzoval ji.

„Curte, nemám ani plavky a kromě toho, nebudu se štvát půl kilometru přes rozpálený písek, jen abych se namočila, od toho existují sprchy.“

„Písek už je vychladlý a koupel tě vzpruží. Pojď, potřebuješ pauzu.“

Pro tento okamžik vyhrál. Počkal na ni několik minut na verandě. Přišla v kraťasech a v tričku, kte​ré měla u pasu zauzlované, aby jí ve vodě nepadalo.

„To je to jediné, co mám,“ řekla vzdorovitě.

Vzpomněl si, jak ji poprvé potkal v knihkupectví. Hedvábné šaty, kolem krku pravé perly. Legrační, pomyslel si.

Vydali se přes pláž. Voda se leskla jako zrcadlo, byl vlahý teplý podvečer.

Šel oproti ní dost rychle, byl zvyklý chodit v písku. Klopýtala vedle něj jako malá školačka. Vzal ji prosto za ruku. Bylo to v té situaci naprosto nevinné gesto. Ani jednomu z nich to nepřipadalo divné.

„Vše v pořádku?“ zeptal se jí mile. Věděla, že kaž​dé ráno chodil běhat a potom ještě plaval. Po tako​vé rozcvičce přiběhl vždy úplně splavený a těžko po​padal dech. Snažil se nedávat na sobě nic znát, ale moc se mu to nedařilo. Jednou se ho zeptala, jestli má tolik pohybu zapotřebí. Odsekl jí tenkrát, že to není její starost.

„Mám plné boty písku," řekla utrápeně.

„Tak si je sundej," odpověděl jí.

„Spálila bych si nohy."

„Nespálila, písek už není tak horký"

„Možná pro někoho, kdo je na něj zvyklý." To on tedy rozhodně byl. Měl krásná chodidla. Byla jako z vydělané kůže. Uvyklá na jakýkoli povrch. To snad není možné. Ona se obdivuje dokonce i jeho chodi​dlům! Této úchylce se jistě v lékařství nějak odbor​ně říká, pomyslela si.

Stále se ještě drželi za ruce. Došli až k vodě. Vl​ny jim líně olizovaly kotníky. Byl to nádherný po​hled. Každá z malých vlnek se už z dálky třpytila a než dorazila k břehu, svítila si na cestu hustou pě​novou čepicí. Současně se západ slunce pomalu chýlil ke konci.

„To je nádhera," pronesla obdivně.

„Víc k tomu paní spisovatelka neřekne?" tropil si z ní žerty.

„Někdy je lepší se jen dívat, některé věci se pro​stě musí zažít."

Odhodila boty, Curt ji vzal znovu za ruku a vedl ji pomalu do moře. „Vidíš ten měsíc?" zeptal se poti​chu, ukazujíc na oblohu. „Teď je příliv nejmírnější, máme výborné podmínky na výuku," řekl přísným učitelským hlasem.

„Nejsem si zrovna jistá, jestli je to dobrý nápad. Nemám ani teoretické…"

„Umíš splývat?"

„Jak to mám vědět? Ve vaně není dost místa, abych to vyzkoušela."

Curt se zdržel komentáře a pevněji uchopil za zápěstí. Příliv byl slabý, nebylo se čeho bát. Dno bylo tvrdé jako deska. Když už byli v hloubce, opatrně ji položil na hladinu, rukou ji lehce podpíral pod zády.

„To je příjemné," řekla chraplavým hlasem. Byl to ten samý tón, jako když objevila něco zajímavého v deníku.

„Uvolni se, snaž se relaxovat, musíš být s vodou úplně spojena, neboj se, budu ti držet hlavu nad vo​dou. Tak, to je ono, vidíš, že to nic není," povzbu​zoval ji.

„To je nádherné," křičela nahlas. „Bože, to je krás​ný pocit." V tu chvíli se v něm znovu něco zlomilo.

Jejich oči se z ničeho nic střetly. „Co jsi vlastně zač?" zeptal se jí nečekaně.

„Jak to myslíš?" odpověděla zmateně.

„Tvrdíš, že jsi Lily O’Malleyová a… “

„To také jsem," vyškubla se mu z náručí. První vlnka ji však lehce potopila, protože v těchto místech už nestačila. Hned se ho chytla kolem pasu. Při​liv začínal sílit.

„Dobře, jmenuješ se Lily O’Malleyová, jsi slavná spisovatelka. Lidé tě znají, čekají fronty na tvůj pod​pis. Nosíš pravé perly, ale na druhou stranu si s sebou z restaurace odnášíš zbytky nedojedené pizzy, ne… nepřerušuj mě, viděl jsem ten balíček v tvé ka​belce, když jsme sem přijeli.

Jako by ses bála, co se nenadálého může v blízké budoucnosti přihodit."

„Ty ses mi hrabal v mých věcech?" Nevěděla, co říci. Byla v šoku.

„Musel jsem to udělat. Neznal jsem tě. Mohla jsi mít pistoli. Nevěděl jsem, co jsi skutečně zač. Byl bych hlupák, kdybych se choval jinak." Znělo to přesvědčivě, ale styděl se. Opravdu se styděl. Byla to prostě profesionální deformace.

„A co já? Já tě přeci také neznala. Pro mě to bylo mnohem nebezpečnější." Nedokázala se s tím srov​nat. Že jí prohledával věci, to pro ni bylo silné kafé.

„Máš pravdu, mohl jsem být násilník nebo jsem za tebe mohl třeba požadovat výkupné." Ta představa se mu docela zamlouvala.

„Za mě by nikdo výkupné nezaplatil, tím jsem si jistá."

Stále byla ještě v jeho náručí. Držela se ho kolem ramen a on ji rukou nadnášel lehce nad hladinou. „Pojď, příliv začíná sílit, je třeba se vrátit," řekl něž​ným a starostlivým hlasem.

„Nemám ráda lidi, kteří se mi hrabou ve věcech," nedalo jí to.

„Já také ne, promiň, ale mám své zkušenosti. Mr​zí mě to.“

Opatrně ji v náručí odnesl až do místa, kde ko​nečně stačila. Něžně ji postavil na nohy. „Byla jsi vý​borná. Zítra můžeme pokračovat.“

„Mám z vody hrozný strach, myslím, že mi to na dlouhou dobu stačí, ale uznávám, bylo to okouz​lující."

„Jak je možné, že ses nikdy neučila plavat?" ze​ptal se, když vylézali z vody.

„Cože? Zase hra na tajemství?" Nedokázala mu odpovědět. Kolikrát za život prosila matku, aby za​šly na pláž nebo do bazénu. Nikdy si ale na ni neu​dělala čas. Neustále se na něco vymlouvala. Čekala návštěvu, bolela ji hlava…

„Nevím," pokrčila rameny. „Nějak k tomu nikdy nebyla vhodná příležitost."

„Tak zítra začneme s vyučováním."

„Ty nevíš, kdy přestat, viď? Já myslím, že to nemá cenu, na takový krátký čas."

Obloha byla ještě jasná, ale bylo vidět již první hvězdy. „Večernice, podívej!" ukázal Curt na vzdálenou hvězdu, která v dálce nad horizontem oceánu poblikávala jako karnevalový lampión.

Přikývla. Bylo jí najednou smutno. Byl to tak krásný pohled, jako z fotografie. Proč nemohou být obyčejný pár, který je na dovolené? Proč je jejich vztah tak zbytečně zašmodrchaný?

Bess, ty to vidíš, podívej se, do jaké situace jsi mě dostala!
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Brzy k ránu se Curt probudil. Otevřel oči, ani se nepohnul a napjatě poslouchal. Něco, nebo spíše ně​kdo, ho vyrušil z velmi zvláštního snu. Zdálo se mu, že na něj padá neuvěřitelná hromada nádherně vo​nících květin. Snažil se té lavině vyhnout, ale zdálo se, že nebude mít šanci. Ta známá smyslná vůně!

Soustředěně naslouchal. Slyšel jen hřmění vzdále​né bouřky. Někde v místnosti potichu bzučel komár. Normální zvuky, ale před tím slyšel kroky. Nemohl se mýlit. Jeho sluch byl pečlivě vycvičen.

Opatrně vstal z postele. Díky bohu ho nic nebole​lo. Věděl, že boj jeden proti jednomu by pro něj ne​měl být obtížný, ale zkoušet to rozhodně nechtěl.

Vytáhl zpod postele svou pistoli, ráže 9 milimet​rů. Stejně to byla asi jen Lily, pomyslel si. Jistě je ja​ko obvykle uchvácena svými deníky. I když takhle brzy? Kdyby tak věnovala pozornost raději něčemu úplně jinému, zasnil se. Ta lekce plavání ho zbavila posledních střípků sebekontroly.

Opřel se o zeď a čekal, až si jeho oči plně zvyknou na tmu. Pak pomalu přešel k její místnosti. Dveře měla dokořán.

Znovu se bedlivě zaposlouchal do zvuků kolem sebe. Slyšel ale jen její pravidelný tichý dech. V tu chvíli mraky úplně zastínily měsíc. Neviděl teď skoro nic. Dovedl si ji ale přesně představit, jak leží na břiše, jednu ruku volně visící z postele, druhou si v dětinském gestu podpírá bradu. Vlasy má jistě roz​cuchané přes celý polštář. Několikrát ji už takhle za​hlédl, když nečekaně usnula vyčerpána parným počasím. Vždy ji chtěl probudit, unést ze zlého snu, vzít kolem ramen a…

Ne, to nebyla Lily, koho slyšel. To, znamená, že tu kolem někdo slídí. Už je ale stejně pryč, ať to byl kdokoli. Nebyl na tom fyzicky dobře, ale jeho intui​ce i smysly byly jako vždy ve výborné formě.

Když už byl vzhůru, šel se alespoň porozhlédnout po okolí, zkontrolovat zámky a okna. Vše bylo v pořádku. V okolí jsou přeci mnohem vhodnější chaty na vykradení, tady už není co odnést, pomyslel si.

Dal si v kuchyni sklenici mléka, pistoli zatím odložil na ledničku.

Měl rád tuto ranní hodinu, ještě před východem slunce. Člověk si mohl lépe srovnat myšlenky, a že jich měl v hlavě přeházeno pěkné množství. Má jít už oficiálně do důchodu? A co by místo toho dělal? Práci by sehnal, o to strach neměl. Peněz měl také dostatek, výhodně investoval a jeho intuice se mu znovu vyplatila. Mohl by vlastně žít jen z úroků, kdy​by byl skromný.

A hlavně Lily. Jak ta mu zašmodrchala život! Ještě, že už brzy odjede.

Přesunul se na verandu. Pomalu začínalo svítat. Byl jen do půl těla, ranní chlad ho příjemně osvěžo​val. Ve vzduchu bylo něco omamného. V dálce nad oceánem se blýskalo. Blesky se klikatily přes oblohu jako při ohňostroji. Byla to nádherná podívaná. Na​jednou za sebou ucítil něčí přítomnost.

„Neruším tě?“ zeptala se Lily potichu.

„Ano, rušíš, ale to tě asi stejně nezastaví.“ „Hmm, znáš mě dobře,“ odpověděla, ale ne v tom smyslu, jak bych si přál, řekl si pro sebe.

Měla na sobě obrovské pánské pyžamo, dlouhé rukávy a nohavice až na zem. Knoflíky zapnuté až ke krku. Jak mohla být tak neuvěřitelně vzrušující a zá​roveň mít na sobě takové hadry?

A znovu nádherně voněla. Tentokrát to nebyl žádný parfém. Nic se nevyrovná vůni probouzející se ženy. Takovou vůni si prostě v obchodě nekoupíte.

„Viděla jsem v kuchyni tvoji pistoli," poznamenala.

„Cože?"

„Pracuješ u policie?“

„Vypadám snad na to?"

Několik minut oba mlčeli. Curt se na sebe zlobil, že tam pistoli zapomněl. Je stále nepozornější.

„Chystáš se někam?“ zeptal se pozorujíce její pra​vou ruku. Svírala v ní svazek klíčů.

„Slyšela jsem nějaké podivné zvuky."

„To byla vzdálená bouřka."

„Já moc dobře vím, jak zní bouřka, tohle bylo něco jiného. Myslím, že se chtěl někdo vloupat do domu.“

„Tak jsi ho přišla sejmout klíčky od auta?" zeptal se pobaveně Curt.

„Nemám zbraň, ale to už víš, když ses mi hrabal v kabelce," oplatila mu stejnou mincí.

Stále se na něj kvůli tomu zlobila. Nebylo se čemu divit.

„Řekni, kolika kurzů sebeobrany pro ženy ses zú​častnila?" zkusil to.

„Třech, a můžu ti říct, že to stálo za to."

„Když myslíš. Podle mě, kdyby tě napadl nějaký zločinec, ani bys nestihla ty klíče použít. Pokud by nějaký gauner byl alespoň trochu při smyslech, ne​měla bys šanci. Nemůžeš jen tak bojovat proti li​dem, kteří se neostýchají ti třeba v zápalu boje ukousnout ucho. Jsou zvyklí na jiné jednání. Těžko ti to asi vysvětlím.“

„Já se dokážu prát. Jsem zvyklá na tvrdé podmínky. Myslím, že mě podceňuješ."

„Ujišťuji tě, že ne. Už dávno ne.“ Podíval se na ni. Nerozuměla jeho poslední větě. Alespoň ne tak, jak by si přál. „Asi jsi slyšela, jak zavírám okna. Nechtěl jsem, aby do domu napršelo, kdyby se náhodou bouřka dostala až sem."

„Ano, tebe jsem slyšela, ale ještě předtím se ozý​valy podobné zvuky, jako by se někdo chtěl vloupat dovnitř. To jsi asi ještě spal.“

„Tak to musí být kolem v písku nějaké stopy, moh​li bychom se po nich porozhlédnout." Věděl, že tu někdo byl, ale nechtěl ji zbytečně znepokojovat. Teď už to bylo jedno, stejně mu nevěřila.

„Myslíš, že to mohl být člověk?" zeptala se obavami.

„Pochybuju, není tu přece dávno co ukrást. Snad jedině moje nová matrace,“ dodal s úsměvem. „Ře​kl bych, že by to mohlo být nějaké zvědavé zvíře. Nic víc. Mimochodem, předevčírem jsem tu zahlé​dl jelena.“

„Pojďme tedy obhlédnout dům, třeba něco zjistí​me. Světla už je dostatek."

„Tak jo," odpověděl neochotně.

A skutečně, vzadu za domem našli cizí lidské sto​py. Nebylo pochyb. Nemohly patřit ani jednomu z nich. Nebyla to jejich velikost. Přesně něco mezi.

„Co teď?" zeptala se úzkostlivě Lily. Se sluncem v zádech vypadala, jako když má svatozář. Vyhrnu​la si pyžamo ke kotníkům, aby se nezamazala od vlh​kého písku. Byla k zulíbání. Měla by vypadat spíše jako blázen, ale opak byl pravdou. Vzrušující mla​dičká dívka, tak na něj působila.

„Teď s tím nic neuděláme, jestli přijde dnes zno​vu, budu připraven,“ pronesl sebevědomě Curt.

„Co kdybychom to nahlásili na policii?“

„A co jim chceš říct? Že máme před domem v pís​ku stopy? Pozemek není ani řádně oplocen, nic se nepřihodilo, žádné škody. I auta zůstala nedotčena. Akorát by se nám vysmáli.“

Zadívala se mu upřeně do očí. Měl pocit, že mu chce něco něžného říct, že by ho konečně uměla ocenit?

„Zbyly ještě ty dobré ovocně vločky?“ zeptala se vzrušeně.

Když se osprchovali a oblékli, sešli se v kuchyni u snídaně. Bylo jen několik minut po šesté, ale ne​mělo už smysl jít spát. Lily vybírala z ovesných vlo​ček mlsné mravence.

„Měl by sis udělat seznam nákupů. Zajedu do města. Potřebuju trochu změny.“

„Dobrý nápad, myslím, že oba potřebujeme změ​nu, pojedu s tebou, jestli ti to nevadí.“

„Dobře, počkám na tebe v autě.“

„Pojedeme ale mým autem, ano?“

„A co kdybychom jeli každý svým autem a řídili oba?“ V tomhle ženám ani za mák nerozuměl. Ob​vykle chtěly za každou cenu řídit. I přesto, že to si​tuaci značně komplikovalo. Navíc, se ženou za vo​lantem se necítil vůbec bezpečně. Měl zkušenost, že čím jezdily hůře, tím více riskovaly. To mu prostě nešlo do hlavy.

„Ne, pojedeme mým autem, je to tak nejjednodušší,“ řekl razantně. Neměl náladu se s ní po ránu hned chytnout.

„Jistě. Hrubý, samolibý a namyšlený samec. Ano, pane Powersi, pojedeme vaším autem, když si to tak přejete,“ reagovala ironicky, ale nemyslela to zle. Spíše se mu trošku posmívala. V tomhle chlapům zkrátka nerozuměla. Všechno musí mít zdánlivé pod kontrolou, oni musí být tou ozubenou hřídelí, která vše roztáčí. Alespoň tak si to představují. O to horší je však procitnutí, pomyslela si s úsměvem.

Opírala se o studený kov karosérie a rozhlížela se kolem. Polorozpadlý dům, zahrada zarostlá křovím, listnatý drát olizující vyviklané sloupy. Kouzelné místo. Curt vyšel z domu a pečlivě zamknul vstupní dveře.

„Nemusíš chodit se mnou, jestli se ti nechce, zvládnu to sama, nepotřebuji ochránce," pošťuchovala ho ještě.

„Já vím, nejedu přeci kvůli tobě, ale kvůli sobě," řekl jedovatě. Ta slova ale neodpovídala jeho hladovému pohledu. Sakra, jak to ta ženská dělá, že mě má tak omotaného kolem prstu?

Všimla si té nejistoty a upřímně řečeno, zalichoti​lo jí to. Ucítila v zádech zvláštní mravenčení.

Vyrazili směrem na jih. Curt pustil kazetu. Staré trampské písně. No, mohlo to být horší, pomyslela si Lily. Koneckonců, docela to na něj sedne. Vzpo​mněla si na metalovou hudbu, kterou hlasitě a stále dokola pouštěla její matka, zvláště když si přivedla domů nějaké kumpány.

Zaparkovali před supermarketem. Lily vzala vo​zík a vyrazila. Nakupování ji bavilo, milovala ten pocit, že si může koupit, co chce. Ne jako dříve, když…

Curt se za ní doslova belhal. Svá zranění už ani ne​skrýval, chůze mu prostě dělala problémy. Bylo to zvláštní, ranní běh zvládnul v pohodě, ale odpoled​ne a zvláště k večeru se rychle unavil.

„Housky, hořčice, heřmánkový čaj."

„Ty a ta tvoje abeceda," posmívala se mu Lily.

Když viděla, jak ho nákup zmáhá, chtěla, aby zatím počkal v autě. Může přeci nakoupit sama. Nechtěl o tom ani slyšet. Je to blázínek, pomyslela si. A to je​ho ranní běhání. Jak se před ní předvádí. Jako malý kluk.

Za dvacet minut byli s nákupem hotovi. „Nechceš nějakou zmrzlinu?“ zeptala se Lily.

„Ne, zmrzlinu nemám rád," odpověděl. Tak se o něm dozvěděla zase něco nového. „Dobře, vyrazí​me tedy…?“ navrhla. Málem dodala domů. Na to si musí dát pozor, uvědomila si.

Zní to až příliš krásně. Nechce si přeci znovu nabít nos. Powers Point byl je​ho domov, nikoli její. To, že koupila na aukci pár starých papírů, a že má něco společného s jeho vzdále​nou příbuznou, jí nedávalo právo chovat se zde domácky. Souhlasil s její přítomností, to ale nezna​menalo, že jí věří.

Jeli zpátky směrem na sever. V autě bylo zvláštní napětí. Něco viselo ve vzduchu. Věděli to oba. Ces​tou projížděli vesnicí Hatteras. Byla to taková rybář​ská usedlost, tenkrát na ni právě tady u mostu čekal. Chtěli se zde posadit a v klidu si sníst pár sendvičů. Bylo to hezké místo na piknik.

„Příměří?" pronesla z ničeho nic. Přesně jí rozu​měl. Přemýšlel o tom samém. Bylo toho už příliš, chovali se jako malé děti.

„Příměří,“ přikývnul. Zastavili u zátoky a posadi​li se na břeh. Byl tu klid, sem tam nějaký rybář po​sedával na druhé straně zálivu a spokojeně vyčkával. Když dojedli a dopili, nacpala všechny odpadky do prázdného papírového sáčku a rozvalila se do trávy. „Kdybych usnula, tak mě vzbuď. Nejlépe, než si mě odnese příliv,“ dodala s úsměvem.

„Se mnou nepočítej, usnu také."

Dala si hlavu na rameno a schoulila se do klubíčka. Jsme oba dost unavení, moc jsme toho dneska nenaspali, co?“

Přikývnul.

„Je to zvláštní, jak ten čas v posledních dnech rychle letí. Občas mám pocit, že žiji život někoho jiného."

„Hmm,“ zabručel, aniž by otevřel oči.

„Tak se pořád hádáme, rodinná tajemství, cizí stopy kolem domu, mé starosti s prací, nakladatel, novináři, mé první plavání, kritiky, večerní chladivý vá​nek, písek mezi prsty, to vše se mi nějak míchá dohromady, jako když jedeš po silnici sportovním autem a vše pozoruješ z okna. Čím ty se vlastně živíš, Curte? Ještě jsi mi to neřekl a dlužíš mi to.“ Pracoval jsem dlouho u námořnictva. Vlastně jsem spíš něco jako agent. Nemohu o své práci moc mluvit. Teď se zotavuji, nevím, jestli se k tomu ještě vrátím,“ prozradil jí.

„Taková práce se mi k tobě hodí. Myslela jsem si něco podobného."

Několik minut byli potichu. Nebylo třeba mluvit.

Oba se báli narušit tu rajskou atmosféru. Slunce je šimralo svými paprsky v obličeji, teplý písek příjem​ně ohříval záda.

Lily se po chvilce posadila na bobek a se zaujetím pozorovala oceán. Curt se líně postavil na nohy. Po​dal jí ruku. „Tak vyrazíme?“ zeptal se.

„Ano,“ odpověděla zdráhavě.

Projížděli zrovna lesem, když jim přes cestu pře​líčili srnec s malým kolouškem. Curt na poslední chvíli tvrdě sešlápnul brzdu a rychlým uvolňováním chodidla nechal lehce prokluzovat kola. Auto dosta​lo malý smyk, ale Curt situaci zvládl na jedničku. Li​ly se strašně vyděsila. Nic se nestalo. Ještě, že neří​dila ona, takové reflexy neměla, to si musela přiznat. „Promiň," řekl do ticha. Ve křoví ještě zahlédli mizející bílé ocásky neopatrné zvěře. Krátce mu po​ložila svou ruku na stehno. Nebyl v tom žádný sex, šlo o gesto vylekané holčičky. Krev v něm začala mocně pulzovat. Začaly se v něm hromadit pocity, které mohly kdykoli vybuchnout jako sopka.

„Ale byli nádherní," řekla Lily, když se vzpama​tovala.

„Tak mě napadá, nestavíme se ještě u majáku, abys nabrala nějakou inspiraci, než odsud odjedeš?" zeptal se Curt, snad ještě více v šoku než ona. Než odjedeš. Jak dlouho se na to těšil. Teď už mu to jako dobrý nápad nepřipadalo. A co víc, nedokázal si to ani připustit!

Byli tam za chvilku, vystoupili z auta a pomalu se procházeli směrem k majáku.

„Ten maják tu stál už tehdy, když se starý Matthew plavil na Černé labuti?" zeptala se zvědavě.

„To je právě ta zvláštnost. Stál pár desítek metrů vedle. Celý maják byl o pěkný kousek přestěhován." Na stejnou stavbu se díval i jeho praprapradědeček. Jak se asi cítil, když uviděl domovský maják po ně​kolika týdnech plavby? Musel to být krásný a silný zážitek, když vystoupil po mnoha a mnoha dnech na břeh, na pevninu, která se nekolébá. Vše je pevné, nic vám neuplave, nic nemusíte přivazovat, zasnil se Curt. Přivřel oči, a nechal se unášet romantickou představou. Ani si neuvědomil, jak se to stalo, ale najednou ucítil její ručku ve své dlani. Dala mu ona ruku, nebo on jí?
OSMÁ KAPITOLA

Do Powers Pointu dorazili pozdě odpoledne. Slunce v tu dobu ještě silně pálilo. Skutečně pře​mýšlel o tom starém baráku jako o svém domově? Takový pocit nikdy v životě neměl. Domov vlastně neznal. Nebyl druh člověka, který by se mohl jen lak usadit.

Lily si z kuchyně přinesla oprýskanou dřevěnou bednu a postavila ji na verandu místo stolku, odklá​dala si tam ráda své poznámky, sloužil současně ja​ko pracovní i jídelní stůl. Teď na něm byla váza s květinami, musela ji tam dál, než vyjeli, pomyslel si. Sakra, za chvíli tady bude ještě věšet záclony.

„Dej ty kytky pryč, přinesu nákup,“ řekl neurvale.

„Je to rozkaz, nebo prosba?" neovládla se. „Já totiž rozkazy dost dobře neplním.“

„To jsem si všiml,“ odpověděl. Nebyl schopen za​maskovat naštvaný úšklebek.

„Vlastně je to jedna z mých nejlepších vlastností.“ Otočila se na něj. Zavrtěl hlavou a vydal se do auta pro zbytek nákupu. Lily šla zatím k zadním dveřím, aby sundala ze šňůry prádlo, které pověsila den předtím. Nutno říct, že ani jeden z nich neměl do​mácí práce moc v lásce.

Za chvilku Curt zamířil do svého pokoje, z ničeho nic se zarazil a zůstal ve strnulé poloze. Známé mra​zení v šíji z pocitu nebezpečí a nejistoty, intuice a po​střeh mu už mnohokrát zachránily kůži. Lily na něj nevěřícně zírala z kuchyně. „Curte, děje se něco?“ zeptala se překvapeně.

„Zavírala jsi dveře od mého pokoje?" zašeptal potichu, ale tak zřetelně, aby mu rozuměla.

„Dveře od tvého pokoje? Samozřejmě, že ne, ale možná je přibouchnul vítr."

„Jaký vítr?“ K večeru sice foukal slabý vánek, ale ten by nikdy dřevěné dveře nepřibouchnul.

„No jo, jaký vítr?" upřela na něj oči. Vzal za bílou porcelánovou kliku.

„Počkej, otisky," zašeptala.

„Myslím, že tu o žádný krvavý zločin nepůjde." Ja​ko vždy vzal kliku mezi palec a ukazováček a lehce při tom drcnul nohou do dveří.

„Měla jsem tam svůj počítač," řekla vyděšeně na​klánějíc se mu přes rameno, náruč plnou suchého prádla.

„Počkej tady, prozkoumám to sám, potom společ​ně projdeme zbytek domu."

Přelétl pohledem svou pracovnu. Hned věděl, že je zde všechno v pořádku. Oba jejich počítače byly na svém místě. Neměl vyloženě fotografickou pa​měť, ale byl si jistý, že se nic neztratilo.

A to bylo podezřelé… Kradené počítače jsou na černém trhu vítaným zbožím. A navíc informace v paměťové jednotce. Kdyby je někdo dokázal využít…

Vyšel z pokoje a zamířil do své ložnice. Dveře by​ly otevřené. I zde vypadalo všechno nedotčené. Trič​ko na židli, knihy na svém místě. Šuplíky na půl ote​vřené přesně jako předtím. Možná ty spisy na stole mu připadaly trochu pootočené, ale nebyl si úplně ji​stý. Lily stála dva kroky za ním. „Máš svou pistoli?“ zeptala se potichu.

„Nemusíš už šeptat. Ať tu byl kdokoli, je už dáv​no pryč."

„Jak to můžeš vědět?"

Otočil se na ni, co jí na to má říct?

„Říkej tomu třeba předtucha, jestli chceš." Málem ji odpověděl, že k tomu došel na základě nemalých zkušeností, náročného výcviku a vypracovaného instinktu, ale naštěstí se ovládnul.

„Dobře, a kde je teda ta pistole?"

„Tam, kde jsem ji nechal. V poličce na záchodě. Měla by být vzadu, za potápěčskou výstrojí."

„Výborně, asi nevíš, že je to první místo, kam se zloději vypraví. Poličky na toaletě." Hodila mu na postel haldu prádla, kterou celou dobu držela v ná​ručí. Okamžitě se zvedl oblak prachu. Lily si mu​sela kýchnout. „Potřebuješ někoho na výpomoc. Já mám svou Doris. Ta by ti to tu dokázala dát do kupy."

Curt ji vůbec neposlouchal. Prach byl ten posled​ní problém, kterým by se zabýval. Záchod jako jedi​nou místnost zavíral. Ne na zámek, bylo tam jen ta​kové očko s háčkem. Teď ale byly dveře otevřené. Začínal být neklidný.

„Co je? Co se stalo? Neříkej, že ji ukradli."

Stála znovu hned za ním. Nakukovala mu přes rameno.

Ale znovu našel všechno v pořádku. Alespoň to tak vypadalo. Potápěčské náčiní i pistole.

„Měla jsem strach, že -“

„Ano, já také."

Více se ale bál o potápěčskou výstroj. Ne, že by se hodně potápěl, to už patřilo minulosti, ale měl ty vě​ci rád. Neoprenový oblek ušitý na míru, dýchací pří​stroje. Byla to část jeho samého, nebo spíše, bývala.

„Tak co Curte? Nic nechybí?"

„Ne.“

Právě to ho velmi zneklidňovalo. Každý normální zloděj, i kdyby byl sebehloupější a nezkušený, by si určitě vzal potápěčskou výbavu, počítače a hlavně tu pistoli.
„Dívala ses do svého pokoje? Neměla jsi tam ně​jaké šperky?"

„Ne, nic takového. Nemám u sebe žádné cenné věci.“

„A tvůj perlový náhrdelník?“

„Ten mám v sejfu, v Norfolku. Neboj se, já nene​chávám své věci jen tak někde válet."

„Dobře," pronesl nepřítomně. Pořád mu vrtalo hlavou, proč by se někdo vloupal do domu a přitom by nic nesebral. Nemohl tomu přijít na kloub, co mohl mít v úmyslu?

Věděl ale, že vysvětlení musí existovat. Lily stála těsně vedle něj, jakoby hledala oporu. Nepřítomně ji vzal kolem ramen.

„Možná, že ho někdo přeci jen vyrušil. Na silnici je dnes docela provoz, mohlo ho vylekat kolemje​doucí auto."

„Myslíš?"

Objala ho rukou kolem pasu a hlavu si opřela o je​ho rameno. Jak bezpečně se u něj cítila. Snažil se ne​myslet na tu vzrušující vůni, vůni lučních květin, smí​chanou s příchutí ženského potu.

„Curte, neměli bychom zavolat místnímu šerifovi?"

Stále se snažil rozluštit důvod té cizí návštěvy. Ne​dokázal se na nic jiného soustředit. Věnoval jí po​zornost, až když ho zatahala za triko.

„Podívej, Curte. Něco o takových věcech vím, mám s tím jisté zkušenosti.“

„Já vím, s jedním chlápkem máš docela příjemný vztah,“ zažertoval nevhodně. Uraženě se od něj odtrhla.

Promiň, Lily. To ode mě nebylo pěkné. V každém případě toho šílence dříve nebo později stejně chytí, tím si můžeš byt jistá." Spíše později, ale to zřejmě nechtěla slyšet.

„Kdybych tak s ním mohla být pět minut o samotě. To už by potom nikdy v životě mé číslo nevytočil,“ rozohnila se Lily. „to ti můžu slíbit.“

Přitulil si ji znovu k sobě. „Ty si o sobě myslíš, že si hodně drsná, viď? Přenechej to raději policii. Oni vědí, jak na tyhle chlápky. V dnešní době je na ulicích hodně svinstva. Hodně lidí je také na drogách. Ne, aby tě napadlo, dělat něco na vlastní pěst. Od to​ho tu jsou profesionálové.“

Zhluboka se nadechla. Chtěla něco říct, ale zara​zila se. Vzal jí hlavu do dlaní a zeptal se: „Je ti něco, Lily? Jsi v pořádku?“

Znovu se nadechla. Potom, aniž by se na něj po​dívala, z ničeho nic spustila: „Má matka byla… byla závislá na drogách. Brala to svinstvo i v těhotenství. To znamená, že když jsem se narodila, už jsem byla závislá na tvrdých drogách. Rozumíš mi?“

Kdyby ho praštila do břicha, nemohla by mu ublí​žit víc.

„Cože? To snad ani není možné.“

„Zkoušela se z toho mnohokrát dostat. Hlavně, když otěhotněla. Tenkrát si uvědomila, že už je toho moc, ale její kumpáni ji nenechali na pokoji. Ne​chtěli, aby s tím přestala. Všichni v tom jeli. Teda, než jsem se narodila. Potom…“ Koukala se ven z okna do poklidné krajiny, jakoby chtěla na ty bo​lavé vzpomínky zapomenout.

Curt ji držel v náručí, něžně ji kolébal a ona stále povídala, hlavu opřenou o jeho hruď.

„Tenkrát toho lékaři tolik neuměli jako v dnešní době. No, to je jedno. Jen jsem chtěla říct, že jsem vy​růstala v drsném prostředí, a že umím být tvrdá, a že se o sebe umím postarat." Poslední věta ho skoro omráčila.

Drogy za zbraně, zbraně za drogy. Znal ten zrůd​ný kolotoč až příliš dobře.

Teď jí konečně rozuměl. Hodně postřehů z jejího chování to vysvětlovalo.

„Lily, já vím, že umíš byt tvrdá.“

Hladil ji něžně po vlasech. Měl velkou chuť ji brá​nit, chránit ji svým tělem proti všemu ošklivému, co se jí v životě přihodilo. Jak se sakra z toho všeho do​kázala doslat? Jak se z ní mohla stát světově uzná​vaná spisovatelka? Romanticky založená žena? Vě​děl, jak vypadá život ve feťáckém doupěti. Až příliš dobře to věděl.

Květiny na stole. Perlový náhrdelník kolem krku, krajkovaný ubrus, zástupy obdivujících čtenářek, které ji žádají o podpis, její ostražitý výraz a někdy až přehnaně dětské chování. Měla v sobě tolik pro​tikladů.

„No tak, přestaň se třást,“ pevně ji svíral v objetí. Byla tak nádherná a křehká. „Annie, přestaň…”

Annie? Jak to z něj mohlo vypadnout?

Zvedla hlavu a podívala se na něj. Obličej měla bledý a oči suché. „Řekl jsi Annie? Kdo to je? O ně​jaké Annie jsem četla v jednom z deníků."

„Já žádnou Annie neznám. Ani žádnou Annie ne​bo Anette." Potřásl hlavou. „Znám jen jednu Lily. A přiznám se, že mi trochu popletla hlavu.“

„Musíš to nahlásit.“

„Nahlásit co? Že si myslíme, že u nás někdo v do​mě byl? Ale že se nic neztratilo? Že nejsou vidět žádné známky násilného vniknutí?"

Vždyť ses ani nepodíval, jestli se někdo nevloupal zadními dveřmi. To je klidně možné.“

„Proklatě, máš pravdu," přiznal a šel se podívat dozadu.

Lily ho v poslední chvíli chytla za triko a přitáhla ho k sobě. „Počkej, nemůžeš tam jít sám.“

„Hned jsem zpátky, jenom zkontroluji zámek."

„Zkontroluj si, co chceš, ale samotného tě nepustím. Někdo ti musí kryt záda."

Otočil se k ní a zadíval se jí do očí. Potřásl hlavou. Na ošlehané tváři se mu mihnul šibalský úsměv. „Li​ly, mohla bys mi pustit tričko?"

„Promiň. Měli bychom možná přinést tvou pistoli.“

Chtěl jí říci, že nepotřebuje žádnou chůvu, ale na​konec si to rozmyslel. Potichu procházeli úzkou hudbou směrem k zadním dveřím. Kolem se válelo spousta starého haraburdí, různé prázdné lahve, plechovky, a taky zde skladoval zeleninu, protože tu by​lo celkem chladno.

Zadní dveře byly otevřené. Visací zámek byl brutálně vypáčen železnou tyčí nebo páčidlem. Curt za​klel. Lily se k němu znovu přitulila. „Ani jsem si to​ho nevšimla, stejně jsou přes den pořád otevřené."

Zbývala ještě tak hodinka denního světla, ale už se začínalo trochu šeřit. Curt objevil přede dveřmi otisky cizích bot. Mohly to být tak devítky. Ta samá velikost jako ráno v písku.

„Zřejmě jsem zničila důkaz, ale chtěla jsem to prádlo sundat před jídlem," řekla Lily kajícně.

„To je jedno, písek je stejně příliš měkký pro kva​litnější expertizu,“ uklidňoval ji.

„Víš, co mi vadí nejvíc? Že se ti někdo vloupe do bytu a ani nic neukradne. Je to děsivé a takovým zvláštním způsobem ponižující. Je to podle mě po​dobné, jako být znásilněna.“

Začínal jí čím dál lépe rozumět. Teď teprve chá​pal, jak mohla odjet pryč s neznámým mužem. Vždyť do jejího bytu měl přístup neznámý chlapík, muselo to být hodně nepříjemné pomyšlení.

A teď ještě tohle.

Čekala, až se vrátí dovnitř. Nechtěla ho nechat ani chvíli samotného. Alespoň dokud nebude ten člo​věk, který se tu potuluje, sedět za mřížemi. Stále ji znepokojovalo, že se nic neztratilo. Bylo to snad ješ​tě horší, než kdyby jim všechno ukradli. Věci si mo​hla koupit nové, ale ten pocit nejistoty… Není to tak dávno, kdy nemohla vlastně o nic přijít. Jen o své no​vé boty a o panenství.

Alespoň to druhé si při posledním přepadení za​chránila.

Curt si prohlížel zničený visací zámek. „Tady ne​budou žádné otisky, je to dobře provedená práce. Člověk, který si s sebou přinesl páčidlo, jistě použil i rukavice,“ řekl.

Lily přikývla. Všichni darebáci z ulice, které v mládí poznala, nikdy rukavice nepoužívali. Nebyli na to dost chytří. Vystřelit, ukrást a zmizet. To bylo heslo pouličních gangů.

Najednou se otočil a vyrazil zpět do domu. Neče​kal, až ho bude následovat. Klopýtala za ním, „Curte? Co je? Co se děje?“

Stál před otevřeným záchodem a mlčky zíral do prázdna. „Tak řekneš mi konečně, co se stalo?" kři​čela na něj. Nervy už také udělaly své.

„Moje boty."

„Tvoje boty,“ opakovala po něm. Vyčkávala, ne​věděla přesně, o co mu jde. Přišla blíž a pohledem pátrala po celé komůrce. Potápěčský oblek, dýchací přístroj, regulátory a různá malá zařízení, která ani neznala. Měl ve svých věcech hrozný nepořádek. Ve srovnání s tím byl její byt udržovaným palácem. „Jsi si jistý, že se tu někde v tom nepořádku neválí?"

Smutně na ni pohlédl. Posadil se do podřepu. Nohy ho už příšerně bolely. Jednou byl postřelen do levé nohy, dvakrát měl otevřenou zlomeninu. Teď se jeho končetiny hlásily o zasloužený odpočinek. Vi​děla, jak ho to sebralo. Nerozuměla tomu, aby si získala jeho pozornost, položila mu ruku na rameno.

„Byly to nějaké zvláštní boty? Potápěčské?" Všimla si, jak mu na výstroji záleží.

„Rybářské, byly pro mě důležité. Měl jsem je hodně rád. Byly to speciální boty, ušité z úhoří kůže, přesně na míru. Zepředu na nich byla vyobrazena hvězdice. Jsou jediné takové na světě. Stály mě hro​madu peněz a ani jsem si je pořádně neužil."

Připadalo jí to velmi zvláštní. Nevěděla, jestli se má smát, nebo ho litovat. Mé boty z úhoří kůže. Už nikdy neuvidím svou hvězdici!

Všimnul si její reakce a trochu ho to naštvalo.

„No jistě, jen se mi posmívej, mně to nevadí. Zřej​mě jsi asi v životě neztratila nic, na čem by ti záleželo."

Jen své dětství, chtěla dodat, ale rozmyslela si to. Už tak mu toho vyklopila mnohem víc, než měla v úmyslu. Dokonce víc, než chtěl on sám slyšet.

„Jednou jsem také přišla o boty. Koupila jsem si je za svůj první šek, pracovala jsem tenkrát čtrnáct ho​din denně v jedné zapadlé prádelně. Myslím, že to je podobná situace."

Pokoušel se vstát. Podařilo se mu to až napodruhé.

„Vůbec nerozumíš, o čem mluvím. Tohle nebyly jen tak nějaké obyčejné boty. Měl jsem k nim zvláštní vztah."

„Ale jedna věc je na tom dobrá, když jsou tak vý​jimečné, nebude těžké je při troše štěstí poznat. Mnoho lidí nenosí boty z úhoří kůže s motivem vy​sušené hvězdice, nebo jak jsi to říkal.“ Už jí to jeho fňukání lezlo na nervy. Copak byl malý kluk? Snaži​la se myslet na něco veselého, něco povzbuzujícího.

„Co kdybych udělala pár sendvičů, a ty můžeš za​tím zavolat na policii?"

Nejraději by ho ale objala, přitiskla se k němu a nepustila ho do příštího dne. Ďábelsky po něm toužila. Chtěla se s ním vášnivě milovat, chtěla se s ním mazlit, laskat ho až do svítání.

Šel za ní do kuchyně. Na chvíli se zarazil, jako by chtěl něco říct. Nakonec potřásl hlavou. Vzal do ru​ky telefonní sluchátko a vytočil místní policii.

Lily přemýšlela, jestli by nebylo nejlepší odsud odjet. Zítra ráno, nebo snad ještě dnes večer? Začí​nalo se jí to vymykat z rukou. Byla do něj blázen a on si toho ani nevšimnul. Byla už vyčerpaná.

Začala připravovat sendviče. Neuměla toho v ku​chyni o nic víc než Curt, ale sendviče připravovala báječně. Tentokrát si dala zvláště záležet. Chtěla, aby mu jídlo dalo sílu, aby se vzchopil, a aby nebyl tak zaražený a smutný.

Sedl si ke stolu, právě když připravovala džus. „Tak co, pošlou sem někoho?"

„Zástupce šerifa už je na cestě, ale na sever od Buxtonu je velká bouračka, takže to bude zřejmě pár hodin trvat, než sem dorazí.“

„Alespoň se zatím můžeme v klidu najíst.“

Dohodli se, že půjdou na verandu. Venku bylo krásně a byla by škoda nevyužít chladivého večerní​ho vánku. Pohled na klidný oceán navíc působil vel​mi dobře na přetažené nervy. Nebyla to tedy loupež, uvědomil si Curt. Byl zvyklý zabývat se zločinem v mnohem otřesnějším měřítku.

Ale skutečnou příčinou jeho neklidu byla Lily. Nebylo to na něm příliš znát, působil spíše zmateně.

Ale po jejím vyprávění o dětství měl chuť někoho praštit. Udělala na něj nečekaně silný dojem. Jak krutě si život uměl s lidmi zahrávat.

„Něco ti povím. Párkrát v životě jsem se ocitla ve velkém průšvihu. Dvakrát jsem byla málem znásil​něna. Zkušenost mě naučila, že než se pouštět do boje, je lepší včas vzít do zaječích. Byla jsem přepa​dena nesčetněkrát, sama už si ani na všechny potíže nepamatuji, většinou mi ani neměli co vzít. Nejhorší bylo, tenkrát mi bylo třináct let, když mi ukradli plnou krabici bonbónů, kterou jsem si koupila k na​rozeninám.“

Curt ze sebe nemohl vypravit ani slovo. Opatrně postavil své pivo na zábradlí, sendvič položil na bed​nu, kterou sem Lily přinesla místo stolku. S hrůzou vyčkával, co mu poví dál. V žaludku měl zvláštní nepříjemné chvění.

Zakousla se do svého sendviče, pomalu sousto rozkousala a polkla. Pak si dala hlt teplého čaje. Ne​mohl se na ni vynadívat.

„Chtěla jsem jen říct, že se o mě nemusíš bát, jsem zvyklá na takové věci. Možná jsi měl v Norfolku po​cit, že mám strach, že jsem vyděšená, ale byl to vztek, který mnou lomcoval. I kdybych tam zůstala, nějak bych si poradila. Není čeho se bát. Vyměníš zámek, možná by sis měl pořídit psa. Vždycky jsem chtěla psa, ale u mě v bytě to nejde.“

„Lily, poslouchej mě chvíli. Chtěl bych -“

Nemohl ji zastavit. „Ty boty mě mrzí. Asi pro te​be musely hodně znamenat."

„Lily, prosím tě -“

Chtěla toho najednou tolik říct. „V jedné mé knize si osamělá žena pořídí německého ovčáka. Pak přijdou zloději a dají mu otrávené maso. Pes se toho ani nedotkne, protože má dobrý výcvik. To bylo v mé druhé knize. Pokrevní příbuzní. Jednou jsem také bydlela v domě s takovou starší paní, mě​la obyčejného oříška, ale běda, jak někdo překro​čil práh jejího bytu. Takže, jestli ti můžu poradit, zajeď si do -“

Curt ji nenechal domluvit. Vstal ze židle, vzal jí hr​nek s čajem z ruky. Její sendvič položil vedle svého. Pak Lily uchopil do náruče a pevně ji sevřel. Chtěla ještě něco říct, ale ústa jí zakryl svými rty. Vzrušeně ji začal líbat. Ona mu šla svým jazykem oddaně na​proti. Okamžitě si uvědomila, co zde celou tu dobu vyprávěla za nesmysly. Bylo to asi tím stresem. Člo​věk potom někdy rychle mluví, snaží se ze sebe vy​sypat to nekontrolovatelné napětí a ani mu nezáleží na tom, co povídá.

Nemohl si pro svůj výpad vybrat méně příhodnou chvíli, ale bylo to v něm už příliš dlouho. Teď, když se lépe poznali, ztrácel nad jejich vztahem veškerou kontrolu.

Lily cítila to samé. Přitiskla se co nejtěsněji k ně​mu. Rukama mu přejížděla po celém těle. Něžně ho hladila po rameni. Pak se její ruka pozvolna přesou​vala stále níž a níž. Zaklonila hlavu, aby se pořádně nadechla. Její plíce takovou rozkoš nestíhaly. Neby​ly na to zvyklé, „Curte, mohli bychom…“

„Ne, to není dobrý nápad, Lily.“ Rukama jí stiskl malá, ale pevná ňadra. Jeho prsty si snadno prokles​tily cestu k jejich vztyčeným vrcholkům. Měla úplně ztuhlé bradavky. Neúnavně proti němu vyrážela svým spalujícím klínem. Cítila ty velké horké dlaně. Ještě nikdy ji takhle muž neobjímal!

„Neměli bychom to ještě víc komplikovat,“ pro​mluvil znovu Curt. To jsou slova skutečného džentl​mena, bojovníka a důstojníka amerického námoř​nictva, zlobil se na sebe.

„Já právě nechci nic komplikovat.“ Její ruce se ne​bezpečně blížily k jeho klínu. Stojí přece na verandě, kdykoli by kolem mohlo projet auto! pomyslel si hrůzou. Věděl, že to už dlouho nevydrží, ta vášeň byla neuvěřitelně silná. Jeho mozek ho bombardo​val naléhavými příkazy, ale už nic neslyšel. Byl jako omámený.

Lily zavzdychala. Celá se třásla vzrušením. Její dech byl nevyrovnaný zběsile pádící jako poraněná laň. On na tom nebyl o moc lépe.

„Lily, miláčku, měli bychom si to rozmyslet."

„Ne, nemám chuť o čemkoli přemýšlet."

„Nerad bych, aby nás potom něco mrzelo," zkusil to Curt znovu.

Zdálo se mu, že se trochu pousmála, ale nebyl si jistý. Přemýšlet? Hlavně by měl zůstat ve zpřímené poloze. Byl to starý instinkt. Přitisknul ji pevněji k sobě, bradu položenou na jejích kadeřích. Koli​krát o tom snil. Konečně se mohl dosyta nabažit té omamné vůně. Jeho touha se začínala měnit v neu​tuchající posedlost. Chtěl být u ní blíž, chtěl projít těmi dveřmi, kam žena jen tak někoho nepustí. Mozek mu vysílal poslední zmatené příkazy. Ne​vnímal je.

Lily, miláčku, takhle mě nemůžeš trápit.

Ale nedala se zaslavit a on si to nechal líbit. Co je na té ženské tak zvláštního? Měl už hezčí. Měl i chytřejší, ale potíž byla v tom, že žádná z nich ne​byla Lily.

„Co se děje?" Její rty něžně klouzaly po jeho kr​ku. „Jsi snad na mě pořád naštvaný kvůli tomu dě​dictví?”

„Cože?" Curt měl pocit, že omdlí z nedostatku kyslíku. Připadalo mu, že všechna jeho krev je na​hromaděna od pasu dolů.

„Curte, kdybych ty bedny nekoupila já, udělal by to zřejmě někdo jiný."

„O to nejde, Lily. Musíme…“ nebyl dokonce schopen dál dohromady ani jednoduchou větu.

„Vím, že nejsem kdovíjaká krasavice, ale nejsem ani žádné strašidlo. Tak proč mě nepolíbíš a neod​neseš si mě do postýlky? Bez toho šíleného napětí si potom můžeme v klidu popovídat.“

Nevěřil svým uším.

„Lily, poslouchej mě.“

„Ne, ty poslouchej mě, Curte. Celý týden se tu promenáduješ v trenýrkách, necháváš svůj holicí strojek vedle mého kartáčku na zuby… a… a… jsem přeci jenom žena!“ vychrlila ze sebe.

Kdyby na něj vytáhla brokovnici, nemohla by ho překvapit víc. Spustil ruce podél těla a trochu se od ní odtáhnul.

„To je to, co tě zajímá? Sex? Já ti totiž nic jiného ani nabídnout nemohu, Lily."

Viděl, jak na prázdno polkla. Statečně se mu po​dívala do očí. „To já ale přeci vím, sakra. Myslíš, že s tebou chci strávit zbytek života? Tady v Powers Pointu? Nerozumím přesně svým citům, ale od té doby, co jsem sem přijela, mám chuť být s tebou. Bo​že, vždyť jsme oba dospělí lidé! Copak je na tom ně​co špatného?"

Lily čekala, že ji někdo z té trapné situace zázra​kem vysvobodí. Nebylo to poprvé, kdy se jí stalo něco takového. Netvrdila o sobě, že je kdovíjak chytrá, ale teď provedla skutečnou hloupost. A by​lo to nevratné. Už nikdy nic mezi nimi nebude ja​ko dřív.

Alespoň už nebude na pochybách. Celé to jejich řádění ji strašně vyčerpávalo. Jak se stále pozorova​li, musela si dávat pozor na každé slovo. Za vším hle​dala nějaké znamení, nějaký podtext, skrytý význam, který by byl určen jen jí.

Jak se to mohlo stát, že ji Curt tak okouzlil? Tak​hle se k mužům nikdy nechovala. I když to znělo hloupě, připadal jí jako ten pravý. Nebyla jako její matka. Nemohla by to udělat pro peníze, ani kvůli drogám. A to na tom bývala zatraceně bídně. Ani kvůli inspiraci by s ním nemohla nic mít.

„Takže co?“ řekla tiše. Spíše zadrmolila, měla té​měř zavřenou pusu. Bála se, že znovu řekne něco, co by ji mohlo okamžitě mrzet.

Curt ji bedlivě pozoroval. Stále měl problémy dechem. Nebyl v dobré formě. Byl na rozpacích, celou dobu si přesně tohle přál, teď se však cítil za​skočen.

Musel jí připomenout, že šerifův zástupce je již na cestě. Jeho, ale i její poslední šance.

„Ale jen tak nepřijede, na silnici se přeci stala ta bouračka," odpověděla mu.

Napadla ho celá řada důvodů, proč by jí měl na​házet všechny věci do auta a poslat ji domů, ať si s sebou klidně všechno odveze. Napadlo ho, že to je ona, kdo byl vyslán na misi. To ona zde plní tajemný úkol, pověřena Bess, jeho prapratetou. A dělala to pro​klatě dobře.

Lily udělala krok dopředu a znovu se k němu při​vinula. Něžně si otírala rty o jeho ústa. Její ruce mu obratně vklouzly pod triko jako klubko hadích mlá​ďat. Sevřela ho svými dlouhými prsty.

U počítačů se tomu říká přetížení, blesklo Curtovi hlavou.

„Lily, já jenom nechci, aby -“

„Já ano, Curte, něco takového jsem ještě nikdy necítila."

Kdyby byla nějaká lehká holka, neváhal by ani minutu, ale tady šlo o Lily. Bál se, že jí nakonec ublí​ží, ale nedala mu šanci, na jeho názoru vůbec nezá​leželo, uvědomil si.
DEVÁTÁ KAPITOLA

Curt vzal Lily něžně do náruče a odnášel si ji do své ložnice. V půli cesty se zarazil.

„Máš poslední šanci si to rozmyslet,” varoval ji ještě jednou. Sám ale nevěděl, co by dělal, kdyby ho případně chytila za slovo.

Místo toho mu vzala hlavu do dlaní a vášnivě ho políbila. „Pěkně mi polibek vrať, nenechám se okrá​dat." řekla a usmívala se při tom jako sluníčko.

Jen tak tak ji dokázal odnést. Kdyby ji ještě musel v půli cesty políbit, rozplácli by se oba na podlaze. Byl silný, normálně by ji vyzvedl až ke stropu, ale ne​moc ho značně vysílila. Měl by možná víc cvičit, po​myslel si. Ranní plavání byla výtečná věc, ale potře​boval větší zátěž.

Napadalo ho nespočet důvodů, proč by to neměl dělat. Bohužel, neměl situaci v rukou.

Začínalo ho ostře píchat v zádech, snažil se si to nepřipouštět. Jak může byt tak nezodpovědný?

V jiné situaci by ho taková lehkomyslnost mohla stát život.

Přes všechnu bolest ji co nejopatrněji položil na hromadu prádla, které tam předtím na posteli ne​chala. Hodně se mu ulevilo, i když to na sobě ne​chtěl nechat znát. Natáhl se vedle ní a vrátil jí slí​bený polibek. Měl stále strach. Nevěděl proč, ale měl pocit, že jí ublíží. Zdálo se mu, že od něj nečeká jen chvilkovou rozkoš a věděl, že i ona sama přesně neví, co chce. Nevěděl, co s nimi tahle nečekaná bouře udělá. Z lo​di už ale vystoupit nemohl.

„Moc nad vším přemýšlíš, Curte,“ zašeptala mu smyslně do ucha. Cítil při tom šimravé doteky jejího jazyku.

Zuřivě ji začal líbat. Měla pravdu, na přemýšle​ní teď nebyla vhodná chvíle. Je už pozdě, uvědomil si. Ať přijde třeba potopa světa, nemá cenu se víc trápit.

Věděl, že v něm samotném bijí hlasité zvony na poplach. Neslyšel je, nebo spíše je neposlouchal. Vnímal jen její přerývaný dech. Věděl, že už není cesta zpátky.

„Máš na sobě moc věcí,“ postěžovala si. „Chci tě vidět," řekla zadýchaně.

Díval se jí do očí a přitom jí začal rozepínat knof​líky u krku. Neslo to lehce. Ruce se mu třásly jako pokročilému alkoholikovi. Zvláštní. Uměl zneškod​ňovat náročně nastražené výbušniny, kdy třeba jen hlasité slovo mohlo způsobit výbuch. Kdy jediný chybný pohyb prstu mohl mít na svědomí jistou ka​tastrofu. A teď se tady páral s jedním knoflíkem! Vzdal to, došla mu trpělivost. Knoflík odletěl a s cin​kotem dopadnul na podlahu. Jako když se po sva​tebním obřadu hází na zem rýže. Pro štěstí.

Hloupé přirovnání.

Povzbuzena jeho nezdarem, začala mu Lily roze​pínat pásek od kalhot. „Opatrně, prosím tě,“ za​šeptal Curt. Stále cítil tu neutuchající bolest ve sla​binách.

Během chvilky se jim podařilo strhat ze sebe nej​důležitější části oděvu. Zbytek mohl počkat. Podprsenku měla sesunutou volně kolem pasu. Celý svět mohl počkat.

Ale Lily ne. „Nebuď tak opatrný, nechovej se ke mně jako k dámě, ale jako k ženě!“ Byla netrpělivá. Ještě teď měla obavy, aby si to nakonec nerozmyslel. Přetáhla mu přes hlavu triko a odhodila ho přes ce​lou místnost.

Bylo nad nebe jasné, že to přijde, ale chtěla to co nejdříve. Než ztratí nervy. „Miláčku, ty jsi -“

Jak nádherný to byl muž! Vůně jeho těla, zdravé silné vlasy, opálená kůže. Svaly mu hrály na těle ja​ko klapky od klavíru. Mohla na něm oči nechat. Vi​děla ho do půl těla už dříve, ale to se na něj dívala ji​nýma očima.

Bylo toho na ni příliš. Stará Lily by se teď nejspíš někde schovávala ve spíži, ale ona, nová Lily, žena stvořená Curtem Powersem, věděla přesně, co chce.

Chvílemi měl na vrch on, chvílemi Lily. Byla to pro oba vzrušující bitva. Navzájem pomaličku po​znávali svá těla.

Něžně ji hladil vrcholky nádherných ňader a údo​lí mezi nimi. Dvě pískovcové skály kolem hučící ře​ky. Byla to překrásná krajina.

Ona ho mezitím hladila po svalnatém břiše a dru​hou rukou se pomalu pouštěla níž a níž, jako pa​vouk, který nechce vylekat svou oběť.

Zastavil ji, chytl za ruku a znovu ji políbil. Potom zvedl hlavu a zalapal po dechu. Zadíval se jí do očí. Byl dobrý plavec, ale tady by se mohl utopit, po​myslel si. Odmítavě zakroutil hlavou.

Lily nevěděla, co se děje. „Curte, ne, prosím, teď nepřestávej,“ nechápavě vzdychala.

Byla tak zoufale vzrušená! Víc už to ani nešlo, ne​vydržela by to. Věděla, alespoň teoreticky, jaké po​city v takových chvílích přicházejí, ale předčilo to všechna její očekávání. Něco takového si nepředsta​vovala ani v těch nejdivočejších snech. Měla v sobě nastřádanou sexuální energii za hodně dlouhou do​bu. Tedy vlastně za celý život.

Poslední šance. Poslední šance skočit do záchran​ného člunu, prolétlo Curtovi hlavou.

„Curte, nechci, abys dělal něco, co nechceš," po​dařilo se jí ze sebe vypravit. „Možná bychom si pře​ci jen mohli promluvit, jestli si to přeješ,“ dodala. Ty zpropadené deníky, až do takovéhle mašinérie mě dostaly, napadlo ji. Překvapilo ji, jak se najednou do​káže ovládat. Nechtěla přestat, ale měla pocit, že kdyby na tom trval, dokázala by to. To by ještě před chvílí nečekala.

„Tak přeci jen sis to rozmyslela? Ještě není po​zdě." Měl zvláštně zabarvený hlas. Nebylo ho skoro slyšet, ale přesto mu výborně rozuměla. Bylo vidět, že má hlavu zamotanou stejně jako ona.

Ale bylo pozdě. Bylo pozdě už tehdy, když ho po​prvé spatřila, když k ní tenkrát kráčel tou kočičí chůzí, když se mu poprvé podívala do očí. Zdálo se jí to jako celá věčnost. Lily se na něj vzrušeně podí​vala, potom zavřela oči a odpověděla mu: „Ne, já si to nerozmyslela. Chci tě. Moc tě chci."

Vyčkávala. Oči měla stále zavřené. Čas běžel tak neúprosně pomalu. Srdce jí bušilo jako indiánský buben. Kdyby jí v té chvíli zakřičel do ucha, snad by ho přes ten hluk ani neslyšela.

Alespoň tu stále byl. Nevstal, ani neodešel. Byl potichu jako myška. Nevydržela to už. Zvedla po​malu víčka a prohlížela si ho. Celou tu dobu ji pozo​roval. Nedokázala se mu podívat do očí. Dívala se mu na prsa. Kolem bradavek měl vztyčené chloup​ky. Líbilo se jí to.

„Lily, co se to proboha s námi děje? Myslím, že bychom měli přestat. Jinak nás to bude oba mrzet,“ trkl do ticha.

Poslední šance. Mohla by odejít. S trochu potrhanou důstojností, s pár šrámy na duši. Místo toho ne​hybně ležela na zádech, nemohla se v tu chvíli ani pohnout. Ne, je to na něm, pomyslela si.

Vždycky si říkala, že až ten vzácný okamžik nastane, bude to ona, kdo bude o všem rozhodovat. Ji​ná možnost ji ani nenapadla. Opak se stal pravdou.

Ona to chtěla, v tom měla jasno. Curt byl pro ni ten pravý. Možná si to měli lépe načasovat. Jinou příležitost ale nedostane. Ani jeden z nich.

„Lily, nechceš mi něco říct?“

„No,… nevím. Kdybys četl některou z mých knih, věděl bys, že nejsem stydlivá. Už jsme tu pár dní spo​lu a musím přiznat, že se mi docela líbíš.“

Zakašlal. Lily se musela nutit, aby svou řeč do​končila. Tak takhle si své první milování nepředsta​vovala. Měla mít na sobě něco vzrušujícího. V jejích snech měly důležitou roli svíčky. Dokázaly navodit tu pravou romantickou atmosféru. Místo toho tu le​žela nahá, podprsenku omotanou kolem pasu, s tímto okouzlujícím mužem, kdesi na konci světa. A je​diné, co jí mohl nabídnout, byl sex. Navíc, ani to se mu úplně nezdálo.

„No, prostě jsem si říkala, proč ne?“ Snažila se vy​padat co nejvíce přitažlivě a sexy. Chtěla působit do​jmem, že jí ani na ničem moc nezáleží, ale to by mu​sela být po čertech lepší herečka. „Samozřejmě, že jsem o tom přemýšlela a řekla jsem si, proč ne?“ opakovala zmateně. „Vy muži to neumíte zakrýt, všimla jsem si, že ke mne chováš jistou náklonnost.“

„Opravdu?"

„Neposmívej se mi. Opovaž se smát! Jestli tě ne​zajímám, tak mi to řekni rovnou. Vím také, že se zo​tavuješ z nějakých zdravotních problémů, jestli to je příčinou tvé nejistoty, byla bych ráda, kdybys mi to řekl. Ujišťuji tě, že to mé city nezraní."

Připomněla si, že ona má mít přeci vše pod kon​trolou, alespoň tak si to vždycky představovala. Byl fyzicky silnější, ale teď měla psychicky navrch. Objevila jeho slabou stránku. Byl to čestný muž a ona zase vychytralá lstivá žena, kterou knihy a ži​vot naučily spoustu úskočných triků. Věděla, že teď ho dostane.

Dostane? Co všechno se za tím výrazem asi skrý​vá? pomyslela si.

Nikdy v životě netoužila po ničem tak silně jako po Curtovi. Její tělo bylo v nejvyšší pohotovosti.

„Tak co, budeme si tu povídat až do soudného dne?" řekla chraplavým vyčerpaným hlasem. Znovu se odvážila podívat se mu do očí.

Narovnal se, seděl teď na posteli, hlavou opřený o zeď. Byl úplně nahý. Dotýkala se ho všude, až na ta nejcitlivější místa. Kdyby ji nepřerušil a nechytl ji za ruku, asi by už bylo po rozhodování.

Neviděla nahého muže poprvé. Bohužel viděla víc, než kdy chtěla. Byla to její noční můra, ale teď je tady a teď. To je něco úplně jiného. A navíc, toh​le je Curt.

Asi ho nemiluju, pomyslela si. Vlastně ani nevě​děla, jak láska chutná. Jestli ale tohle není láska, pak je to tak jako tak nejkrásnější pocit, jaký kdy zažila.

Byl nádherný, i ty jizvy mu slušely. V obličeji ne​byl na první pohled hezký, ale časem si člověk musel ty jeho ostré rysy oblíbit. Ztělesňoval pro ni pravé​ho muže, silného chlapa, který ví, kam patří. Nemo​hla se na něj vynadívat.

Ačkoli nic nebylo jisté, věděla, že to brzy přijde. Věděla o sexu všechno, bohužel jen teoreticky. Příroda to stejně chytře zařídila, pousmála se v duchu. Vezměte díl A a vsunete ho do dílu B…

Curt ji nechal, ať ho klidně pozoruje, dával jí čas, nechtěl nic uspěchat. Nyní se znovu na chvíli ovlá​dal. To bylo příjemné zjištění. Věděl ale, že to ne​bude mít dlouhého trvání. Svět kolem vůbec nevnímal.

Jediné, co cítil, byla spalující vášeň a obrovské napětí, které by se snad dalo i změřit. Bylo rozhodnuto.

Lily se uvolnila a dala lehce nohy od sebe. Zapo​mínala dýchat a lapala po dechu jako tonoucí. Blesky rozkoše zmítaly každou buňkou jejího těla.

Pomalu se předklonil a něžně vzal její bradavku do svých úst. Líbal ji jemně a dlouze. Potom se po​malu přesouval níž a níž. Dával při tom ale pozor, aby jazykem neztratil kontakt s jejím tělem. Za​vzdychala, věděla, co teď přijde. Znala to z knih a sa​ma několik milostných scén napsala.

Ale slova pro ni v tu chvíli neměla žádný význam.

Bezmocně se zachvěla jako raněné zvíře. Byla při​pravena. Chtěla ho k sobě, hned a za každou cenu. Jestliže do této chvíle měla ještě nějaké pochybnos​ti, teď po nich nebylo ani památky.

Curt neuměl spěchat. To bylo to poslední, co teď mohl potřebovat. Sex nebyl zahrnut v jeho ozdrav​ném programu. Už dlouho s nikým nespal. Navíc to naposledy nestálo za moc. Na druhou stranu ho ďábelsky vzrušovala. Nejen ona, ale i ta zvláštní atmo​sféra a okolnosti, které je daly dohromady.

Chtěl být trpělivý, mohl to hravě zvládnout za chvíli, ale takový sex nechtěl. Čím byl starší, tím ví​ce si uvědomoval, jak krásné okamžiky člověk může zažít s příjemnou dívkou. Je to jako s jídlem, pomys​lel si. Musel mít ale na paměti, že sex je v této situa​ci to jediné, co jí může nabídnout. Pokud to vůbec zvládne. Jeho fyzický stav byl nevyzpytatelný. Také měl nutkavý pocit, že není tak zkušená, jak chce, aby věřil. Lehounce jí položil ruku do klína. Chtěl se pře​svědčit, jestli je ten správný čas. Sálalo z ní až neu​věřitelné horko. Celou dobu ho pozorovala, oči zali​té vzrušením. Sevřela mu ruku mezi stehny. Nejkrásnější masožravá kytka, kterou znal. Kdyby její stehna nebyla příjemně měkká a hebká, rozdrti​la by mu ji jako ořech. Bylo toho na něj příliš.

Chtěl jí dát to nejlepší, co mohl. Chtěl ji dovést na vrcholek hory a ukázal jí neuvěřitelně nádherný po​hled do hlubin rozkoše. Chtěl ji vzít do náruče a bez​hlavě skočit dolů. Místo toho mu zády projela ne​snesitelná bolest. Už dlouho ji nebral na vědomí a nyní se ozvala v plné síle. Lehce vykřikl.

„Promiň,“ omluvila se mu. „Doufám, že jsem ti neublížila?“ Byla to trapná situace. Jako muž zklamal.

„Ne, to nic, neomlouvej se mi. Nejsem ještě úplně v pořádku. Měl jsem vážnou nehodu, ale brzy to bude dobré."

„Jak brzy?“ zeptala se drze, protože si všimla jeho úsměvu, neboť bolest zmizela stejně rychle, jako se objevila.

„Jak brzy budeš chtít,“ odpověděl jí potichu.

Přestal myslet na předchozí bolest, přitisknul ji pevně k sobě, uvolnil stisk sametových stehen a zmocnil se jí.

Divoce s sebou zmítala. Několikrát pronikavě vykřikla. Nemohl se zastavit, milovali se jako běsnící živly. Teď mu to teprve došlo. Proč mu to neřekla?

Pár minut na to bylo po všem. Úplně vyčerpaný se na ni svalil. Oba byli zpocení a zadýchaní. Konečně se zbavili toho několikadenního napětí. Byl na ni dost naštvaný. Došlo mu, o co jí ve skutečnosti šlo. Vztek, pocit viny a zmatek. Výtečná kombinace pro vášnivě chvíle!

„Tak co, jsi spokojená?" vyštěkl na ni nečekaně, jak se to chová? zarazil se. Neodpověděla mu. Začal se pomalu dávat dohromady.

„Sakra! Proč si mi neřekla, že jsi ještě panna?“

„To snad není trestné, nebo ano?“ nebylo jí nejlé​pe. Proč se k ní najednou tak neurvale choval?

Na krku měla červený flíček, jeho neoholená tvář jí lehce podráždila pokožku. Bůh ví, čím se od ní mo​hl nakazit, uvědomil si Curt. Nechráněný sex s ne​známou osobou. Jak to mohl dopustit? Bylo to pro Curta hořké procitnutí.

„Na cos myslela? Přece jsi s neznámým mužem, měla by jsi být chráněna," obrátil vztek proti ní. Če​kal. Znovu žádná odpověď. Slyšel ji dýchat, což byly u ní v tuto chvíli jedině známky života. Věděl, že zranil, ale odmítal za to nést zodpovědnost. Co ho tak rozčílilo? Proč se chová jako hulvát?

„Můžeš být klidný, byla jsem na testech,“ ozvala se konečně.

Byla na testech. To znamená, že měla určité po​dezření, došlo mu.

„Drogy?“ zkusil to. Hned mu došlo, že to je ne​smysl. Nenapila by se ani piva.

Záda ho znovu začala bolet. Šerifův zástupce tu navíc musí být každou chvíli. Nebyl už čas, proto jen řekl: „Lily, musíme si později promluvit, teď bychom se měli obléct, za chvíli budeme mít společnost. A omlouvám se za své chování. Promiň.“

Začala se pomalu rozpovídávat. „Já se také omlouvám. Nechtěla jsem tě jen tak využít, ale na druhou stranu…“

„Hmm, a jinak se ti to líbilo?“ dobíral si ji. „Měl bych něco do příště vylepšit? Vyhovuje ti můj styl?" Úplně zuřil vzteky. Najednou to bylo zase tady.

„No, já… já nevím. Mně se to moc líbilo. V kni​hách se píše, že poprvé to trochu bolí, ale že se bo​lest postupně vytratí. Pak to prý teprve začíná být ono. Je to prý jako exploze nebo zemětřesení.

Země se chvěje a mraky ti padají na hlavu a do klína.“ Na​prosto ho šokovala. Zíral na ni s otevřenou pusou. Jak ta to s ním uměla. Dostával pocit viny, i když ješ​tě úplně nevychladnul.

„Hmm, na tom asi něco bude. Nepoužil bych přesně tahle slova, ale něco na tom je. Tys to teď te​dy nezažila?"

„Ne, ale možná, když to zkusíme podruhé, bude to jistě lepší, hlavně mě nebude už vůbec nic bolet a bu​du se moct soustředit jen na nádherné prožitky.“ Musel se smát. Dostal přímo záchvat smíchu. Veš​keré napětí z něj vyprchalo. Věděl, že jí křivdil. V ži​votě neviděl nikoho tak roztomilého. „Já si teď mu​sím dát horkou vanu. Myslím, že bychom ty tvoje lekce měli nechat na jindy.“

Curt zavřel oči. Kam se to zase řítí? „Jestli si chceš odpočinout, já to s tím šerifem vyřídím sám. Klidně si jdi lehnout."

Pozoroval ji, jak se lenivě protahuje. Přikryla si záda tričkem. Jeho tričkem! Vzpomněl si, jak sem poprvé přijel. Říkal si tehdy, že si tu dá věci do po​řádku, rozhodne se, co vlastně od života ještě chce, utřídí si svůj osobní život. Opak byl pravdou. Nad všemi problémy teď visel jeden zvlášť zapeklitý. Jmenoval se Lily.
DESÁTÁ KAPITOLA

Lily ho slyšela až do kuchyně. Dělal hrozný hluk. Několikrát bouchly dveře, potom zaslechla, jak si pouští vodu na opláchnutí a přitom si píská nějakou starou, smutnou melodii.

Bylo jí na nic. Cítila se hrozně. Buď si to spolu vyříkají, nebo s tím bude musel žít po zbytek života.

Prožitý sex pro ni byl nečekaným zklamáním. By​lo to nádherné, ale ten konec. Nejen, že nechtěla, aby to skončilo, ale navíc měla trýznivý pocit, že pro něj nebyla dost dobrá.

Šla si dát sprchu. Chtěla se aspoň trochu osvěžit, kdyby tak ze sebe mohla smýt ty trapné chvíle, které spolu dnes zažili. Ale stálo to přeci jen za to. Zřej​mě ho milovala, to si musela přiznat. Koneckonců, neměla se za co stydět.

Omotala si kolem těla svou oblíbenou osušku. Ni​kdy opravdovou lásku nezažila, ale co jiného to mohlo být? Trápilo ji, že nezná jeho pocity, že neví, co pro něj skutečně znamená. Ať to byla láska nebo ne, věděla, že si jeho city nemůže vynucovat.

S láskou se nedá obchodovat, ani kalkulovat. Zaži​la to u své matky a viděla na vlastní oči, kam to vede.

Láska musí přijít sama, je jako sníh. Nebo jako du​ha. Nedá se naplánovat. Ráno se probudíte a najed​nou je tady. Prásk!

„Oprav mě Bess, jestli se mýlím, ale může člově​ku být někdy z lásky na nic? Může přinášet také bo​lest? Jako když běžíš na autobus, jazyk až na cestě, ale řidič ti přibouchne dveře před nosem a pomalu odjíždí pryč?"

Měli by raději zůstat přáteli, tak pěkně si rozumě​li, než se jim situace vymkla z rukou. Dokonce jí vy​právěl o své rodině. O lidech, kteří přišli po Bess a po starém Matthewovi. Mnoho toho nevěděl, stej​ně jako ona, ale alespoň znal oba rodiče. Nikdy si s matkou moc nerozuměl, asi od té doby, co odešla od jeho otce a prohlásila ho za mrtvého. Lily s mat​kou také nevycházela, ale nebylo se čemu divit. By​la ztracena, ještě než Lily přišla na svět.

„Alespoň máme další věc společnou,“ zamumlala.

Ale Curt si otce pamatoval. Dokonce si vzpomí​nal na některé příběhy, které mu vyprávěl. Takové štěstí Lily neměla. Neznala ani jeho jméno. A co horšího. Byla si jistá, že ani její matka ne. Vzpomně​la si, jak se jí na něj jednou zeptala. Všimla si totiž, že ostatní děti tátu mají, dokonce s nimi bydlí a hlav​ně je vůbec nebije.

Matka se na ni tenkrát podívala a rozbrečela se. Pak se vzpamatovala a začala na ni hrozně křičet. Li​ly utekla pryč. Zalezla si do své tajné skrýše a dala si pozor, aby matce jen tak nepřišla na oči. Celý den si prohlížela knížku, kterou ukradla v knihovně.

„Lily vstávej, máme společnost!“

Společnost. To bude asi šerif, vzpomněla si.

„Hned jsem tam!“ Chtěl, aby přišla. Zřejmě měl přece jen trochu výčitky svědomí, přemýšlela. Ja​koby slyšela Bess: „Tak do toho holka, ukaž mu, co jsi zač!“

Začínala ji znát velmi dobře. Deníky na ni prozra​dily mnoho. Věděla, že dlouho byla starou pannou.

Nakonec se ale přeci jen vdala. Za Horace Bagbyho. Byl to vznešený pán pocházející ze šlechtického ro​du. Ze starých novin se dozvěděla, že byl věhlasným právníkem.

„Lily?"

„Už jdu, už jdu!"

Přeběhla v ručníku do svého pokoje a navlíkla si první věci, které jí přišly do ruky. Na bradě, na krku a dokonce i na prsou měla červené flíčky od jeho neo​holené tváře. Vlasy měla rozcuchané jako čarodějnice.

Když vyšla z domu, postávali tam dva mladí muži. Vypadali, že jim ještě ani nerostou vousy. Curt měl na sobě džínovou košili a ty samé khaki kalhoty, kte​ré z něj před tím zuřivě strhala. Všichni tři pohro​madě vypadali, jako když vzdávají poctu americké vlajce. Vypadalo to legračně.

Curt na ni zamával. Pokusila se o úsměv, ale proč vlastně? Vždyť byli vyloupeni! Šlo přeci o vážnou věc. To už byla její profesionální deformace, uvědo​mila si. Zvláštní, že ji ta událost vlastně nezajímá. Měla důležitější starosti. Mnohem důležitější.

Na těch mužích bylo zajímavé, že se vůbec nepotili. I když slunce už skoro zapadlo, teplota se stále pohybovala kolem třiceti stupňů. Neobjevila na nich ani kapičku potu. Jejich uniforma byla navíc per​fektně čistá a vyžehlená. Byli jako ze škatulky. Tak mají přece ochránci zákona vypadat, pomyslela si. Jak to bylo možné?

Curt jim zrovna vše dovyprávěl. První z nich neu​stále přikyvoval, druhý si něco poznamenával do malého bločku.

„Chceš k tomu něco dodat, Lily?" zeptal se. Vzal si už pilulky proti bolesti. Bylo to snadno poznat, oči byly malinko rozšířené a měly takovou výraznější barvu.

„Řekl jsi jim o těch botách? A o té noci, jak tu byl poprvé?"

Souhlasně přikývnul. Prohlédla si pozorně oba muže. Na očích jim viděla, jak se dohadují. Spala s ním? Nespala? Teď se musela probrat, jinak to není možné.

Ano, spala s ním. Ačkoli soudě podle Curtova vý​razu, tvářil se, že už na to dávno zapomněl. Třeba se jim to oběma jen zdálo. Nezdálo. Mezi stehny cítila mírně palčivou bolest.

Jeden z mužů se ohnal po komárovi. Druhý něco napsal na kousek papíru a podal ho Curtovi. Když Lily viděla, že jsou na odchodu, rozloučila se a šla zpátky do domu. Nejraději by je ještě pozvala na kávu a na sendvič, jenom aby odložila rozhovor s Curtem.

Dům jí teď připadal mnohem opuštěnější a smut​nější než předtím. Alespoň by mohl zasadit kolem domu nějaké květiny, nebo cokoli, jen aby to tu by​lo útulnější. „To není tím, že by mu to bylo jedno, ale tím, že ho to ani nenapadlo, milá Bess. Matka mu asi nikdy neukazovala, jak se dá zpříjemnit život.“

Čekala na verandě. Kolem létalo hodně komárů, měla se co ohánět. Pozorovala ho, jak stojí uprostřed silnice a sleduje vzdalující se policejní auto. Nikdy neviděla někoho tak zoufale osamělého. Chtělo se jí z toho brečet. Místo toho zvedla hlavu a zadívala se na hvězdnatou oblohu. Vycházel Jupiter a za ním byl slabě vidět maličký Saturn. Trochu se v noční oblo​ze vyznala, jeden čas se totiž o postavení hvězd zají​mala. Začalo to tím, že pátrala, proč si lidé mají ně​co přát, když padá hvězda. Nedalo jí to tenkrát spát.

To jí něco připomnělo, když byla malá, měla ta​kovou malou stříbrnou lžičku. Věřila, že když ji pev​ně drží v rukou, splní se jí jakékoli přání. Ale nefungovalo to. Věděla to už tenkrát, ale po​třebovala strašně moc něčemu věřit, na něco se upnout. Kouzelná lžička byla pořád lepší než nic.

„Jsi v pořádku?" Curt směřoval přímo k ní.

„Jistě,“ pokrčila rameny, jako by to chtěla potvr​dit. Pak jí z ničeho nic přejel mráz po zádech. Celá se zatřásla.

„Co se děje?“ zeptal se znovu.

„Nic, vůbec nic, mám jen docela hlad," vymýšlela.
Ale cokoli bylo lepší, než mu padnout rovnou do náruče a se vším se mu svěřit. Už se před ním nechtěla zbytečně odhalovat.

Věděl, že mu neříká pravdu, ale nechtěl to teď řešit. Nebyla ještě vhodná chvíle, řekl si.

„My tu večeři snad nikdy nedojíme,“ zažertoval a spiklenecky na ni mrknul.

„Ne, to asi opravdu ne," odpověděla sladce. Mo​hla by ještě teď naházet věci do auta a zmizet. Nebo až zítra ráno, alespoň si ještě užijí dostatek trapasů, lítostivých scén, napadlo ji.

Odjede domů a bude žít znovu jako dosud.

„Udělám ještě pár sendvičů," zvolala. Lily jako výborná hostitelka, pomyslela si.

„Dobře, já zatím připravím nový led pro tvé pití, jestli chceš," nabídnul se ochotně.

„Mimochodem, chtěla jsem ti říct, že zítra odjíž​dím," řekla za pár minut lehkomyslně, když se s jíd​lem přemísťovali do obýváku.

Curt přikývnul a usrkl si malinko piva. Už měl dnes třetí, což bylo nad normu. A teď ještě k tomu bral prášky.

Odjíždí. Tušil to. Vlastně na to původně spoléhal, jinak by ji sem ani nepozval. Teď nevěděl, co na to říct.

„Takže… jestli jsi jistý, že ty romány, které na​psala Bess, nebudeš potřebovat, ráda bych si je vza​la s sebou," oznámila mu sebevědomě, ale necítila se tak ani náhodou.

„A co deníky, chceš je taky?"

„Vezmu si klidně všechno, co z těch beden ne​chceš. “ Zakousla se do sendviče a položila ho stranou.

Potíž byla, že už dlouho nevěděl, co vlastně chce. Přijel do Powers Pointu, aby si odpočinul. Rozmyslel si, zda neodejde do důchodu, uspořádal si myšlenky a udělal pořádek v tom, co vlastně ještě od života chce.

Ale situace se od základu změnila. Objevila se Li​ly. V této chvíli mu bylo všechno ostatní úplně jed​no. Chtěl si vyložit své karty na stůl, dobré i špatné, a utřídit si, o co tu vlastně jde.

Naposled byl zamilován do Alice, dokonce ji po​žádal o ruku. Potom ale zjistil, že jde spíše o skalpy než o lásku. Prostě měla ráda kluky od námořnictva, řekl by slušně. Ne, nechtěl Lily s nikým srovnávat. Koneckonců, ještě toho ani spolu moc nezažili.

Dopil své třetí pivo. „Lily, poslyš, musíme -“

Zazvonil telefon. Komu zvoní hrana, pomyslel si. Věděl moc dobře, proč ho to napadlo. Chvíli na to jí podával sluchátko. „To je pro tebe.“

Zaváhala. Uviděl v jejích očích strach.

„Nikdo neví, kde jsem. Tedy kromě Davondy a Doris. Mé manažerky a hospodyně.“

„Je to ženský hlas.“ uklidnil ji.

„Haló, Doris? Stalo se něco?"

Curt musel chtě nechtě rozhovor vyslechnout. Pozoroval při tom výraz v její tváři. Jak mohou tak jasné oči skrývat tolik tajemství? Neustále ho fas​cinovala. Například jak hovořila. Používala úplně jiný slovník než on.

Někdy nosila na krku perly, jin​dy zas měla na nohou staré kecky, ze kterých jí koukaly palce u nohou. Zde, v téhle zřícenině na konci světa, vypadala naprosto spokojeně. Žádná klimatizace, lednička k ničemu, minimální pohod​lí. Ani to jí nevadilo.

Co když všechno, co mu o sobě řekla, byla pouhá lež? Všechno, i to o své matce? Napadlo ho.

„To mě opravdu mrzí, Doris. Takové věci se pro​stě někdy stávají. Seš si jistá, že už jsi v pořádku?"

Její vlasy pod světlem lampy vypadaly jako pře​krásný vyleštěný mahagon. Všimnul si červených skvrn, které se jí rýsovaly na krku. Mrzelo ho to. Proč se sakra neoholil? Příště.

Jaké příště? Žádné příště už přece nebude.

„Nějaké problémy?" zeptal se, když zavěsila slu​chátko. Mračila se.

„Nevím, ale v každém případě jsem ztratila svou hospodyni," odpověděla.

„Tak si najmeš jinou."

„Ale Doris a já…, myslela jsem, že jsme pří​telkyně."

„Každé přátelství může někdy skončit."

„Jistě, jen mě to překvapilo. Chce si najít pořád​nou práci na plný úvazek. Žije totiž se synem a mu​sí ho nějak zaopatřit. Mám ale pocit, že její syn by už měl být dost starý na to, aby se postavil na vlastní nohy."

„Možná, že jí jen vadí pracovat pro slavné lidi."

Podívala se na něj svým typickým pohledem. „Myslíš si, že jsem nějaká primadona? Co? Doris si nikdy nepřečetla ani jednu moji knihu. Kdykoli jsem nějakou dopsala, dostala ode mě jeden výtisk s vě​nováním, ale tvrdí, že nemá na čtení čas. Sem tam na nějaké ženské časopisy.“

Jejich oči se na okamžik střetly. Byl to takový zvláštní moment, kdy slova jsou naprosto zbytečná.

Curt uslyšel sám sebe, jak říká: „Budeš mi chybět, Lily.“

Sklopila oči a stydlivě zírala na svůj palec u nohy, který jí čouhal z otrhaně tenisky. Věděl, že má teď navrch, proto zkusil své štěstí znovu. „Nechceš se ještě pár dní zdržet? Pozítří přijede jeden chlapík postavit plot kolem hřbitova a dát dohromady ná​hrobní kameny. Jestli jeden z nich skutečně patří Bess, myslím, že by ocenila, kdyby…“ Proboha, co to mele? uvědomil si s hrůzou.

„Určitě tam je pochována, jsem si tím jistá. Mám pocit, že na jednom z těch kamenů by mohlo být je​jí jméno," zachránila ho.

„No, tak jsem myslel, že bychom to tady společ​ným úsilím mohli dát trochu do pořádku. Mám do​konce v plánu objednat květiny."

Zdálo se, že ji to potěšilo. Curt nemohl uvěřit, kam až zašel, aby ji tu udržel. Ještě před týdnem by dal kdoví co za to, aby odsud vystřelila.

„Znáš Jacksona Powerse?"

„Co jestli znám?"

„Ne co, ale koho. Myslím, že to byl vzdálený bra​tranec, nebo někdo takový. Našla jsem od něj po​hlednici z Virginia Beach. Byla adresována tvému otci, tj. M. C. Powersovi, sem do Powers Pointu."

Jistě přijde doba, kdy ho bude minulost rodiny zno​vu zajímat, teď mu to ale bylo úplně jedno. Myslel jen na Lily. Na to, jak ji tu zdržet, než se to mezi nimi vy​řeší. Také ho napadlo, že by mohla být těhotná, ale pravděpodobnost byla zřejmě hodně malá.

„Počkej chvíli, hned tu pohlednici přinesu, použí​vám ji jako záložku při čtení." Vyrazila ke dveřím. Slíbil si, že až pojede příště do města, zastaví se v lé​kárně a koupí pár testů pro rozpoznání těhotenství. Kolik generací by už Powersové měli? Začal se tomu smát, když najednou uslyšel strašlivý křik.

Než si to uvědomil, stál připraven na nohou. Když byl už v chodbě, vzpomněl si na pistoli. Ne, nebyl čas. Bude muset využít chvíle překvapení, pokud to tedy ještě umí. Opřel se o zeď a přemýšlel o nejvýhodnějším útoku. Jestli má Lily hlaveň u spánku, bude muset být hodné rychlý. Musí to dokázat.

Nikdo cizí tam ale nebyl. Stála sama uprostřed místnosti a zírala přitom na svou kabelku, v obličeji smrtelný výraz. „Curte, moje kabelka se hýbe! Vi​děla jsem to na vlastní oči."

Spadl mu kámen ze srdce. Nejdříve se podíval na Lily, potom zase na kabelku, pak znovu na Lily. „To se ti jen zdálo, počkej, pořádně rozsvítím.“

„Zase, zase se pohnula, “ vykřikla.

„Lily, máš halucinace. Jsi asi přepracovaná. Vše​chen ten stres, to je normální," utěšoval ji.

„Nejsem přepracovaná,“ křičela jako rozmazlená princezna. Vzala kabelku opatrně mezi palec a uka​zováček a obrátila ji dnem vzhůru, potom ji pustila „a zem. Vysypaly se z ní klíče, sýrové sušenky, kou​sek ztvrdlé pizzy, její oblíbené pero a…

„Můj bože,“ zašeptala.

Myš se zmateně rozhlédla, opatrně zavětřila svým malým čumáčkem a utekla pod postel.

Curt si nemohl pomoct a dal se do hlasitého smí​chu. Zase jeden z jeho záchvatů. Jak se začal takhle smát, nedokázal se jen tak zastavit.

„Nesměj se mi. Okamžitě toho nech." Lily ho vztekle bušila pěstičkami do prsou. Curt ji objal a pevně sevřel ve své náruči. Strašně jí to slušelo, když byla navztekaná.

„Nenávidím krysy, nesnáším je,“ vzlykala.

Vzpomněl si, jak mu před pár dny znuděně oznámila, že v domě jsou myši. Tehdy měla ve tváři výraz krotitele lvů. Musel se tomu znovu začít smát.

Měla horké tělo. Pevně se ho držela, jako by vise​lo nad hlubokou propastí. Znovu nad sebou ztrácel kontrolu. Vzpomněl si, jak odpovědný vždycky bý​val, jak z něj tvrdý výcvik udělal přesně fungující stroj. To už ale byla vzdálená minulost. Nejhorší by​lo, že mu to ani nevadilo. Jak hodně se změnil.

„Tak co, zůstaneš tu ještě pár dní? Dáme do po​řádku hřbitov a o myši se postarám, to ti slibuji." Doslova ji přemlouval. Nemohl tomu uvěřit.

„Nebudu v téhle místnosti už ani minutu, buď já a nebo ona,“ zavzlykala.

„Tak to je jednoduché. Tu malou slečinku tu za​vřeme a ty můžeš spát zatím u mě.“ Než si to stačila vůbec uvědomit, zavřel dveře a vedl ji chodbou do své ložnice.

„V mém pokoji není žádné jídlo, takže co by tam myši dělaly?“ chlácholil ji. „Hned ráno zajedu do města a koupím pastičky a nějaký dobrý sýr.“

„Buráky.“

„Buráky?“

„Mají je mnohem raději než sýr." Byla kolem něj obmotaná jako popínavá rostlina. Kam se poděla je​jí sebevědomá nezávislost?

„Nabídnul bych ti gauč, ale žádný tu nemám.“

Přikývla. Oba věděli, kam to vede. Od té doby, co se spolu milovali, nedokázala myslet na nic jiného.

„Lily, chceš to tak?“ Kdyby si přála přesto odjet, nemohl by jí bránit. Nic by s tím nesvedl. V nejhor​ším spoléhal na Bess.

„Lily?“

„Dobře,“ zašeptala.

„Nechceš si dát sprchu?"

„Já už ji měla, teď je řada na tobě." „Možná bychom si ji mohli dát spolu, pokud se tu bojíš zůstat sama.“ Kouzelně se na něj podívala.

„Já? A bát se? O tom si můžeš nechat leda zdát,“ odpověděla znovu sebevědomě. I když, potom co se tu stalo, její slova vyzněla značně směšně.

Zatímco Curt povlékal postel, Lily přemýšlela, co všechno četla, ale i napsala o koupelových scénách. Připadalo jí to romantické, zvláště v nějakém starém domě, jako byl tento.

V jejich případě ale nešlo o romantiku, nýbrž o sex.

Měla chuť se s ním osprchovat, koneckonců, moh​lo to být také naposledy. Smířila se už se vším. Jestli se nakonec rozejdou, neuvidí ji plakat. To raději sní vlastní boty.

„Máš pravdu, přeci jen si dám sprchu. Potřebuji se zchladit a navíc jsem poštípaná od komárů,“ zalhala.

Neřekl ani slovo, jen se jí díval do očí. Cítila, jak se jí podlamují nohy.

„Co je?“

„Nic, jen jsem ti chtěl říct, abys konečně byla sa​ma sebou. Přede mnou nemusíš nic hrát. Mám tě rád takovou, jaká jsi, přede mnou nemusíš nic skrývat. Lily."

Úplně ji šokoval. Kdyby to neřekl tak upřímně a něžně, asi by se urazila a okamžitě odjela domů.

Nenechala ale na sobě nic znát. „Vůbec nevím, o čem mluvíš. Tak dáme si tu sprchu, nebo ne?"

Curt zvedl oči ke stropu. Ta ženská ho přivede do blázince, pomyslel si.

„Já vím, co je tvůj problém Lily. Ty se bojíš sama sobě přiznat, že jsi především žena a ne spisovatel​ka, jak si někdy myslíš.“

Trefil se do černého. Věděla to, ale znala ho příliš málo na to, aby mu dokázala dát za pravdu, nemohl se jí přece takhle přehrabovat v duši.

„Myslím, že vím přesně, kdo jsem.“

Chtěl jí říci, jak moc pro něj znamená, jak je pro něj výjimečná a okouzlující. Jak mu pobláznila hla​vu a převrátila život vzhůru nohama.

„Nemáš jedno čisté tričko?" zeptala se nečekaně.

„Stejně ti ho dlužím, vzpomínáš si? Utrhl jsem ti knoflík,“ řekl pokorně.

„Jak to umíš s jehlou a nití?" vyzvídala s úsměvem.

„Určitě lépe než ty."

„Tak to je v tom případě slušné," přitakala.

Vedl jí do koupelny, ruku omotanou kolem jejích ramen. Na okně nebyly žádné záclony. Jen ve spr​chovém koutu byl pověšený starý plastikový závěs. Zas taková romantika to tu nebyla, ale bál se ji ne​chat samotnou, bál se, aby po ní nezbyl na stole jen vzkaz, A sprchu neodkladně potřeboval. Byl to dlouhý a divoký den.

„Nech to na mě," řekl, když jí přetahoval tričko přes hlavu. Zvedla ruce, aby mu práci ulehčila. Jak někdo může být současně tak křehký, silný, ale i zra​nitelný, podivoval se Curt.

Během chvilky se veškeré jejich oblečení leda​byle válelo na podlaze, tak jak jim vypadlo z rukou. Curt vlezl pod sprchu první, pak si ji k sobě přitá​hl. Lehce ji přitom nadzvedl. Řekla mu, aby si dal pozor na záda. Začal se smát. „Nech to na mě," od​pověděl.

„Nevím, jestli je to dobrý nápad. Tedy chci říct, že v knížkách to tak funguje, ale v opravdovém životě? Nerada bych, abychom něco zničili.“

„Trochu pozdě na další přemýšlení, otoč se a po​dívej se na mě."

Lily se nechtěla otočit. Nechtěla se na něj podívat, ale jak ji zezadu držel za ramena, nemohla mu odo​lat. Z očí se jí začaly koulet obrovské slzy. Snažila se předstírat, že to je voda ze sprchy, ale oba věděli, že to není pravda.

„Nedívej se na mě, mám v očích mýdlo, hned to bude v pořádku,“ zavzlykala.

Curt se od ní neodvrátil. Něžně ji několikrát polí​bil na tvář. Na jazyku ucítil slanou příchuť slz. Na hruď jí nanesl velký chomáč voňavých mydlin. Lily už ani nedutala.

Voda byla docela studená, naštěstí, pomyslel si Curt. Potřeboval trochu zchladit svou žíznivou touhu.

„Cítíš, jak mám všude po těle husí kůži?" zeptala se Lily. Ruka mu začala nebezpečně sjíždět dolů po hladkém bříšku. Nakonec se uvelebila mezi jejími měkkými stehny. Hlasitě zavzdychala. Studená voda jim nebyla nic platná.

„Ještě tě to bolí?“ vyzvídal Curt. Nechtěl, aby ji cokoli bolelo, když na to přijde, jsou i jiné metody, napadlo ho.

Lily zavřela oči a zvrátila hlavu dozadu, vlhké vla​sy jí padaly po šíji dolů jako provazy životodárného deště. Pěna na prsou se začala pomalu rozpouštět a vytvářela malé tající chomáče.

Namísto odpovědi mu pohladila rukou svalnatá záda. „A tebe?“ zeptala se nevinně.

Vášeň ho připravila o poslední zbytky rozumu.

I když stál skoro v úplně ledové vodě, měl pocit ja​koby byl už půl hodiny v sauně. Uvnitř se v něm všechno svíjelo, toužil po vysvobození, už to napětí nemohl vydržet. Téměř čtyřicetiletý muž by se měl umět lépe ovládat, vynadal si.

„Pojďme odsud,“ řekl, nebo spíše zavzdychal. Popadnul ji do náruče a vytrhl ji z proudu tekoucí vody.

Lily mu otřela osuškou obličej. Dotkl se jí na kr​ku, na místě, kde byla poškrábaná od vousů. „Zapo​mněl jsem se oholit, bude to jenom minutka,“ uvě​domil si.

„To se opovaž,“ zašeptala rozhodně. Vzal ji za ru​ku a odváděl ji do pokoje. Myší se teď nebála, nebo o tom alespoň nevěděla.

Co jí vlastně může kromě sebe samého nabíd​nout? Je velmi slavná, on je stále na cestách, často déle než jeden měsíc. Kam se to vlastně řítí? proble​sklo mu hlavou, když se oba ve vášnivém objetí pře​kulili do postele.
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Zpočátku se milovali pomalu a opatrně. Ne jako poprvé. Něžně ji líbal, snažil porozumět každému je​jímu pohybu. Vnímal i to nejmenší chvění roztouže​ného těla. Pak Lily zaslechla bít své srdce jako na poplach, postel se s ní zachvěla a z dálky jakoby sly​šela dusot divokých koní. Ničivá rozkoš ji smetla ja​ko domeček z karet. Nemohla tomu uvěřit.

Všechny své pocity mu popsala. Musela ale chvíli počkat, několik minut totiž nemohla ani promluvit, nemohla sebrat dostatek sil. Byla pyšná a současně se trochu styděla. Zářila jako sluníčko, byla šťastná.

Curt vypadal, jakoby chtěl dojetím plakat, ale mužnost mu to nedovolovala. Byly to pro oba zá​zračné chvilky.

Leželi vedle sebe, bok po boku. Curt se jí jen tak lehce dotýkal na tváři, lehounce ji šimral. Teď by je​ho prsty mohly znovu klidně ničit ty nejkompliko​vanější výbušniny, pomyslel si.

„Už ti někdo řekl, že máš krásná ouška?“ zeptal se, zatímco ji ukazováčkem přejížděl po šíji.

„Hmm… ne,“ odpověděla měkce. Možná, že by si potřeboval odpočinout, uvědomila si. Věděla o jeho zranění, alespoň o problémech se zády. Měla o něj strach.

„Myslím, že bychom to spolu ještě rozhodně měli někdy zkusit," řekl Curt žertem. Jeho hlas prostou​pil celým jejím tělem. Cítila se znovu plná energie.

„A víš určitě, že máš na to dost sil?“ zeptala se vy​zývavě.

„Nevím, ale můžeš mě vyzkoušet. Jen tak mě ale nezničíš, tím si bud' jistá."

Šli spát až pozdě k ránu. Venku pomalu vycházelo slunce a začínali zpívat ptáci. Lily byla vyčerpaná a šťastná. Poprvé v životě se cítila milována, i když o tom nepadlo ani slovo.

Probudila se první. Nechtěla ho budit. Mlčky ho pozorovala. Slunce mu svítilo do vlasů, vypadal jako zlatý princ. Tvář měl pokrytou malými pichlavými chloupky, i když se šel v noci oholit. Nechtěla ho od sebe pustit, ale trval na tom.

Na to, že chtěl odejít do důchodu, měl sily a ener​gie až příliš. Kde se to v něm jen bralo? Bylo to vů​bec možné?

Slíbil jí, že zajede do města a koupí kočku, aby se v domě už nemusela bát myší.

„Máš hlad?" zeptal se rozespale, když se konečně probudil po jejím boku.

„Chuť mám vždycky, to přeci víš.“

„Ale já teď mluvím o jídle, miláčku,“ utahoval si z ní.

Začala se hlasitě smát. To byla zvláštní a důležitá věc. Naučil ji smát se. Asi to zapomněla, jestli to vů​bec někdy v životě uměla, uvědomila si. Smáli se oba, byli tak šťastni. Jak se oba změnili, od té doby, co ji potkal v knihkupectví a nařknul ji z krádeže, vzpomínala.

Curt si šel jako každé ráno zaběhat a zaplavat. Chtěl, aby Lily šla s ním, ale nemohla. Byla unave​ná. Nikdy netušila, že by ji milování mohlo tak vyčerpat. Za hodinku seděla na bobku u hrobu Bess, v jed​né ruce nůž, v druhé lžíci. Jediné zahradnické náči​ní, které v domě našla. Obloha byla bez mráčku, slunce vyhnalo ranní opar daleko za oceán. Chtěla to tu trochu zútulnit a vzadu na pláži bylo tolik ba​revných květin.

„Tyhle květiny jsou pro tebe, Bess." Nejdřív udě​lala díru, pak do ní položila sazeničku a pečlivě ko​lem ní hlínu uplácala. Tři na každé straně.

Když byla skoro hotová, zahlédla Curta, jak po​malu přibíhá. Už z dálky na něj křičela: „Curte, po​dívej, co jsem udělala!"

„Co to má být?“ volal, ještě než k ní doběhnul.

„Taková malá zahrádka,“ odpověděla pyšně.

„Kde jsi je sebrala?" potřásl nevěřícně hlavou.

„Támhle vzadu za silnicí," řekla překvapeně, má​vaje při tom svými nástroji. „Jsou jich tam tisíce a ti​síce. Kvetou tam jen tak, pro nikoho. Myslela jsem, že je to dobrý nápad…"

„Lily, jestli o tom nevíš, tak všude, kam jen kolem dohlédneš, je národní park a -"

„Doufám, že mě tedy zatkneš, prosím konej svou povinnost," zasmála se hlasitě, napřahujíc k němu zkřížené ruce.

„Ještě nevím, podle toho, jak se tu budeš chovat," řekl významně.

Po chvíli se vydal na cestu do města. Seděl v autě a nevěřícně si říkal: „Kočka je to poslední, co jsem potřeboval." Možná by si ji mohl jenom vypůjčit a pak by ji zase vrátil. To byl docela dobrý nápad.

S Lily se však všechno změnilo. Nevěděl, jestli s ním zůstane v Powers Pointu, nebo jestli by s ním případně odjela, když by musel za prací pryč. Doká​zal by vůbec ještě riskovat svůj život, když by měl někoho, na kom by mu záleželo?

O hodinu později už byl na cestě zpátky. Nakou​pil asi tucet ryb, které bude muset ještě vykuchat, jídlo a pití na několik dní a také krabici jejích oblí​bených bonbónů. Mimochodem to byla stejná znač​ka, jako ty, které jí tenkrát ukradli, když jí bylo tři​náct. Na zadním sedadle měl v krabici kocoura, dárek od otcova přítele Larse. Stavil se u něj na kus řeči.

„Jen se neboj, na myši je jako ďas, za dva dny jsou všechny pryč!“ Anebo také ryby, pomyslel si Curt. Těšil se, až budou s Lily vařit, možná měl zajít do knihkupectví a koupit nějakou kuchařku. Věděl, že ani jeden z nich se v kuchyni moc ohánět neumí.

Vystoupil z auta. V jedné ruce krabici s kocou​rem, v druhé nákupní tašky. Myslel si, že se Lily bu​de jako vždy povalovat na přední verandě, začtená do některého z deníků, ale nebyla tam.

„Lily, pojď se podívat, co jsem nakoupil!"

Nikdo se neozýval. Bože, něco se muselo stát, vy​lekal se. Vběhl do chodby, dveře byly otevřené. Ne​věřil svým očím. Stál tam jako solný sloup a překva​peně na ni zíral.

„Mám zpátky tvoje boty,“ zakřičela na něj a po​kynula směrem ke stěně, kde byly boty z úhoří kůže opřeny. Oběma rukama přitom pevně svírala jeho devítimilimetrovou pistoli. Nohy měla rozkročené, ruce s pistolí napnuté před sebou. Mířila na vystra​šenou postavu, která se krčila u země. Byl to chla​pec, mohlo mu být sotva osmnáct.

„Doufám, že mě nechceš zastřelit," oddechl si Curt. Srdce mu ještě bušilo jako zvon. Byl už na dobrodružství opravdu starý. Věděl to teď určitě.

„Tebe ne, ale možná tohohle darebáka! Poznala jsem ho, ještě než stačil říct jediné slovo, je to syn mé bývalé hospodyně.“

„Tak to je on, kdo mi ukradl mé boty?“

„Ano, a také je to ten cvok, který mě takovou do​bu pronásledoval, tentokrát mi přinesl opravdu nád​herné spodní prádlo, podívej!" a v ruce mávala rů​žovými trenýrkami. Oba se současně začali smát.

Chlapec vypadal opravdu vyplašeně, neodvážil se ani pohnout. Curt jí přesto raději pistoli sebral z ruky. Věděl, že ze strachu může člověk lehce pro​vést kdejakou hloupost, která může stát člověka život.

„Svaž ho, prosím. A pořádně pevně, ať nám neu​teče." Začala nervózně přecházet po chodbě. Prstem ukázala na chlapce. Vypadal, že by se nejraději pro​hrabal do sklepa. Nezáviděníhodná situace.

„Především zavolám tvé matce, tu to bude moc za​jímat. Není divu, že už u mě nechtěla pracovat. Kdy​bych měla syna jako ty, asi bych odešla žít do prale​sa." Pak se otočila na Curta: „Nejen, že ukradl mé telefonní číslo z Dorisiny peněženky, ale udělal si ta​ké duplikát mého klíče. I po té, co jsem si vyměnila zámek. Nejraději bych mu uřízla hlavu, to si piš." Pěstí mu šermovala před nosem. Doslova zuřila. „Ty… ty…, ani nemůžu vymyslet tak odporné slo​vo!" Byla hodně rozčilená, ale na druhou stranu ji Curt znal už tak dobře, že věděl, že se trochu před​vádí, a chce chlapci především nahnat strach. Což se jí dařilo na jedničku, to se muselo nechat.

Za hodinu si ho už odvážela policie. Tentokrát při​jeli velmi rychle. Bylo po starostech, alespoň po těch ošklivých.

Curt úplně zapomněl na kocoura, ryby už také za​čaly trochu páchnout a mravenci zmateně pobíhali kolem krabice s bonbóny.

Uvolnil víko od bedny, ve které byl kocour celou tu dobu zavřený. Ještěže předtím nezapomněl do krabice vyříznout díry, aby zvíře mohlo bez problé​mů dýchat.

„Promiň, něco mi do toho vlezlo," omlouval se Curt vážně. Z krabice vylezl starý, nevrlý kocour.

Lily byla nadšená: „Miluju kočky, je nádherný!" vykřikla.

„Drž se od něj raději dál, je asi dost naštvaný," upozorňoval ji Curt.

„Mohli bychom mu dát na přivítanou jednu rybu, co tomu říkáš?"

„Jestli tu ale vydrží tak dlouho," odpověděl Curt.

V tu chvíli kocour vyskočil a hnal se ke dveřím. Curt si dal pozor, aby je nechal zavřené. Tam se zastavil, otočil se na ně a zvučně zamňoukal. Věděl, že ho na​chytali. Byl to kus, to se muselo nechat. Mohl mít tak deset kilo, huňatou srst a obrovský dlouhý ocas. Vy​padal jako myší zabiják. Prostě profesionál.

„Podívej se na ty oči. Vypadají jako lidské, je tak nádherný! Kocourku, pojď ke mně, no pojď, neboj se," zvolala znovu obdivně.

„Neopovažuj se ho ani dotknout!" okřiknul ji Curt, „vypadá hodně rozčílený."

„Kdesi jsem slyšela, že kočky dokáží lidem číst myšlenky. Myslím, že na tom něco je. A tenhle pa​rádní kocour vypadá mnohem chytřeji než jakákoli kočka, kterou jsem v životě poznala."

„A kolik si jich už poznala, jestli se můžu zeptat?"

„No, mnoho ne. Nikdy jsem žádné zvíře neměla, ale vždycky jsem si ho moc přála. Znala jsem jen kočky, které se poflakovaly po smetištích."

Kupodivu Curta ještě nebolely nohy.

„Nevím, jestli to byl s tím kocourem dobrý ná​pad," řekl.

„To teda rozhodně byl, a ty se nás neboj, určitě si budeme rozumět," řekla kocourovi, jakoby se bavila třeba s pošťákem. Pak se podívala na Curta a nád​herně se na něj usmála.

„Víš co? Budu mu říkat Boss! Nemyslíš, že je to dobrý nápad?“

Jistě, výborný, pomyslel si Curt. „Miláčku, říkej mu třeba Dalajláma, mě je to celkem jedno a jemu myslím také.“

Problém byl, že kocour se zde asi dlouho nezdrží. Bylo na něm vidět, jak při první příležitosti vezme do zaječích, uvědomil si Curt.

Ale Lily tu zůstane, to věděl bezpečně. Nevěděl, jak dlouho, bylo jasné, že mezi nimi je ještě spousta nevyřešených věcí, ale mají šanci. A to rozhodně ne malou.

I kdyby se do týdne rozešli, stálo to prostě za to.

„A co kdybychom si pořídili ještě kočku?"' na​padlo Curta, jak tak přemýšlel o jejich budoucnosti, co to má zase za nápady? uvědomil si.

Stála tam a opírala se mu o rameno. Koukala při tom na nabručeného kocoura.

„No, to by bylo nádherné, kdybychom měli koťát​ka. nemyslíš?"

„No jo, to mi vlastně připomíná, že jsem se zapo​mněl zastavit v lékárně a koupit pár přípravků na zjištění těhotenství,” řekl s úsměvem Curt.

„Testy kvůli těhotenství? O čem to mluvíš, pro​sím tě?“

„Těhotenství. Děti. Rodina. Můžeme to zkoušet, dokud nám test neukáže správnou barvu, co tomu ří​káš?" zeptal se z legrace, ale oba moc dobře věděli, o jak vážnou situaci se jednalo.

Lily zavřela oči a něco si v duchu řekla. Curt se cítil jako kdysi, když byl po krk zabořen v bahně a pár metrů od něj slídilo tucet chlapíků s bajonety a všichni ho chtěli za každou cenu dostat, protože každý chtěl být přece povýšen.

„No, jestli to je nabídka, tak přijímám, ale jestli je to rozkaz… tak… tak v tom případě také,“ odpo​věděla mu.

Curt cítil, že se v něm provalila přehrada. V živo​tě se necítil šťastnější. Bess, ať jsi kdokoli, ať jsi kde​koli, budu asi potřebovat tvou pomoc. Nevycvičili mě, jak milovat ženu, která navíc věří na duchy. Pro​sím, stůj při mně. Ano?
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